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ΞΥΤΤΡΑΦΗΣ, ΤΟ EBAOMON, 


'OAE onm καὶ ὁ Πυθήν ἐκ T. 
Τάραντος, etel ἐπεσχεύασαν τας ναῦς, 
παρέπλευσαν ἐς Argis τὰς Επιζφυμες. | 
xj πυνβανόµενοι σαφέφερον Ίδη ὅτι S παν-. 
τελῶς πω ἀποτε]ειχισμέναι αἱ ugue : 
σαι εἰσὶν, AAA ἔτι οἷόν τε xala. τὰς Ένπι-. 
gods gum a Qxojerus ας iC 
λεύον]ο eiT. £v bea AaGórles τὴν Σικελία | 
διακινδυνεύσωσιν ἐσπλεῦσαι, εἶτ᾽ ἐν cg | 
gu ἐς Jugar πρώτον grae, καὶ 
αὐτής τε ἐκείνες xj σρατιὰν ἄλλην προσ” 
Par. E dy πείθωσρ xada. γην ελθωσι.. 

oce αὐτῦίς ἐπὶ 716 Tuque πλόνι, 
m Gs τε) τῶν Ατ]ικῶν Τεοσάρων vea. 


dao παρώσῶν τῷ Ῥηγίω, &s ὁ Nixlas 0^. 
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GYLIPPUS autem ac Pythen, poftquam 
naves refecerunt, "Tarento  folventes, ad Lo- 
.€ros Epizephyrios navigarunt. Jam autem 
certiores fadi Syracufas nondum undique 
eircumvallatas, fed adhuc licere cum exer- 
citu venientibus per Epipolas introire, con- 
fultare coeperunt utrum a dextro Siciliae 
latere navigantes introitum 72 urbem peri- 
clitarentur, an vero finiftrum /atus fequen- 
tes, Himeram primum peterent, et cum illis 
ipfis Himeraeis, tum etiam aliis copiis af- 
fumtis, ex illorum numero, quos ad banc-ex- 
peditionem inducere potuiffent, Syracufas 
itinere terreftri proficifcerentur. Ipfis au- 
tem placuit Himeram proficifci, praefertim 
quod quatuor Atticae naves nondum Rhe- 
gium appulerant, quas Nicias, quamuis claf- 


t 
ó THUCYD. VII. :. | 
fem boflilem contemneret, tamen ad ejus ad - 
ventum obferoandum miferat, cum eos apud | 
Locros effe intellexiffet, Sed Gy/ippus eb 

Pytben bunc iflarum navium adventum, "m | 
que has excubias praeverterunt, ac per fre- 
tum zn Siciliam ocius trajecerunt. Et cum) 
Rhegium ac zzde Meffanam appuliffent, | 
Himeram iverunt, Cum autem illic effent, - 

Himeraeis perfuadebant, ut arma confcia 

rent, οἳ fe fequerentur, et nautis fuis arma, 

quibus deerant, praeberent, Naves enim 

Himerae fubduxerant. Praeterea Selinun* 
ios, miffis ad eos nuntiis, ad quendam. los. 
cum :2//s defi, efignatum, fibi cum omnibus co* I 
piis obviam venire jufferunt. Nonnullas 
etiam copias non magnas fe miffuros ad i ip*: 
fos promiferunt et Geloi et Siculorum none. 
nulli, qui longe alacrius quam azte ad illos 
rum focietatem fequendam erant parati, tum. 
quod Archonides nuper deceffiffet, qui cum | 
in ea Siciliae parte regnaret, nec parum Ρο” | 
tens effet, Athenienfibus amicus erat: tum. 
etiam quod Gylippus Lacedaemone αἰαογῖ 
ter venire videretur. Gylippus autem, af- ; 
fumtis e fuorum nautarum ac epibatarum l 
numero, quos armaverat, ad feptingentosy | 


ΘΟΥΚΥΔ, Ζ.α’. 7 
µως πυνθανόµενος αὐτὲς ἓν Aoxgiis εἶναι 
ἀπέσειλε, Φς)άσαντες δὲ τὴν Quy 
ταύτην περαᾶνται διά r8 πορομᾶ, καὶ 
ocles | Boy Xj Μεσήνην ἀφικνῶν]αι ἐ έ6 
Jugar. £X6l δὲ ὄντες, vds τε Ἴμεραίνε 

ἔπεισαν ἔυμπολεμεή», H QUTÉS τε ἔπε- 
eu καὶ TÓls ἐκ τῶν VEQV τῶν σφετέρων 
ἑαύταις 070! μὴ ior όπλα παμαχέν, 
τὰς γαρ ναῦς ἀγείλκυσαν £y Ἰμέμα, καὶ 
TS6 Xeuwerriss, πέμψα]]ες ἐκέλευον di 
πανταν mae qua s é6 τι χωρίον. πέμ- 
Lew a τυα GUT OL ὑπέχο]ο g ga ia 6 
πολλὸὴν κ οἱ Σ ελώοι Xj των Σικελών τι- 
yis, ο) πολὺ προθυμύτεμον gor opel 
ἔτοιμοι 5 ina, TÀ Ag orit vetet τεθνη- 
κότος, 06 τῶν ταύτῃ Σικελῶν βασιλεύων 
τινων, 3) ὧν Sx ἀθύνα]ος, τδῖς ΑΑ)ηναίοις 
φίλος ἦν καὶ τὸ Γυλ/ππν ἐκ Λαχεδαί- 
μονος προθύµως Qoxdvlos «ew. καὶ o μὲν 
Τύλισπος, ἄναλαθων τῶν τε eost 
ναυτῶν Xj ἐπιατων TG ὠπλισμένές ἐπ 


Á 4 


T C ORIKCOEOAT ZO 


ἑκατὸν, xj Zehursvr loy was Jide, κ) i c^ 
πέας καὶ Y έλωων My, Σικελῶν τε B 
ΧΙ, Ts πάν]ας, € scd πὸς τας Συ-. 
ακέσας, : 
B. Oi à ix της Λευκάδος Κορθιί 
ταῖς TÉ ἄλλαις ναυσὶν às εἴχον Td S6 
S TT AED Εόγψυλον ὧς τῶν Kop fool 
dy ion pua. vut τελευτάῖον qut ele 
πρῶτος μὲν ἀφπνέῖται £c T6 Συραχάσαξι 
ὀλίγον δὲ d Γυλ/ππε. καὶ | κα]αλα Got. 
αὐτὲς 7 περὶ απαλλαγής T πολέμα. μέλ- | 
Ao/las ἐκκλησιάσειν, διεκώλυσέ τε, καὶ 
παρεθάῃσυνε, λέγων οτι Πές τε ἀλλαι. 
ἔτι προσπλέέσι, xj Γύλιππος ὁ Κλεαν 3 
dios Λακεδαιμονίων ἄποσειλάντων ip 
ey av. XC. οἱ μὲν Συρακέσιοι ἐπερρώο) iod 
σε, 3j τω Γυλίππω εὐθὺς ad nio 2 uk 


draw ueri Edu. ἤδη yat καὶ Ey 
yos ὄντα o3 dvorlo αὐτόν. ὁ δὲ Iéyas Tj. 


T HUCYD. ΥΠ. 2, 9 
τει Himeraeorum tam gravis quam levis ar- 
maturae ex utrisque promifcue ad inille, et 
equitibus centum, et Selinuntiorum aliquot 
leviter armatis; et equitibus etiam Geloo- 
rum paucis, et Siculorum mille univerfe mi- 
litibus, Syracufas perrexit. 

2. Corinthii autem, a Leucade folven- 
tes, cum reliquis navibus, celeritate quanta 
maxima potuerunt, ad opem Syracufanis 
ferendam venerunt. Et Gongylus, unus 
Corinthiorum dux, qui poftremus cum una 
navi profectus fuerat, primus quidem, fed 
tamen paulo ante Gylippum, Syracufas ap- 
pulit. Na&us autem ipfos Syracu/anos, qui 
de bello fedando et compofitione facienda 
concionem erant habituri, Doc ne facerent, 
impedivit, ac eorum animos confirmavit i 
quod dixiffet, alias etiam naves, et Gylip- 
pum Cleandridae filium, ducém à Lacedae- 
moniis. miffum, adventare. Quamobrem 
Syracufani animis confirmati funt, et con- 
feftim Gylippo cum omnibus copiis obviam 
ituri prodierunt. Jam enim ipfum adven- 
rare audierant. Ille vero, cum Jegas Sicu- 


funt, aciem tamen inftruxerunt. llle vero). 
juxta i5/ór agmen fiftens, caduceatorem ad 


r5, THUCYD. VII. 3. 
lorum munitionem obiter cepiffet, et acie | 
πε αἆ proelium inítruxiffet, ad Epipolat 
contendit: et cum per Euryelum afcendif-. 
fet, qua et ;5// Athenienfes prius a/cendee 
434, cam Syracufanis adverfus Athenien: 
fium munitionem perrexit. Forte autem id 
temporis eo venit, quo duplex murus feptem 
o&ove ftadiorum longitudine jam ab Athe«' 
nienfibus ad magnum portum perfectus er 
τας, excepta exigua quadam ejus parte, quae 
mare verfus fpectabat. nam JJtbenienfes pa 
tem iftam adhuc aedificabant. Ab altera νο” 
το, eaque majore ambitus farte, "'rogilum | 
verfus, ad alterum mare, lapides jam come. 
portati jacebant; et opus alibi quidem femie | 
perfectum, alibi vero etiam perfectum erat 
reli&um. Eo periculi Syracufae venerant. | 


3. Áthenienfes vero, propter repentie 
num ac fibi infeftum Gylippi et Syracufa- : 
norum adventum, primum quidem turbati 


ΘΟΟΥΚΥΔ, Z. y. II 
τε Tél» oc ἐν TT] παρόδω τῶν Σικελῶν ἕ- 
λων, x) ἔυνταζάμεγος ὡς te pao wv, ἄφικ- 
^. uU : i 
Vera £6 τας Ἐπιπολάς, καὶ ava ae χα]α 
τὸν Εὐρύηλον, ἦπερ καὶ οἱ Αηνάϊοι το- 
πζώτον, ἔχώρει μετὰ τῶν Συρακουσίων 
ἐπὶ τὸ τε!χισµα τῶν Αθηναίων. trvye 
δὲ κα]α TUTO καιρᾷ ἔλθων ἐν Q ἐπ]α μὲν 
AO» / 21 2 ΙΙ Ἡ es 
5j ὀκτω σαδίων vog ἐπε]ετέλεσο τοις Α- 
ο) ναίοις £c τὸν µέγαν λιμένα Qiz Ay τέῖ- 
*«06, πλὴν κα]α Boe τι τὸ προς τὴν 
/ ρω DIET 2 ολο c WN 
jüAaoxav' τΏτο ὃ ετι ὠχοδόμεν. τῷ δὲ 
: ἄλλω τῷ κύκλε πρὸς τὸν Τρώγιλον ἐπὶ 
S : 
Php ἑτέραν «άλασσαν, λίθοι τε παραθε- 
CX / ^ 4 AS 5 EE) εἰ 
Ἴμεγοι τω πλεον! 09, Ἰσαν, και εσινα 
Xj ἡμίεργα, τα δὲ x ἐξοιργασμένα κα]ε- 
Μι ies ^ 
λείπείο, παρα τοσᾶτον μὲν αἱ Συράκέσαι 
ἤλθον «idv, 
y« Οἱ δὲ Αβηνάῖοι, αἰφνιδίως 78 τε 
Γυλίππε Xj τῶν Συρακησἰων σφίσιν ἔπι- 
6 
όν]ων, ἐβορυθήθησαν μὲν πρώτο, παρετᾶ- 
[4 LENT ς νι / 3 , N 
ἕαγ]ο δέ, ὁ δὲ, φέμενος τὰ ὕπλα έγγυς, 


ΟΟΥΕΚΥΔ, 7... 

πήρυκα προπέµπει αὐτᾶῖς, λέγοντα,. 
” / , ^ ua 
βέλοίΊαι ἐξιέναι ἐκ τῆς Σικελίας, πέντε 
ς e / ο) / pnt Um 
ἥμερων, AaGoles τα σφετερα αυτων, ε- 

5 / (NS 2 2 / 
τοίµος εἶναι σπένδεοαι. οἱ δὲ, ἐν ὀλιγωρίᾳ 
-. , P 
τε ἐποιβήο, xj ἐδὲν ἀποκρυάμενοι, ἀπέ- 
Y Myr» 2 ^3 
πεμψαν, καὶ uela. T&To ἀντιπαρεσκευᾶ-. 
7 3.77 &y Ὁ / Me / 
ζον]ο αλλήλοις ὡς ές µαχην. και ὁ Τυ- 
i 


λιππον ὁρῶν τὰς Zugaxsolus ταραοσοµέ- 


xi dta Lll 
véc, Xj ὁ ῥᾳδίως ξυνταοσοµένες, ἐπανηγέ 
τὸ φρατόπεδον ἐς τὴν εὐρυχωρίαν uae 
Xov, καὶ ὁ Νικίαέ gx ἐπῆγετὴς Aluyalsty 
?vM e (14 : 1 ^ € DE / 1 
αλλ ἠσυχαζ πρὸς τῷ ἑαυτ Tel cl) 
ς D». e / " / ο) 
ὡς ὃ έγνω ὁ Γύλιππος S προσιόνΊας αμ”. 
τὰς, ἀπήγαγε τὴν σρα]ιαν ἐπὶ τὴν coa 
^ / / ῃ 35.04 2 IP c 
την Γεμενίτην χαλέάµενην, κ) αυτό πύλΙ: 
ο δε poo " N nt 

calo, τή ὃ ὑσεραία αγων τὴν μὲν zx Ael 
gl! Τῆς σρατιᾶς παρέταξε πρὸς τα Teil 
τῶν AOwatav, ὅπως μὴ ἔπιβοηβδίεν ee 
Ἅοσε, µέρος δέ τι πέµψας πρὸς τὸ φράριο!. 
Τὸ Λάθδαλον, αἱρθῖ, καὶ ὅσες ἔλαδεν Ul) 


" 


Aer. / dada δι 543-1 : 
&vTO, παάν]ας αΠπΕΧΤΕΙΕΝ. QV δέ 9X ἐπί 


THUCYD,. VIL 5. r3 
ipfos praemittit, qui diceret, fi intra quins 
que dies ex Sicilia discedere vellent, fumtis 
fuis rebus, fe paratum effe ad foedus cum 
ipfis faciendum. Illi vero baec parvi facie- 
bant, nulloque refponfo reddito caduceato- 
rem remiferunt. . Poftea vero utrique aciem 
aciei adverfam ut ad proelium inftruxerunt; 
Sed Gylippus animadvertens: Syracufanos 
perturbari, nec facile in fuos ordines redi- 
gi, copias in lotum: patentiorem reduxit; 
Niciás vero Áthenienfes adverfus boflem 
non duxit: fed prope fuam munitionem fe - 
cum fuis copiis continuit. Gylippus autem, 
cum animadvertiffet ipfos contra fe non ve- 
nientes, exercitum abduxit in verticem no- 
mine "T'emeniten, ibique caftris pofitis per- 
no&arunt. - Poftridie vero majorem fuarum 
copiarum partem acie inftru&a ad Atheni- 
enfium muros duxit, ne alio ad opem /uis 
ferendam irent. Quadam autem copiarum 
parte ad caftellum Labdalum miffa, 7 ce- 
pit, et quotquot in eo na&us eft, omnes 
interfecit. .Is enim locus a caezeris Atheni-- 


16 — O OY EREACLO, 
19 διέταξαν ᾗ ἥπερ ἔμελλο Εχας-οι eroe 
τῷ δὲ Νικία ἐδόκει τὸ Πλημμύμον x0. Nds 
μενον “βίλα (εσι δὲ ἆ ἄκρα. ἀντιπέραή 
της πόλεως, "mp mira τα μεγαλἠ 
λιμένα, τὸ σόμα σ-ενὸν ποι 5) Xj εἰ τειχ! 

αδεί ei, ῥάων αὐτῷ o ἐφαίνέῖο ἡ ἠ ἐσκομιδὴ τω 27 
ἐπ[ηδείων Tto) au. αι. 0] ἐλάσσονος γαρ cj ή 
τω P Mg τῶ Tor vui εφορμήσοι 


τικῷ tene προσεϊχέ τε ^N μᾶ ος 


^w» X ’ : ο... 1 21 
τὼ xala. «άλασσαν. πολέμω, ὁρῶν τα £l. 


τῆς yns σφίσι ἐπειδὴ Γύλιππος vell 
etr orra; cedens ὃν d d 


χὼσις "A τῷ τε γαρ ὕδατι Em 
χθώμεοι; xj ἐκ ἐγγύθεν, κ) ἐ ἐπὶ θρυγωό! 


T HUCYD. VII. 4. i7 
finguli excubias erant acturi, jam dispofue- 
rant: Niciae vero videbatur muniendus effe 
locus; quem Plemmyrium vocant; (Eft au- 
tem promontorium e regione urbis, quod; 
in magnum portum prominens; ejus fauces 
coarctat) . Hoc enim munito, commeatus 
21 caftra facilius importatum iri judicabat; 
Breviore eim intervallo prope parvum Sy: 
racufanorum portum fe flationem habitus 
T0$, neque quemadmoduni tunc f'ücere. cos 
gebantur, ex iiitimo ας] portus finu; afa 
que longiore intervallo, 


fe ituros contra ῥος 
420, fiquid. Z/ elaffe molirentur. Quam: 
obrem animum ad bellum maritimum jai 


magis appellebat, quod poft adventum Gy- 
ppi minorem: fpem de rebus terreftribus 
libi concipiendam efte videret, 
tur et navibus ερ tradu&is, tria 
cula exítruxit, In his dutem pleraque in: 
Ítrumenta repofita erant; et magna navigia; 
navesque veloees illic in ftatione jam ma« 
nebant. Quamobrem: etiam tunc primum 
maxima claffiariorum rhilitum jactura fa&a 
eft ; nam aquae penuria laborabant, e: pros 


«ula munitionibus aquari cogebantur; Praes 
TOM, VII, 


Copiis igi 
propugnas. 


18 (T HUCYD. VII. ς. 
terea quoties nautae lignatum prodibant: 
ab equitatu Syracufanorum, qui terram οὔ" 
tinebat, excepti plerique interficicbantuti 
Nam tertia equitatus pars à Syracufanis il 
oppidulo, quod eft in Olympieo, collocat 
fuerat, propter illos, qui erant in Plemmy: 


adventum nime wies όν 4 
fuerat, ut circa Locros, et Rhegium, et ld. 


ftationem haberent. 


5. Gylippus vero fimul quidem πια]; 
quem per Epipolas ducebat, exftruebat 
utens lapidibus, quos Athenienfes in ufuf 
fuum  ageflerant, fimul etiam Syn 


pus opportunum adeffe vifum eft, hoff 
prior κώλο eft. Ex cum ad manus i 


OOTKTA Z£; a9 
hir ἅμα ὁπότε ED Doc; οἱ ναῦται, ὑπὸ 
TOV ἱππέων τῶν Συρακόσίων, ος όντων 
τῆς Ys δαρθείρο/ο. τρίτον ys μέρος τῶν 
ἱππέων τᾶς Συρακάσίοις δια τὰς i τῷ 
Πλημμυμ, 1 ἵνα μὴ κακνργήσαι]ες ij. 
δεν, ἐπὶ τη ἐν τῶ Ὀλυμπίείω Ee 
ἐτετάχαῖο. ἐπυνλάνεῖο δὲ 9, τας λαιπας 
τῶν Kopiffay His προοπλεᾶσας à Ó ο. 
ἂς' καὶ | πέμπε T φυλακήν αὐτῶν eixosi 
ken. cic el tolo πε τε Aoxoie 2 Ρήγιο 
D την ᾿προσθολὴν τῆς Ed yay ey 
ἁὐτάς, 

SIT ύλιππος d ἅμα μὲν ἐτείχιζ 
τὸ Md τῶν Ἠπιπολῶν Gy oc, τδῖς λί- 
Soi; X aues ὃς οἱ Αθηνάϊοι bead i: 
θάλοήο spiri; dua δὲ παρέτασσον ἒξά- 
γων ὧε] TU TÉ enu iruados τες Xugi- 
ον, Xx TÀS ξυμμάχες καὶ οἱ | Αθηνάτοι 
ἀντητα(ετάοσοντο, eredi δὲ εδοξε. τω. 
λίππρ leis εἶναι, iy της ipilu, xai 
iy xci γενόμεγοι ἐμώχ. oj]o μεταξὺ Ty 


| 
| 
| 


| 
| 
i 
] 


ΘΟΥΚΥΔ. Z. s. | 
τοιχισµάτων, 7 της TT τῶν Συμακή i 
clay 9 τῶν ἔυμμάχων] deua. xg j 
ἦν" καὶ γικηθέγ]ων τῶν Συρακεσίων. E τῶ [ 
ξυμμάχων, E νεκρός ὑποσπόνδως dye 
µένων, xj τῶν Δθηναίων τροπαίου piod 
πων, 0 Τὐλιππος ὄνγκαλέσας τὸ AR 
μα dx ἔφη το ji ἁμάβημα £ ἐκείνων ἀλλ 
αὐτὸ y γθέολαι. Tis γαρ ἵππν καὶ T ' | 
dxorrig oy τὴν ὠφέλοιαν, τη 5 TdLel à DT 
May τῶν TEPy OY ποιήσας, ἀφελέολαμ, αι 
νῦν ὃν αὖθις ἐπάξειν. καὶ διανοέίο)αι T9. 
ἐκέλευεν αὐτὰς ὡς T μὲν inis 
ἔλασσον e&orla.e, τῇ δὲ γνώμη, 9x avexril, 
ἐσόμενον ei μὴ αξιώσεσι, λα 


20 


τε ὄντεο Xj Δωμεις Iavov xj νήσιωτων 3 
ζυγκλύδων. ὠθρώπων, κρατήσαν]ες, d 
Adsacdat £x τῆς Xs 

e. Καὶ uda ταῦτα ἐπειδὴ WE. 
αὖθις ἐπήγεν αὐτές. ὁ δὲ Νικία, και 1 
“Αθηναίο nultoles 5 ἐκέῖνοι, el μὴ ἐθέ 


λοιεν Loy e ἄρχειν, ἀναγκάϊον εἶναι ;ol 
: 


i 
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THUCYD. VII. 6. 2I 
ütrorumque munitiones erat, ubi riullus e- 
rat ufus equitatus Syracufanorum atque 
fociorum. Cum autem Syracufani et focii 
vi&i fuiffent, fuorumque cadavera fide pub- 
lica interpofita fuftuliffent, et Athenienfes 
tropaeum erexiffent; Gylippus, convocatis 
copiis, non illarum, fed fuam culpam fuiffe 
dixit. Se enim equitatus ac velitum ufum 
tbfis eripuiffe, quod inter utrorumque mu- 
nitiones in loco nimis anguíto aciem inftru- 
xiffe. Nunc autem fe rurfus edu&urum. 
Quare jubebat illos ita fecum cogitare, fe 
quidem apparatu inferiores non futuros; 
animis vero fic effe fratuendum, minime fe- 
rendum fore, nifi ipfi, qui Peloponnefii et 
Dorienfes effent, Tones et infularum inco- 
las et convenas homines, fuperatos, ex fua 
regione ejicere vellent. Ege 


6. Poftea vero, cum tempus opportu- 
num veniffet, eos rurfus eduxit, N icias ve- 
ro et Athenienfes, exiftimantes ipfi quoque, 
quamvis initium proelii facere nollent, fibi 
Famen neceffarium effe, non pati murum 


3 


THUCYD. VII. 6, 


DeDpe aedificari. (Jam enim murus, qui ab 
illis Syracufanis aedificabatur, propemos. 
dum vel ultra extremitatem muri ab Athe*. 
nienfibus exítru&ti procefferat. Qui fi pro^. 
cefüiffer, jam duplex commodum ipfis Syras. 
cufanis attuliffet, ut et pugnantes affidue. 
vincerent, et Ji mallent proclio fuperfede: 
rent) In aciem igitur contra Syracufanos | 
prodierunt. Gylippus vero, grayis armatus. 
rae militibus extra munitiones longius πα! 
ante productis, manus cum ipfis conferuit; 
. Equitatum vero et velites a latere Athenis: 
enfium in loco fpatiofo collocaverat, ubi u*- 
trarumque munitionum opera defineban ή 
Hic autem equitatus in ipfo proelio imprelt: 
fione facta in finiftrum Athenienfium cot*. 
nu, quod ipfi erat oppofitum, 7d in fugatif. 
vertit. Et propterea reliquus etiam z//orull 
exercitus, a Syracufanis victus, in fuas mu 
nitiones praeceps eft compulfus. Nocte au*- 
tem infequenti murum prope munitionem! 
Athenienfium ocius aedificarunt, ac ultr. 
eam perduxerunt, ita ut neque ipfi ab illif 
 gmplius impediri poffent, ze murum abfih. 


^ ? 
et μὴ περιορᾶν παροιχοδοµάµενον rà τόῖ- 
2/ Ί 4€ 1 t bl M 
χος" 705 γαρ κ) οσονό παβεληλυ ει την 
^. ^ Y ? 
τῶν Αθηναίων τῇ πείχες τελευτὴν ἡ ἔ- 
, Se) ; 1 
κείνων τείγχισίς: καὶ ei προέλθοι, ταυτὸν 
Ἴδη ἐποίει αὐτδῖς, κάν "T& μα χοµένοις 
διαπαν]ὸς, Xj μηδὲ BC Eo Qu. ἄντεπήεσαν 
aSOnSS yo edited it a a 
8y Τδις Συρακχσίοις. και 0 Γύλιππος τὰς 
1 21 ον ^ {ρω " 
μεν ὁπλίτας ἔζω τῶν τειχών μᾶλλον ἢ 
Y toes 
πρότερον προεξα/αγωὼν ξυνέμισγεν αὐγδίς. 
ο) IM. 2 H 
TÀs 0 Ἱππέας Xj τὰς CXOVTIe ae EX πλα- 
phe vj / 1 , 
yl rdzac τῶν Ἀκηναίων, κα]α την εὔρυ- 
" e mc ^ , r : ο) 
| Sogl, n τῶν Tery ων αμφοτέρων αἱ ἐρ- 
1 1 PN 1 // σε 
Ὑασίαι Εληγον" και προσθαλόγ]ες οἱ ὑπ- 
πεις ἐν τή μάχη τῷ εὐωνύμῳ xoa τῶν 
WT V5 ol 
Αθηναίων, ὅπερ κατ᾽ αὐτὲς ἣν, ἔτρεψαν" 
T 3A Ep Pe Le ios cA v ins 
χαι Ὁἱ αυτο X) το GAXO eoa eura, νικήθὲν 
e Y - Hn ' ' 1 
ὑπὸ τῶν Zvupaxucloy, κατηράχθη ἐς τὰ 
( ( 
τειχίσµα]α, καὶ τη ἐπιέση νυχτὶ £p3a.- 
σαν παροικοδοµήσαή]ες, 3) παρελθόή]ες τὴν 
τῶν Αθηναίων οἰκοδομίαν, ee μετ μή- 
? X / € ” Σ r7 7 / 
Τε αυτο! κωλύεοδαι ὑπ QUTOV, £Xelyus 
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21 OG; OS ROSAS ZE 
σε x παηάπασν d απεφερηκέναι, εἰ xj ngu 
ER μὴ ἂν ἔτι σφᾶς ἀποτοιχίσαι. 
'. Mera. δὲ τὍτο a τε τῶν Ko υβίωί 
Vies κ). Αμπρακιωτῶν κἱ Λευκαδίων ἐσθ. 
πλευσαν αἱ ὑπόλοιποι δώδεκα, λαφθβσᾶ ) 
T» τῶν Δαηναίων φυλακή». exe 4 
αὐτῶν Equioiitns. Kopiflioz XQU tuere | 
jm τὸ λοιπὸν τόις Συβακκσίαῳ MEN. qd 
TU ἐγκαισίν Tees xoi 0l unos 1 
φὴν ἄλλην Σικελίαν ἐπὶ | σρα]ιάν τε ex 
T0, κ) veu dy Xj πεζικὴν Buys, Ἡ 
τῶν πόλέων ua προσαζόμενος emi d 
pa πῤθυμοι s. ἦν, 3) παντάπασυ ἔτι 
σήχει TS πολέμέι: arto Gers τε ἄλλοι TO 
uhydhuy 9 ορθίων € £c Moda d 
καὶ Κόρινθον ἀπεσάλησαν, ὅπων geri m 
ἔτι περαιωθη, Tja 6 à ἂν & ὀλκασι, ! 
πλοίο, ἢ άλλως ὅπως ἂν moy agii, di ' 
καὶ τῶν Αβηναίων ἐπιμεταπεμπομέν! (E 
o/T& Συραχέσιοι γαυτικὸν ἐπλήρεν, κα 
gemeigorra, ὡς χαὶ τότω ἐπιχειρήσαί 


dd 


THUCYD. VII. 7, 25 
"erent, et vel omnem in pofterum fai cir- 
cumvallandi facultatem, quamvis vincerent, 
illis eriperent. 
7. Poftea vero Corinthiorum et Ambra- 
Ciotarum et Leucadiorum naves, quae reli: 
quae erant, numero duodecim, clam Athe- 
nienfium cuftodia navigarunt, e£ ad urbem 
 appulerunt. llis autem praeerat Erafinides 
Corinthius. Et in reliqua zur; parte aedi- 
ficanda, aque ufque ad alterum transver- 
fum murum Syracufanos adjuverunt. Gy- 
lippus autem caeteram Siciliam obivit, ut 
navales pedeftresque copias colligeret; fimul 
etiam ut civitates ad focietatem fecum ine- 
undam folicitaret, fi qua aut propenfa non 
erat, aut a bello prorfus adhuc abstinebat, 
Alii quoque Syracufanorum et Corinthio- 
rum legati Lacedaemonem et Corinthum 
mifli fuerunt, ut novus exercitus trajicere- 
tur, quocunque modo, five navibus onera- 
riis, five.navigiis, five quacunque alia ratio- 
nc res commode faccedere poffe videretur, 
quod et Athenienfes a//as etiam copias ac- 


cerferent. Et Syracufani claffem inítrue- 


bant, et bujus quoque rei periculum facie- 


bant, quod hanc quoque rem aggredi ftatu- 


26 THUCYD. ΥΠ. 8. 
iffent, et in caeteras res totis viribus incull 
bebant. 


8. Nicias vero, cum hoc intellexiffet;' 


rum omnium penuriam in dies crefcere vid! 
ret, nuntios et ipfe Athenas mifit, faepe qi 
dem et alias, de fingulis rebus, quae geri 
bantur: fed tunc vel maxime, quod res fi | 
in maximum discrimen addudlas effe, et nl 


nullam falutis fpem. fupereffe duceret. V 
ritus autem, ne zzii, qui mittebantur, ! | 
propter facundiae vel propter confilii ine 
piam, vel etiam aliquid ad. populi volunt! 
tem dicentes, vera non renunciarent, ep! 
tolam fcripfit: exiftimans fore, ut hoc mot 


illi quidem, quos mifit, cum literis, quas?* 
rebant, et cum mandatis, quae MA 


ΘΟΥΚΥΔ, Z2. η. 27 
νι V5 ! E Σι M] 2 1264... v 
Vé5, και. £6, ταλλὰ πολυ ἔπερρωντο.. 
|f. Ὁ δὲ Νικίας, αἰο)όμένος τῶτο, 3j: 
ὁρῶν καθ' ἡμέραν ἔπιλδῆσαν τήν τε τῶν 
πολεμίων iocus X; τὴν σφετέραν ἀπορίάνν. 
Ἔπεμπε καὶ αὐτὸς ἐς τας Αθήνας ἀγγέλ- 
λονίας, πολλάκις μὲν xj ἀλλόε καθ έκα- 
σα τῶν γιγνοµένων, µάλισα δὲ Xj τότε, 
νομίζων. ἓν τοῖς 9ΕΙΥδίς τε εἶναι, X) ἣν μὴ 
| ς / *N Lad / aX 
ert ied. 1 σφᾶς µεταπέμφωσιν, ἢ ἆλ- 
AN μὴ ὀλίγάς ἀποσέλλωσιν, ὀδεμίαν ἆ- 
| wy / 3 iot. , 
γαι σωτηρίαν, Φοθάμενος 6€ μή οἱ πεμπο- 
μεοι, 3j κατα τὴν τῇ λέγειν ἀδυνασίαν, 
j E ^4 e^: 
31 καὶ γνώμης ἐλλιπόῖς γιγνόμνοι, ἡ τῷ 
| H / EAE, 9 ET 
΄οχλῳ πρὸς χάριν τ) λέγονες, d τὰ ὄντα 
$. : : ; 
᾽απαγγείλωσν, ἔγιαψεν ἐπισολήν. Youl- 
| e *"i | ^ 
ζων ὅτως αν μάλισα τὴν αυτῇῃ γνωµην, 
^ δὲ 2 E) / 2 e : 
MAE εν τω αγγελω αφανια)εῖσαν, μα- 
Te i 
DBórlas τὰς Ανηναΐως, βάλεύσασαι περὶ 
La" , Li Vorst M 21 . , 
τής αλγθείας, καὶ οἱ μὲν Gy oylo φέρο]ες 
l 3 , 1 , 
ἃς απεςειλε τα γραμµαΊα, και ὅσα ἔδει 
5 | , ^ 1 - | 
αυτός εἰπεῖν. ὁ δὲ, τα xallà. τὸ σρατόπε- 


-8 ΘΟΥΚΥΔ. Z. V. ένα. | 
Yo δα φυλακῆς ἤδη ε έχων ἑκεσίων χι 
}ων ἐπεμελεῖτο. 

9. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ à 35e τελωτῶή 
καὶ Eberlav gquriyos Ἀκηναίων, ud 
Ylepüfuxou gyureiras ἐπ᾽ Αμίπὴ ) 
Oni νά, τὴν μὲν πόλιν οὐχ € 
λεν" ἐς δὲ πτὸν Στωµόνα περικομίᾶ 
Τμήρου, ἐκ 78 ποταμᾶ ἐπολίόριεῳ 
μώμενος ἐξ᾽ 1 μεραία. καὶ Τὸ ro e 
λεύτα τᾶτο, . | 

{. Τ8 ὃ ἐ ἐπιγιγνομένν eu: ἦν 
γες ἕ τας Αθήνας οἱ magi TS Nicis,, t 
τε ἀπὸ γλώσσης εἴρήιο αὐτόις ion, d 
eiTic τὶ ἠβώτα ἀπεκρίνο]ο" καὶ τὴν. a 
σολὴν ἀπέδοσαν. ὁ δὲ γραμματεὺν 3 
πόλεως, παρελθων a. ανέγνω τδῖς Αθηναί d 
θηλήησαν τοιάδε, E 


cam. ΤΑ μὲν πῃότερον sport 1 
CO Aburadot, € ἐν ἄλλαις πολλᾶις erf 
6 | Adde 1 ire νῦν δὲ χαιρὸς d WT lor uat V 
έπας ὑμᾶς EV à εσμὲν βλεύσασ-αι, 


| ''HUCYD. VII. 9.IÓ;1I. 29 
| Voluntariorum periculorum curam gerebat; 
eaque tantum, quae non ultro provocaverat; 
discrimina fubibat. Dae 
- 9. Eadem autem aeflate jam extrema; 
Euction etiam Athenienfium dux, cum Per: 
dicca multisque 'T'hracibus Amphipoli bel. 
lum inferens, urbem quidem non expug- 
mavit: fed, triremibus in Strymonem cir 
'cumdu&tis, ab ipfo fluvio urbem obfidebat, 
ex Imeraeo, ubi bel]; Jedem pofuerat, profi 
Cifcens. Átque haec actas exceffit, | 

-' 10. Hyeme autem ineunte, qui a Nicia 
miffi fuerant, Athenas pervenerunt, et om» 
nia mandata, quae ab illo acceperant, expo» 
luerunt, et fi quis aliquid. percontabatur, 
 refpondebant : epiftolanque reddiderunt, 
Civitatis autem fcriba in medium progref- 


füs eam Athenienfibus recitavit, cujus haec 
 €rant verba, - | 


d 
D 


| 
1 
: 


Lila 
* enfes, 


* KEs quidem ante geftas, Atheni- 
ex multis aliis mejs epifto]is, οος- 
* noviftis. Tam vero tempus poftulat longe 
t magis, quam ante, ut in quo ftatu fint res 


i 


* noftrae cognofcatis, et pro eo, ac opus | 
* deliberetis. Cum enim Syracüfanos, / 
* verfus quos miffi fuimus, majore proe 
* rum parte fuperaffemus, et münitionest | 
* ftruxiffemus, in quibus nunc fumus, vé d 
* Gylippus Lacedaemonius cum exero 

* quem ex Peloponnefo duxit, et ex quib , 
* dam Siciliae civitatibus. Ex primo quid. 
* proelio à nobis fuperatus eft: poti 
* vero, ab equitum velitumque multitud 

* per vim coa&i, in munitiones nos rect 
* mus, Nunc igitür nos propter adverfil 
* orum mültitüdinem, ómiffa urbis circu 
* vallatione, quiefcimus. Nec enim om 
* bus noflris copiis uti poffumus, il ) 
* nitionum cuftodia magnam gravis arf 
* turae partem abfumat. Hoftes vero? 
* rum fimiplicem jaxta noftrum excit? 
* runt, ita üt 605 amplius ών 

* queamus, nifi quis hinc munitionem ? ; 
* tris vicinam cum magnis copiis adof 
* expughet. "Contigit etiam, üt nos; 
* alios obfidere videbamur, ipfi Wes 
* tem qàod ad terram attinet, hoc patiam 


Lu 


ΘΟΤΕΥΑ) ΑΙ at 
€ ποάν]ων γαρ ἡμῶν Ud*y aus ταῖς πλεί- 
t oci Συρακδσίές, ἐφ 8s ἐπέμφθηµεν, καὶ 
* gd. πείχη οἰκοδομησαμένων, tv οἶσπερ 
ἑνῦν ἐσμὲν, ἦλθε Γύλιππος Λακεδαιμύ- 
* ylos, σρατιὰν Ev Gy ex Πελοποννήσε καὶ 
* απὸ τῶν ἐν Σικελία πόλεων egy ὧν, κ) 
μάχη τή μὲν πρώτη νικάται ὑφ ἡμῶν, 
C T6 0. ὑφεραία, ἱππεῦσί τε πολλόις D 
* ἄκοντισὧῑς βιααδέντες, ἀνεχ ωρήσαμεν 
* ἐς τὰ Tel. νῶν ὃν ἡμαῖς μὲν παυσάµε- 
* vol TS περτεηχισμᾶ διὰ τὸ πλῆθος τῶν 
* ἐναντίων, ἡσυχάζομεν. όδε γαρ ἔυμπα- 
toy τη σρατια δυναίµεβ᾽ ἂν χρήσασδας, 
* ἀπαναλωκυίας τῆς φυλακής τῶν τει- 
| χῶν μερος Ti TÀ ὑπλιτικ. οἱ δὲ παρω- 
€ κοδοµήκασιν ἡμῖν Tél» oc CAU, Oct 
* μὴ εἶναι ἔπι περτευχίσαι αὐτὲς, ἣν μή 
ELITS παρα]είχισμά TUTO πολλησῃα- 
rid ἐπελθων £t. ξυµθέβηκέ τε, πολιορ- 
/ xéiy δοχΏνΊας ἡμᾶς qs, αὐτὸς μᾶλλον 
| * ὅσα γε xad. γῆν To voy et, dài γαρ 


32 OOTKYA.Z 9 iei 
«τῆς χώρας ἐπὶ πολὺ. δώ τς car 
ὃς νὰ | 1 
ig. * Menóugani δὲ xj ς oes 
* σον mperGens s ET ἄλλην eai, Xa 
ἑ τας ἓν Sex πόλεις Γύλιππος ahy d 
- πο τας μὲν X πείσων δυμπολεμθ; 
C ὅσαι rv raw dir, ἀπὸ δὲ τῶν ἔτι | 
' σβατιᾶν πεζὴν κ) ναυτικΏ παρασκε 
ε ἣν δύγη]αι, cov, Qaod out γάρ (36 & 2 


M 
| 


€ πυνθάνοµαι) τῷ τε. UN ἅμα τῶν 1 
« acr ἡμῶν πει» Xj Tas ναυσὶ καὶ. 
* Φάλασσαν. καὶ δεινὸν μηδενὶ ὁ op 4 
* éiyau, ὅτι 9 κάτα Sosa. τὸ ' 
* γαυτικὸν ἡμῶν (ὅπες κα κόῖνοι cod i 
* ται) Τὸ μὲν πρῶτον pae, x τῶννά 
τῇ onini Xj τῶν πληρωμάτων τησ 
ετηρία" νῦν δὲ οἵ τε vies dd Gpoy o1, τό τή 


«roy Sy güvor ἤδη fadvtoytüsgas, καν | 
|: : * πλήρώμαῖα εφθαρΊαι. τὰς μὲν γαρ V! 
* ὦκ εσιν ἀνελκύσαν]ας Qaia, N 
: &V TIT LASS XjTO πλήθει’ καὶ Hii 


ον 


* 


.* funt numeto pares, 
'* perpetuo fufpicionem 
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* Nécenim propter Joffiam equitàtum pro- 


cul per regionem progredimur. 
I 2. * Praeterea legatos in Peloponnefüm 


miferunt àd alias copias accerfendas. Έτ 


Gylippus ad urbes Siciliae ptoficifcitür, 
üt earum alias quidem ad belli focietatem 
pelliciat, quotquot nunc quiefcunt, ex aliis 
Vero praeterea, pedeftres navalesque cc- 
pias, fi poffit, adducàt; Nam (ut ego au- 
dio) peditatu a zerra, pariter et claffe a 
mari noftras munitiones tentare ftatue- 
runt: - Neque cuiquam: veftrum: Joc ar- 
duum effe videatur, quod etiam a mari 
nos aggredi flatuerint. Nam noftra claffis 
(quod et illi cognitum habent) initio qui- 
dent et navium ficcitate, et hominum; qui 
in illis erant; incolamitate florebat. Jam 
Vero et naves, quod tamdiu jam {6 dio et 
in mari manferint, fant putrefatae, et vi- 
ri, qui eas éxplebant, funt abfamti. Naves 
enim zobis fubducere non licet, üt recree- 
mus, quod hoftnim naves, quae noftris 
atque adeo plures, 
nobis. afferant; quod 


|t Jamjam mos fint invafurae; Non dubium 
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34 THUCYD. VII. 13. 
* autem illlos 5ujus re? periculum fa&utt 
* effe, Et boflis invadendi facultas pen 

* illos eft, et fuas zzaves commodius exiit 
* care poffunt. Nec enim ftationes adY 
* fas alios habent. 

13. * Nobis vero, quamvis mago nà 

* um numero abundaremus, vix tamen ht 
« facere liceret, ne dum (ut nunc) εκει) 
* cum tota claffe agere coactis, Ne 
* modicam cuftodiae partem detraham! 
* nullos commeatus habebimus, quos i 

* quoque juxta illorum urbem praeterat 
* aegre 2n caftra importamus. Homil 
* vero nautici hac de caufa et a2te cum J 
* tra ja&ura perierunt, et nunc. etiam pe 
* unt; quod nautae quidem, quia prod 
* caftris lignari, praedari, et aquari cog! 
* tur, ab Joffium equitatu excepti caed 
* tur. Servitia vero, quia caftra caftris! 

*. pofita habemus, transfugiant. Peregn 
* rum quoque illi quidem, qui coacti Πέ 

* confcenderunt, in urbes continuo dila? a 
' tur, llli vero, qui mercedis magnitud 


ΘΟΥΚΎΔ. 7, m. iW» 
* Fe των πολεμί]ων dae, del π qoc δοκίαν 
4 παρέχεν ὡς ἐπιπλεύσο]αι, Φανεραὶ dé 
* εἶσιν ἀποπειρώμεναι" καὶ ai ἔπιγ en. 
έσεις ἐπ] ἐχείροις, 3 ἀποξηρᾶναι τὰς σφε- 
: Τέρας μᾶλλον ἐξεσία, d γὰρ ἐφορμΏσ ly 
E ἄλλήλοια, 2i 
m ly, « "Hyity ὃ ἐκ πολλῆς ἂν tépitislarg 
* yeQy μόλις TTO ὑπηρχε, X μὴ ἄναγ- 
à καζομένοις ὥσπερ νῦν παάσαις ος 
έσειν. el yap ἀφαιρήσομέν τι Xj βραχὺ 
* Tils τήρήσεως, τὰ Ez iT feta. doy Eier, 
“παρα τὴν ἐκείνων πόλιν χαλεπῶς καὶ 
t afüy ἐσχομιζόμενοι, τα δὲ πληρώµαΊα di 
* TO0E ἐφθάρη τε ἡμῖν, 3) ἔτι νῦν Φθείρε» 
TU Ty ναυγῶν dy μὲν, δία Φρυγα- 
: σμὸν, y) ἁρπαγὴν μακράν, X ὑδρείαν, 
^ c0 Ty ἱππέων ἀπολλυμένων" οἱ δὲ 
s Φεραπεύοες, ἐπειδὴ & ἀντ/παλα χα» 
^ θεήκαμεν, αὐτομολᾶσι, καὶ οἱ ζένοι, "7 
* με Gay xat eo] &c Gales, εὖθὺς xalla Td$ 
«πόλεις ἀποχωβίσι,, 01 δὲ ὑπὸ ey 

C 3 


te 


- ὁρῶσιν, οἱ μεν UT αὐτομολίαν προφασὰ 
B 


L (πολλή ὃ ἡ Σελ εἰσὶ à ol κ) au 


.* TOY ναυτῶν οἱ. OOo yrs TE ναῦν; 


L ὅαι) καὶ ὅτι 89. ὁπόθεν ᾿ἐπιπληβωσόη i 
4 Ts γαῦς Four. (9 τδῖς Tous πο 
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* poJ8 ποπρῶτον Fra dile, καά οἶόμε 
* χριματιεῖο) αι μᾶλλον | 7 ax és 


«ἐπειδὴ παρὰ γνωμην ναυτικόν Τε δὴ κ 


επάλλα ἀπὸ τῶν πολεμίων. aeg on 


6 'ἀπέρχο]αι, οἱ δὲ, ὡς ἔκασοι ὀύναντα 


L ἐμπορενόμφνου ἀνδράποδα | Traqned d 
e τεμθβάσαι à nig σφῶν zreloayrez TU 
* Queen Se, τὴν xgloeray 7 τῷ ναυτήὶ ] 
f aquonlaz. ; ; r 
ρα Επιραμένοις ὃ ὑμῖν yeipo t it 
€ βραχεία ἀχμὴ πληρώμα]ος, xj 0X! 


d ξυνέχο]ες τὴν εἰρεσίαν, τότων δὲ 7 ca | 
f των ' ἀποιώτα]ο, TÓ, τε μή οἷόν τε án 
«ταῦτα ἐμοὶ κωλῦσαι τῷ eger ! 
t (Χαλεπαὶ γαβ ai. ὁμέτεραι φύσει 0|. 


* Moy oy ὑπάμχρη) ἀλλ ἀνάγκη f | 


i 


THUCYD. ΥΠ. :4. 37. 

* primum alle&i venerant, et qui fe quaef- 
* tum potius fa&uros quam pugnaturos ar- 
* bitrabantur, ubi praeter opinionem vide- 
* runt et hoftium claffem, et caeteras res 
* jam zobis oppofitas, partim quidem occa- 
* fionem naci ad hoftes transfugiunt, par- 
tim vero, prout fingulis facultas offertur, 
abeunt. (Sicilia autem eft ampla) quidam 
etiam hic Hyccarica. mancipia mercati, 
* trierarchis perfuaferunt, ut illa pro fe in 
naves imponerent, atque hoc modo exac- 
tam rei nauticae difciplinam fastulerunt. ' 


£ 
€ 


ς 


Τ4. * Vobis autem, qui cc. probe noftis, 
* Ícribo, non diuturnum effe claffiariae mul- 
* titudinis vigorem, paucosque nautas re- 
*Petiri, qui et navem agere et remigium 
* moderari norint, Sed horum omnium ;7- 
* commodorum hoc eft maximum, tum quod 
* €80 Imperator haec maa prohibere non 
poffim. (nam veftra ingenia, "Atbenienfes , 
* non facile reguntur,) tum etiam quod non 
* habeamus, unde navium fupplementum 
* parare poffirnus (id, quod hofti multis ex 
* locis facere licet) fed neceffe. fit fupple- 

C3 
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£ mentum z/[jnc parari, unde, quando / 
6 venimus, et ea, quae unc faperfunt, € ! 
* ca, quae jam abfumta fünt, accepimus 
| * Civitates enim, quae nunc 70i funt 18 
* ciae, Naxus et Catana, copias nobis fuppt | 
* ditarenequeunt. Quod fi hoc unum prát 
f terea hoftibus accefferit, ut Italiae opp ! 
* da, quae nos alunt, cognito rerum tati] 
* in quo fumus, vobisque nullum auxiliuf. 
* ad nos mittentibus, fe illis adjungant ; p 
* fecto, nobis fine proelio expugnat ας 
* Jum ab ipfis conficietur. His autem Εξ 
* jucundiora quidem vobis fcribere poil 
* fem, fed tamen non utiliora; quia nec? 
* eft, vos manifefte ἑδρεβω ος rerum 
* rum ftatum, ut de his confultetis. ή 
* etiam (quia veftra ingenia probe nota , 
* beam, quod jucundiffima quidem audi if 
* vultis, poftea vero conquerimini, fi q! 
€ ex his, quae audieritis, vobis non con | 
f gerit perinde ac optabatis) tutius effe QV 
* declarare, quod verum eft. ES 
15, f Jam vero hoe quidem "- i 
* habeatis, et milites. et duces fe ita gel 
f adverfus eo, adverfus quos primum: vd ij 


04 


Θοτςντδσες. 39 
* Gy ἔχωτες Noisy, τά τε ὄντα καὶ 
« ἀπαναλισκόμενα γίγνεοδαι. a4. γὰρ yov 
* Boat πόλεις ξύμμαχχοι, ἀδύναῖοι, Νάξου 
* 3j Κα]άνη. eio ποσ[ενήσε]αι ἓ ty ετιτόις 
: NAHE Get τα σρέφο]α ἡ ἡμᾶς A9- 
"ga της νο. ὁρωνα € ἐν ᾧ τε eri, 
«καὶ ὑμῶν μὴ ἐπιζοήβόντων,, 7:06 ἐκεί- 
: "n χωρήσαι, διαπολεμήσεται ais 
« ἆμα χε) ἐκπολιοραβέντων ἡ ap 0 70- 
: λεμος. τότων ἐγω ἡδίω μὲν αν Gi» oy 
us ὅτε ἐπισέλλον, d μέντοι χρη- 
SSIPBER yt; εἰ δεῖ σαφως Qu. εἰδό- 
ώς τα ἐνθάδε βελεύσαα) αι. καὶ μα, 
* Td; Φύσει ἰ Pris dueyos ὑμῶν, Guida: 
* VOV μὲν πα δρα d ἀχάειν, αἰτιωμένων 
t δε ὕ ο 5) τιν My ἀπ᾿ αὐτῶν μὴ όμοι- 
oy ex ἀσφαλέφερον ἡ ἡγησάμην τὸ ᾱ- 
: Nds δηλῶσαι, 
i£. Καὶ νῦν ὧς £Q ἃ μὲν ἤλθομεν το: 
A 9 τῶν σρατιωτῶν Xj τῶν dye 
* µόνων ὑμῖν μὴ μεμπτῶν γεγενηµένων; 
C 4 


mami ———— ο n a ——^——— 


κα ^ OGOTEYAUZ 3 

έῴτω τὴν γνώμνν € εχέε, ἐπειδὴ δὲ ἡ Xi 
€ χελία T€ ἅπασα Suigarran, xj ἐκ I Ἶ 
5 "AoztovvigoU ἄλλη gerit προσδόκιμε ή 
* αὐτῶς, βολεύεσ»ε ii Oc TOY Y ! iva d 
* pde: TIG malti αὐταρίάντων, ἀλλ. 1 
C TÉTUs μεταπέμπευ δέον, 5 ἄλλην eg | 
* IA μὴ ἐλατ]ω ἐ ἔπιπεμπευ, καὶ πεζη. 
* 3j νγαυτικὴν, Xj χθήμα]α μὴ ὀλίγα' d ή 

« à Diony y τινα, ὡς ἀδύνατός οἷμι ὃ 
* vócov νεφρίτιν dA ἄξιώ à uj j 
«ξυγγνόμη, τυγχάνευ. καὶ γάρ ὅτ' 1 : 
C gnum, πολλα ἐν. ἡγεμοψίαιο ὑμᾶν 6 | 
* ἐποίησα. .ὅ,τι δὲ μέλλύέε, à ἅμα τω. [ 
.* εὐθὺς καὶ μὴ ἐς ava Gode πρατΊεε' di 
* TQy πολεμίων τα μὲν ἐν Σικελία dr ὀλί. 
* yg πομέμνων, τα ὃ ἐκ 1]ελοποννήό 
ὁ χολαΐτερ» μὲν, όμως à x» μὴ apt 
: xte τὴν γνώμη, τα μὲν λήσέσν ὑμῶ 
6 2 xai πῄότερον, τα δὲ, Φθήσο]αι, 
Ἡ μὲν τῇ Νικία επιςολὴ ποσα 
σα Apu οἱ δε Αθηνά, ἀκέσαη]ες. at 
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* mus, ut a vobis reprehendi nequeant. Ve- 
* rum quia "unc et univerfa Sicilia contra 
* qos confpirat, et-alius exercitus ex Pelo- 
* ponnefo ab ipfis exfpe&atur, decernatis 
* jam aut eos, qui hic funt, revocandos effe, 
* quod ne adverfus quidem praefentes ῥο-- 
* ffes fatis virium habeant, ant alium et pe- 
* deftrem et navalem exercitum boc non mi- 
* norem uc praeterea mittendum, pecuni- 
* am etiam non paucam.; Mihi vero fuccef- 
* forem aliquem, quia ex renibus ] 
hes 


* In imperio permanere nequeo. 
* tem fum, 


* Etenim cu 


aborans 
Dignus au- 
qui veniam a vobis impetrem. 
m recte valerem, obeundis im- 
* peratoris muneribus faepe de vobis bene 
* fum meritus, Quicquid autem fa&uri 
* £ftis, id ineunte ftatim vere, nec ulla pro- 
* craftinatione utentes faciatis. Quia ho- 
* ftes brevi τος quidem Siculas compara- 
* bunt, quae Yero ex Peloponnefo tardius 
* quidem; fed tamen ni(i animum a4 eas 
 advertatis, partim quidem (ut et ante) vos 
* latebunt, partim vero go; praevertent 
.16. Haec igitur funt, quae Niciae epif- 
tola declaravit. Athenienfes vero, his au- 


EE 


42 T HUCYD. VII. 17. 
ditis, ipfi quidem imperium non abrog 
runt: fed, donec alii collegae dele&ti ad ti ei 
pervenirent, duos eorum, Menandrum 
Euthydemum, qui illic cum ipfo erant; à : 
le&os ipfi adjunxerunt; ne folus infirma Y 
letudine vexáretur. Alium etiam exercit 
cenfüere mittendum, et nauticarum et 
deftrium copiarum, tam ex Athenieuifill 
Jegionariis militibus, quam ex fociis. i 
Demofthenem Alcifthenis, Eurymedontt 
'l'heuclis f/ium, collegas dele&os ipfi m 
rüüt, Atque Eurymedontem quidem βαν 
circa folftitium hybernum in Siciliam mit 
runt cum decem navibus, et cum vigi | 
argenti talentis, quàe fecum ferebat; finl! 
etiam ut illis, qui illic erant, auxilium ye 
türdni, ipfosque civitati curae futuros ni 
tiaret; | T 


, 
"n 
!g 


15. Demolthenes vero o ad p ; 
profe&tionem remanfit, ut primo ftatim vd 
discederet; et ad indicendum fociis: dee 
tum, ét ad comparandas illinc pecunias 
yes, et gravis armaturae milites, Praetd 

jm 1 
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" 1 ! Js; 5 
της, τὸν μὲν Nuxiay oU παβέλυσαν την 


oye, ἀλλ’ αὐτῷ, ἕως ἂν ἕτεροί [ αἱρε- 
θέν]ες] ξυναρχο]ες ἀφίχωί]αι, τῶν αὐτῷ 
 &xéi δύο προσείλο]ο, Μένανδρον xj Εὐθύ- 
δημον" ὅπως μὴ μόνος ἓν ἀαλενεία ταλαι- 
| πωροη. σρατιὰν δὲ ἀλλην ἐψηφίσαντο 
| πέµπεν κ) ναυτικὴν κ) πεζικὴν, Αθηναίων 


, A LI . 
τε ἐκ καταλόγη, καὶ τῶν ξυμμάχων. κ) 


ξυνάρχοΊας αὐτῷ εἴλοντο Δημοσ) ένην 


τε τὸν AXxloJ&vge καὶ Ἑὐρυμέδοτα τὸν 

OvxA& X) τὸν μὲν Ἑθὐρυμέδο]α εὐθὺε 
Pre A . 1 

περὶ ἡλίά τροπας τὰς χείµερνας ἀπο- 
/ i , 1 ! 1 / 

πεμπουσμ ἐς την Σικλίαν, μετὰ δέκα 
ον MN ! i] 

νεῶν, ἄγον]α εἴχοσι τάλαν]α ἀργυρίν, και 


e , ^s ^2 es 
ἅμα αγγελΏνΊα oris exci ὅτι ᾖξει βοήθοια, 


1) ἐπιµέλοια αὐτῶν ἔν-αι, ; 
ic. Ὅ δὲ Δημοοδενης, ὐ ποµένων πα- 
geoxeud elo τὸν ἔκπλαν, ὡς ἅμα τῷ Ἰμ 
ποιησύµενος" σρατιάν τε ἐπαγγέλλων ἐς 
σὰς ξυμμάχες, Xj χρήματα αὐτόνεν xj 
γάμο κ) ὁπλίτας ἑτοιμαζων. πέμπνσι δὲ 


44. OOYKYA.Z.m. 

xj περὶ τὴν ΤΠελοπόννησον oi E 
X001 ναὺς, ὅπως Φυλάοσοιεν μηδένα di 
Κορύθε xj της 1T Fotolia ἐς τὴν xd | 
λίαν περαβολαι, οἱ | γὰρ ας ox jd 
TÉ πρέσδεις αὐτδις Xov, x πα ἐν τη 
ελα ιο Ἰγγελλο, οµίσαντε d 
ἄχαιρον xj τὴν προτέραν. πέμψν τῶν vd 
ποήσασλαι, πολλὼ μᾶλλον ἐπέρρωντη 
Xa £y ὀλκάσι παρεσκανάζωο, αὐτοί 1 
dope ὁπλίτας y T) Σικελία, 4 
ἐκ τῖς ἄλλη, Πελοπονήσε οἱ E 
pono τω αὐτῷ τρπῳ. mts. 1 yai 
τε οἱ Καρ πέντε 9. εἰκοσιν ETC ' 
όπως ναυμαχίας τε ἄποπειράσωσι ή 
τὴν εν τῇ Ναυπάκτω Φυλακὴν, xj τὰ 
ὀλκάδας αὐτῶν οσον οἱ ἐν τη Ναυπάκ 1 
AByiuo χωλύοιεν ᾿ἀπαίρον, s πρὸς τὴν 608 1 


τέραν αντίταξιν τῶν Tina TV quaii 
παμε, | 

mn. Tlagerxeodttorro x y. τὴν & 
Ατήικὴν ἐσζολὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι, ὡσπι 


I 
4 


D 
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 Athenienfes mittunt circa Peloponnefum 
ον. naves, ut obfervarent, ne quis e Co- 
fintho et ex Peloponnefo trajiceret in Sici- 
liam. Nam Corinthii, poftquam legati ad 
ipfos Venerunt, et res in Sicilia meliore con- 
ditione effe nunciaverunt,. exiftimantes et 
priorem claffem non intempeftive a.fe mif- 
fam fuiffe, multo magis animo confirmati 
funt, et cum ipfi ad gravis armaturae mili- 

tes in onerariis navibus in Siciliam mitten- 
dos fefe accingebant, tum etiam Lacedac- 
monii ad copias eodem modo ex caetera Pe- 
.loponnefo mittendas /z/e praeparabant. Ex 
Corinthii viginti quinque naves inftruxe- 
runt, ut pugnam navalem experirentur ad- 
' verfus fpeculatorias illas, quae ftabant ad 
 Naupa&um; utque Athenienfes, qui Nau- 
| Pali. erant, onerariarum ipforum navium 
. profectionem minus impedirent, utpote fua- 
παπα navium praefidio adverfus illorum tri- 
 Temes, quae fe opponebant, feipfos tuentes. 
- . 18. Lacedaemonii vero (prout etiam ante 
fecum ipfi conftituerant) expeditionem: in 
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46 — THUCYD.VIL i$. 
Atticam apparabant, inftigantibus Syri. 
fanis atque Corinthiis, poftquam audien 
auxilium ab Athenienfibus in Siciliam ml 
ut irruptione facta impediretur. Quinell 
Alcibiades inftans, 7//os docebat, Decet 
muniendam effe, nec bellüm remittendl: 
Praecipue vero quoddam animi robur 4 1 
cedaemoniis acceffit, quod exiftimarentl 
thenienfes, qui duplex bellum gercb! 
contra fe et Sicilienfes, a fe facilius dei 
latum iri: praeterea quod ipfos priore: 
dera fregiffe ducerent, Nam in fuper! j| 
bello a fe potius peccatum fuiffe, quod 4 
"bani foederum tempore Plataeam in ] 
fent. Et, cum in prioribus padtionibus d 
tum fuiffet, ne arma inferrentur ilis 
injuriam alteris feciffent, &i judiciam 19 
vellent, ipfi ad judicium ab Athenieill 
provocati, venire noluiffent. Et prop 4 
{ο merito advería fortuna ufos exill i 
bant; et cum illam cladem, quam adl | 
]um acceperant, tum etiam aliam, ít | 
alia ipfis contigerat, animo voluntate" b 


b 


| bo 
. ) o n, 
ΘΟΥΚΥΔ, 7 ^ 
ID UNIES Zupax2cio 
ΕδοχΊο au T Gic Xj TOY 2,00 
Τε προεδέδοκ su ij Sor cud 
κ) των Κορινθίων λα 3 ο 
Y ? M QV ήναι Bei 
dorfo τὴν ISTE δὴ ἐσθολής γενοµέ- 
μία, ὧν 
ἐς τὴν Σικελίαν, ὅπως δ) pL 
citi 07. καὶ ὁ Αλκιθιάδης πρι 
Meses ἣν Δεκέλειαν τευχίζευ, 
ἐδίδασκε τὴν Δεκέλε άν 
μενος, E DO : ". µάλίσα 
καὶ μὴ ἀγιέναι τὸν πόλεμο H ii 
[οἱ ἐγεγέγητό τι ωμή, 
τό Λακεδαιμονίοις δολ, 
ie ASmaluc ἐνόμιζον [ris 
διότι τὰς AS wal "rand 
ἔεεού]ας, «πρός τε σφᾶς Y) 
πόλεμο εχοίας, Tto ΗΕ πηη 
n P 
λιώτας, εὐκαβαιζετωτές É mr 
| 9$ λελυ 
ὅτι rds omoi iid: τέρω πολέμω 
- | 
tapar dnt λε iu γενέ- 
: 
σφέτερον τὸ ο νήμα αμήν 
ONES / alay λθον Θη 
eat, oT! £g Il AT ΜΗ 
7 t εἰρημένον ty πι ΡΟΜεΡ 
σπονθάϊς, καὶ εἰρήµενον. M 
/ e y ἔπιφερεν, 5v cd 
ξυνθήκαις, όπλα μὴ . 
V. Urol ὑπήκδον ἐς δίκ 
βέλωσι δδόναι, αὐτοὶ όν, aree lee 
: es * ων; [ 
προχαλδµένων. πῶν Αθηνα! ας 
ri 7» τε εἰκότως ἐνόμι(ον, 
Sup e kou Joy ξυμφορὰν, 
ενεθυμΏντο τήντε περὶ Μ1υ 
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48 —OOTKTA ZW. 
X 'eirie da aJ TOls Sy£voilo. ecl ἅ 
Αβηνώοι τών τριάκοΊα ναὺδὶν ὁόμώμθ 
Ἡπιδαύφν. τὶ κ) Hguoiay 4j ἄλλα a 
σαν, Xj ἐκ TTOAs ἅμα ἐληρεύσήο" χαὶ δὲ 
χις περ τό δαφοραί γένοιν ο τῶν xal 
σπύνδας ἀμφισθητεμένων, ἐ £6 δίκας «pt 
λεμένων τῶν Λακεδαιμονίων, ἐκ 198. 
ἐπιτρέπον' πότε δὴ οἱ ον ME ; 
uicasle τὸ παρἀνόμημα ai xai σί 
πρότερον ἡμάρτήο, αὖθις ἐς τες Ald 
τὸ αὐτὸ πεμεσαναι : πρόθυμο ἦσαν & 
πόλεμον. χα ἓν TÓ xenai TÜTO m 
TÉ céqnityyeNor | nacre bou 
Τα ἄλλα ΥΦΑΕΗΗ ἡποίμαζον e ἔς τὸ 
Τειχισμό». καὶ τδῖο ἐν τή Σικελία d i 
ως: ἀποπέμψοήες € ἐν ταις PT id 
ίαν, αὐτοί τε ἐπόριζον να) τὰς ἄλλα 
Aeitorimeias argon rdtyna Cor. καὶ ó 
utr ἐτελεύτα. καὶ Όγδοον καὶ " 


di 


ἔτος τῷ πολέμω ἐτελεύτα TOt, 6 ot e 
xii ξυνέγραγε, 1 


THUÜCYD:VIL ig 49^ 
gióni vertebant, | At poftquam Athenien- 
fes cum triginta navibus ex J4f£ica profec* 
ti agri Epidaurii partem; et Prafiarum; 
et alia loca vaftarunt, fimul etiam et Pylo 
prodeuntes latrocinia exercebant, et; quo- 
ties orta effet Controverfia de aliqua com- 
ditionum, quae in foederibus eránt-dubiae; 
ad judicium ο Lacedaemoniis provocati, rez 
contróverfam judicio permittere nólebant: 
tunc vero Lacedaemonii exiftimantes fuum 
illud. peccatuni, quod prius. commiferant; 
ldem in Athenienfes Jam récidiffe, ad bel- 
lüni ariimis erant propenfis; Atque nuntiis 
ad focios hac hyemie circümmiflis ferrum 
ipfis imperarunt, et caetera inftrumenta ad 
murorum exftructionem praepararunt.. Si- 
mul autem et ipfi parabant, et caeteros Pe- 
loponnefiós ad. i; faciendum adigebant, 
ut illis; qüi erant in Sicilia ; auxilium in one- 
rariis navibus mitterent, Atque haec hyems 
exiit, et hujus belli, quod "Thucydides con» 
cripfit, duodevizefimüs annus exceffit. : 


TOM. VII, D | 


eye MI κε EI o etc maa 


so. THUCYD. VII. 19. | 
19. Veris autem infequentis initio ! 
tim, Lacedaemonii fociique mic 
Atticam maturrime fecerunt. lllos Ἡ 
ducebat Agis Archidami filius, Lacedae 2 
niorum rex. Ας primum quidem agri j 
πιει circumjacentem vaftarunt, dei 
vero Deceleam munire coeperunt, id 0f 
inter civitates partiti. Abeít autem Dt 
lea ab Athenis circiter centum ac vig i 
ftadiis; tantundem etiam, nec multo pli! 
Boeotia. Haecautem munitio, Athenas! 
que confpicua, in planitie, et illius re | 
opportuniffimis ad maleficia exercenda Io 
exfiruebatur. Atque Peloponnefii quid 
àc focii, qui in Attica erant, hanc mu ni 
nem exítruebant, Qui vero in Pelopont? 
erant, gravis armaturae milites, onera 
navibus cecfo;, in Siciliam fub id tem 
miferun. Atque Lacedaemonii quid! 
praeftantiflimos quosque fervorum ac Ii? 
"torum in civitatem nuper adícriptorum» 
utrisque promifcue fexcentos gravis 4^ 


μα. 

uy. TS Pe ἐπ]γηνοµένα Ἶρος εὐθὺς d 
Xue; πρωϊαίταἷα δὴ οἱ yo Med 
9 οἱ | ξύμμαχαι ἐ εό τὴν Ατ]ιιὴν ἐσέδαλον. 
ἡγεῖτο δὲ Άγιο ὁ Αρχδάμε Λα κεδαίμο- 


B7 βασιλεύς. χαὶ Tr (oy μεν της xo 
T περ) τὸ πεδίου. εθήωσαν, ezeila Aex£- 
Nen eret, siad. πόλεις διελόμενο! 


τὸ ἔργο. ἀπέχει δὲ ἡ Δεκέλεια, yabíus 


pug Tü τῶν Αθηναίων πόλεως οἳ εἴχοσι 
καὶ εκατόν" παζαπλήσιο à 8 TOÀAO- 


| 


ο, 
πλέον xai ἐπὶ της Ῥοιωτίας. i ἐπὶ ὃξ τῷ 


E X τῆς χώρας τδις ἁρατίσας ἐς τὸ 
iri dea ᾠκοδυμεῖτο TO: χο, vri 
γὲς S UE p της τῶν Αθηναίων πόλεως, καὶ 
οἱ μὲν ἐν τη Αττικῇ Πελοπωνήσιοὶ x) οἱ 
eiua ἐ £T ei bulor, οἱ ὃ ἐν τή 1Πελο- 
7 ονήσω ἀπέσελλον kd τὸν αὐτὸν bd 
νον ταις ὁλκάσι τὰς ῥπλίτα» & τὴν Σι 
κελίαν. Λακεδαιμόνιοι μεν, τῶντε Bixa- 


TOV ἐπιλεξάμενοι τὸς βελτίσν νο 


Ἰεοδαμωδῶν ἔυναμφοτέρων t ἐζακοσήες ó^ 


D 2 


καὶ των 


2 ΘΟΥΚΥΔ, Z. f; 
πλίτας, D Εκκρίτο Σπα gridrw iyi 
τα"  Bororoi δὲ, Tlaxoolse DA : 
70v Hé T€ Xj Νίκων, Θηβαίος 
Ἡγήσανρο, Θεσπιεύς. ὧτοι μὲν ὃν ἐν τα 
πρώτοι quse d ἀπὸ TS Ταμάρ 1 " 
Λακωνικήο, & TÓ πελαγὸν ἀφηκαν. μι { 
δὲ TÍTSS Κορθοιὁ d zog ὕσερο, πο] 
EU ὁπλίτας, τοὺς μὲν, ἐξ αὐτῃς B 
glide, τὰς δὲ, προσμιο)ωσάμενοι.. Ap! 
δων, καὶ dox ovra. Αλέζαρχον Κορνὸ 
προτάξαντε, ἀπέπεμψαν. ἀπέγολ 
δὲ x j Zur Qiaxoc fus ὁπλίτας jus T | 
| Κορνδίας, ὧν Axe Σαργεὺε͵ X nodi 
αἱ δὲ πέντε 9 εἴκοσι νηες τῶν. Kop Ji 
αἱ T i X eina: πληρθεῖσαι dy 3l 
Tis b uj Ναυπάκτω εἴχοσι Ex | 
ἕωσπες αὐπτθίς. οἱ ὁπλῖται ταις OUR 
ἀπὸ της Γελοπονήσε acri gy" ire 
xa καὶ τοπβότερον. ἐπληρώνησα», Us o 
μὴ οἱ Ανα, πρὸς τας ὑλκάδα» μὲ 
Xov 5 πρὸς τας τριήρεις νῦν ἔχωσν. i | 


ΤτΤΗὈςΥΡ. VII. το. 53. 
turae milites, delegerunt; et Eccritum du- 
cem Spartanum, ;//uc miferunt. Bocoti ve- 
70, trecentos gravis armaturae milites, qui- 
bus praeerant Xenon et Nicon, "Thebani, 
et Hegefander 'T'hefpienfis. Ifti igitur in- 
ter primos a "T'aenaro Laconicae profecti, 
in altum vela fecerunt. Poft horum autem 
disceffum, Corinthii non multo poít mife- 
runt quingentos gravis armaturae milites, 
partim. quidem ex ipfa Corintho, partim 
Vero ex Arcadibus mercede conductos, et 
Alexarchum Corinthium, queni ipfis ducem 
praefecerunt, Sicyonii quoque cum Corin- 
thiis ducentos gravis armaturae milites mi- 
ferunt, quibus praeerat Sargeus Sicyonius. 
Alae autem quinque et viginti Corinthio- 
 Tüm naves, quae per hyemem inftru&ae fu- 
Grant, € regione viginti Atticarum navium, 
Quae ad Naupa&um ftabant, in flatione 

manferunt, donec ifti gravis armaturae mi- 
lites, qui navibus onerariis ex Peloponnefo 
 vehebantur, ansiffent : : cujus etiam rei 
caufa triremes {αρ prius fuerant inftruc- 
τας, ne Athenienfes ad onerarias naves po- 
usquam ad triremes animum adverterent 


Lj 


^ circa Peloponnefum triginta naves, 4 


rum incolis quam potuerant undique p 


34 THUGCYD. ΥΠ. 2o; 


20. Interea vero, dum Decelea munit m 
tur, veris initio, ftatim, et ipfi Athenienl 


Charicle Apollodori filio, miferunt, € 
mandatum fuerat, ut et Argos profed 

ex jure focietatis Árgivos ad naves mill 
bus. armatis explendas hortaretur. 9 
Demofthenem (quemadmodum ftatueral 

in Siciliam miferunt, cum fexaginta navi 
Athenienfium, et quinque Chiorum, 4 
mille et ducentos legionarios Athen 
um milites armatos ferebant, et ex inl 


mos contrahere: et ex aliis fuae ditionis? 
ciis, ficunde aliquid ad rem militarem Y 
neum comparare potuerant, Ipfi auf 
praeceptum fuerat, ut primum copiis 
Chariclis exercitu conjunctis, fimul of 
Laconicam circumvectus infeftaret. Et 
mofthenes quidem in Aeginam profectus! 
fuarum copiarum reliquias, fi quae erar ) E 
Chariclem, donec Argivos. duni 
ABER 


|. 
τη 


ΘΟΥΚΥΔ, Z. x, νε. 
κ’, Ev δὲ τότω καὶ οἱ Δθηνάτοι, ἅμα 
Δεχελείας τῷ Tél inu, Xj TU Ἶρος εὖθὺς 
ἀρχομένε, περὶ 11ελοποννησον vote τριά- 
xorla. έσειλαν, κ) Καρικλέα τὸν Απολλο- 
δώρα ἀρχοι]α" à αἴρήο, Xj ες Άργος ἄφι- 
Χομένῳ, χαΊα τὸ Cup Lacy roy πα µακαλεῖν 
Αργείων τε ὁπλίτας ἐπὶ πα. ναῦς, καὶ 
TO! Δημοσ) ένην ἐς τὴν Σικελίαν (ὡσπε 
Εμελλον) ἀπέσελλον, ἑξήκονία μὲν ναυσὶγ. 
Δθηναίων, x) πέντε Χίαις, ὁπλίταις δὲ ἐκ 
καταλόγό Αθηναίων δια xoc lots X; χιλίοις, 
X04 νησιωτῶν όσοις ἑκασατχόθεν οἷόν τ᾿ ἣν 
πλείσ-οις χβήσασλαι’ καὶ ἐκ τῶν ἄλλων 
| υμμώχων TOY ὑπηκόων εἶποθέν τι ἃ χω 
Επιτήδειον ἐς τὸν πόλεμον, ξυμπορίσαη]ες, 
εἴρητο ὃ αὐτῷ, πρωτον µετα TU Xagi- 
Χλέάς ἅμα πεβιπλέοντα ξυςρατεύεο) r7, 
περὶ τὴν Λαχωνικήν, xo ὁ μὲν Δημοοδέ- 
γης ἐς τὴν Αἴγναν προεπλεύσας, TU σρα- 
τεύμα]ός τε eimi ὑπελείπέο περιέµένε, Xj 
τὸν Χαμχλέα τὲς Αργείν: παραλαθοῖν 
D 4 


gó ΘΟΥΕΚΥΑ. 7, xa', 
καὶ. Ev δὲ Tj Σικελία, ὑπὸ ud. α 
T9 Agir τὸ Ἴρος TÉTE, MÀ Ó Τόλη, 
xtv. ἐς τας -Συμαχήσας, ἄγων ἀπὸ « 
πόλέων ὧν. έπεισε, ατιὼ Όσην ἑκας Ί 
| x dte cel. ἐδύνα]ο: καὶ M 
u Xugneslus, έφη Xx paz πλην Ya ya 
ως δύναυ]αι πλείσας, κ). Vana jas d df j 
equ λαμξώεν. ἐλπίζου γαρ dx d 
TU τι ἔργον ἄξιον 8 κινδύνε &c τὸν zi 
μον καπεργάσεάδαι. ζυνανέπειςε δε 
Βεμοχράτης 9X «xlg"d. τα Uu ναυσ ή 
ἀθυμεῖν ε ET ei ric etr πρὸς τὰς Aya i 
λέγων dài ἐ ἐκείνας. πάτριν. τὴν. iure | 
42 ἀῑδιον τηε Φαλάοσηε ἔχειν, ἀλλ. 
equas: μᾶλλον τῶν Συραλκσίων Uf bh 
καὶ dyeyxaed tras 6 ὑπὸ Μήδων ναυτῇ. 
yertod qu καὶ πρὸς ἄνδρας τολµηρε ο | 
x A wradis, τὰς ἀντιτολμῶν]ας, 7 αλ 
πωτάτες [dv] au Tie qairecoan. D 
ἐκῖνοι τὰς πέλας, d δυνάμει € εσυ. iet ? 
xcollas, τῷ δὲ odeet ἔπιχειρῶν]ες, M ; 


'TT HUCYD. VIL ο: 57: 

:7 21, In Sicilia vero, per eadem hujus ve- 

ris tempora, et Gylippus Syracufas rediit, 
adducens ex civitatibus, quibus perfuaferat, 
ut auxilium Syracufanis millerent, exerci- 
tum quam potuerat undique maximum. Con- 
Vocatis autem Syracufanis, dixit quam plu- 
rimas poffent naves armandas effe, pugnae- 

que navalis periculum effe faciendum. 56 
enim fperare, fi hoc tentarent, in hoc bello 

facinus aliquod ifto periculo dignum editu- 

ros. Quinetiam Hermocrates potiffimum; 

una cum Gylisbo Syracufanos hortabatur, 

ne res navales adverfus Athenienfes apgre- 
di dubitarent: dicens ne illos quidem hanc 

Terum.nauticarum peritiam haereditariam 
üt perpetuam habere, fed mediterraneos 
€ffe magis quam Syracufanos, et a Medis 
Coactos rebus nauticis operam dare coepif- 
fe: illós autem, qui audax aliquod facinus 
auderent adverfus homines audaces, quales 
effent et Athenienfes, ipfis afperrimos vi- 
fumiri dicebat, Qua enim ratione illi alios 


errerent, interdum nop propter majorem 


potentiam, fed propter audaciam, quam in. 


| 


$8 THUCYD. VIL. 22. 
illis invadendis praeftarent; eadem eth 
ratione ipfis quoque idem, quod adyél 
ris, eventurum. Dicebat etiam fe j 
probe fcire, Syracufanos, fi Athenien 
.claffi ex improvifo obviam ire audet 
propter hujusmodi repentinum audacidt] 
cinus, ilis confternatis, plus profe&uf 
quam Athenienfes, propter fcientiam, * 
racufanorum imperitiae obfuturos. Hof. 
batur igitur, ut rei nauticae periculum 
cerent, nec eam £entare reformidarent. P 
autem et Gylippi, et Hermocratis, et Ἡ | 
jus alterius, adhortationibus indu&i ») 
cufani, animum ad navale proelium 3f 
lerunt, et naves inftruere coeperunt. 
22. Gylippus vero, poftquam cla! si 
(tru&a fuit, omnes pedeftres copias fub? 
tem eduxit, et ipfe quidem a terra m! ni 
nes in Plemmyrio ex/fructas aggreffuri 
rat. Syracufanorum vero triremes uno? 
demque tempore ex compofito, adve 
boflem ex magno portu quinque et uig 
mavigabant. Ex minore vero (ubi etia? 
rant ipforum navalia) quinque et qu^ 


ΘΟΥΚΥΔ,Ζ.κο; 59 
QuGist, xai σφᾶς ἂν τὸ αὐτὸ ὁμοίως Τό 
bar lois TO lp, xau Xwaxucius εὖ 
εἰδέναι 2 δρ] TO τολµήσαι ἀπροσδοχήτως 
vine TÓ rb VOU T TAOV. rig iat, 
πλέον δια τὸ τοῦτον ἐκπλαγό]ων αὐτῶν 
περιεσοµένες, i A raigs τη ἐπισήμη την 
ΣυραΧσίων d ἀπειρίαν βλάψωτας. 1 ἰέναι 
UJ ἐχέλευεν € / 6 viu πει eut TÀ ναυτικὰ, καὶ 
μὴ αποχνειν, xu οἱ μὲν Συραλέσμι, τοτε 
Γυλίππε καὶ τῇ Ἑ guoxpdres,. καὶ ei TE 
QS, Riot, ὀρμπήν τε ἐς τὴν ναι- 
εί b Τας γαῦς E ffov, | 
πχ Ὁ. δὲ Γόλιππο ἐπειδὴ φαί» 
σκευάσα]ο τὸ ναυ]ικὸν, ἄγαγων ὑπὸ 2 yoxla. 
| E ἄσαν τὴν σρατιαν τὴν ven, αὐτὸς μὲν 

ES ἐν τῷ Σλημμυρίω τοίχεσ! xala. yn 

ESOVY gai αἱ dé τριήρεις τῶν 
EE aua Xj ἀπὸ )ξυνθήµαῖου, πένιε 
Κι μὲν καὶ Τριάκοντα ἐ ἐκ TE µεγάλν λιμένος 
E 


ἐπέπλερν. αἱ δὲ πέντε 9 τεοσαράκοα, 
ἐκ TU ἐλάοσονος, ὦ 8 Tv 


καὶ TO VéGoIoy "DR 


6ó OOTKYA, Z.xy. 
8s, καὶ πεμέπλεο, βελόμενοι πρὸς τὰς 
ἐντὸς προσμίξαι, καὶ ἅμα ἐπιπλόιν. τῷ 
Ἠλημμυρίω, ὅπως οἱ | A mveaol ἀμφοτέ- 
ρωθεν SopuGorr at. οἱ ὃ Αθηναῖοι, δια τα- 
XS Mr η gie 5 Biol nr ταῖς 
μεν. πέντε καὶ εἶχοσι πβὸς τὰς mi καὶ 
| τριάκοντα τῶν Συρακόσίων, τὰς ἐν τῷ 
μεγάλῳ WB, frau pv, ται. à ἐπίε 
λοίποις ἁπήντων ἐπὶτας tx TU i veogls πε 
(Ursa. XL. εὐθὺς πρὸ τα οόματο 
T9 μεγάλε λιμένος rau y, Xj dyréi- 
χον ἀλλήλαις ἐπιπολὺ, οἱ μὲν, βιάσαα) άν. 
Musis τὸν ἔσπλεν, οἱ δὲ, κωλύειν. 
wy, Ἐν τότῳ δὲ ὁ Γύλισπος τῶν 
τῷ Ἠλημμυρίω μμ) πρὸς τὴν 34 
λαοσαν ἐπικαταρώ]ων, x τῇ ναυμαχίά. 
τήν γνώμην προσεχόντων Φλάνει πρι 
πεσων aua τη έω ains τὸις Teisy eat 3 
καὶ αἱροί τὸ μέγισον πρῶτον, ἐπεία δὲ 
Xj τα ἔλάοσω δύο" κα X. ὑπομειώΊων τῶν. 
φυλαάκων, ὡς εἶδον τὸ µέγίσον ῥαδίως Nt 


ο... 


THUCYD, ΥΠ. 235. 6t 

Sinta, Circumvehebantur autem, eo confi- 
lio, ut fe conjungerent cum illis z2vibus; 
quae intus e£ 1 zpfo magno portu erant, et. - 
fimul Plemmyrium invaderent, ut Atheni- 
énfes utrinque turbarentur. Sed Athenien- 
fes, cum fexaginta naves adverfus Joffilem 
affer celeriter inftruxiffent, quinque et 
Viginti navale proelium .commiferunt cuni 
Illis quinque et triginta Syracufanorum za- 
vibus, quae erant in magno portu ; eum re» 
lquis vero obviam iverunt illis, quae ex 
lavalibus circumvehebantur. Statim autem 
*lte maeni portus oftium confligere coepe- 
"Unt, et din alteri alteris reftiterunt, quod | 
! quidem {ή portum per vim ingredi cona- 

lentur; illi veto impedire; | 

.— 23. Interea vero, cum ÁAthenienfes; qui 
rant in Plemmyrio, ad mare defcendiffent, 

"t ahimos ad pugnam navalem intentos ha- 

"Tent, Gylippus prima luce z//orum muni- 

'Olé$ repente invafit, Ac primum quidem 
* Iribus maximam cepit, deinde vero et re- 
tg duas minores. cuftodes enim larum, 
λα munitionem facile captam 

- "advertiffent,. fustinere non. funt. aufi. 


65 "PHUCYD. VIL23: 

Atque ex prima quidem zunitione, quit 
capta fuit, homines, quotquot et in navigl 
et in quandam onerariam navem confuge 
rant, aegre in faa caftra fe receperunt. Cun 
enim Syracufani cum fuis navibus, quas IJ 
itnagno portu habebant, navali proelio fo 
periores effent, una ilorum xelox triremb 
ipfos infequebatur.. Dum autem liae duit 
munitiones caperentur, interea et SyracU 
fani jam proelio: navali vincebantut, et qu 
ex his munitionibus fugiebant, facilius prat 
- terve&ti funt. Nam Syracufanorum navé* 
quae ante magni portus oftium pugnabant 
cum Athenienfium naves per vim loco p*' 
puliffent, nullo ordine in ortum navig? 
bant; et, quod propter confufionem int 
fe colliderentur, vi&oriam Athenienfib? 
praebuerunt. Nam J4tbenienfes et has J/ 
fugam verterunt, et illas, a quibus initio j 
ipfo portu fuperati fuerant. Atque und? 
cim quidem Syracufanorum maves depre 
ferunt, et majorem hominum partem intel 
fecerunt, exceptis illis, qui erant in trib! 
navibus, quos vivos ceperunt. Ipforun 9 
ro dtbenienfium tres naves profligatae fU 


ΘΟΥΚΥΔ, Ζ. 17. 65 

[X καὶ ἐκ μὲν T8 ος dol, jh 
λεπῶς οἱ ;άνθρωπο, | ὅσοι Xj ες τα πλδία 2 
ὑλκάδα τινὰ κατέφυγον, ἐξεκομίζοτο ἐ ἐς 
TÓ illie, των γαρ Συρἀνασίων TOC 
$ τω μεγάλῳ Nun vauci perévrar τη 
ναυμαχία, ὑπὸ τριήρες puts Xj εὖ πλεή- 
σης Επεδιώκοι]ο”. rei δὲ τα δύο τεμχίσ- 
βατα ἡλίσχε]ο, £v TÉTO xj οἱ Συραχέσιοι 
Fry yo 40) νικώμενοι, Xj οἱ 6 aur 
Φεύγον]ες o ρᾷον παμέπλευσα». αἱ γα τῶν 
υρακεσίων αἱ πρὸ τα σόμαῖοι yi yne5 ναυ- 
μαχόσαι, βιασάμνα, τας τῶν Αβηναίων 
ναως, ἐδεγὶ χόσµω ἔσέπλεον, ἡ rage fite 
σαι περι ἀλλήλας, malheur τὴν viv 
TOI Anyadors. ταύτας τε yag ἔτρψαν, 
Ἀ ὑφ ὧν τοπιῶτω ἐνικῶντο ἐν τῷ ipei. 
Y) ένδεκα με ναῶς τῶν Συρακεσίων κα]έ- 
ML καὶ ur πολλες των ὠθρώπων ᾱ- 
πεκτομαν, πλὴν ὅσον ἔκ πριῶν νεῶν s 
i ώγρήσαν, τῶν δὲ ὀφετέρων τρεῖς νπες 


à 


ἐρθάρησ αγ. τα δὲ ναυάγια, ἀνελκύσων]ες 


ἀ ΘΟΥΚΥΔ, 7. x; 
TOV. Συρακέσίω», 9 Tpozator ἐν TO uie 
| δίω grae TÓ TQ T Πλυμμυρίο, Que 
| y agna ay £c τὸ ἑαυτῶν σατόπεὸον. M" 
| xà. Οἱ δὲ Συρακάσιοι κατα μεν τὴ 
| ναυμαχίαν ὕτως MUURSUREM τὰ ὃ 8 
| TO o Ἠλημμυρῳ Te A νι η τροπαῖα 
| ἔσησαν αὐτῶν τρία. Xj TO μὲν ἕτερον TU. 
| δυδῖν Tery oir τοῖν ὕσερον λειφθέντον i 
| γέβαλον, τὰ δὲ δύο ἐπισχευάσαι]ες ud 
| ο guy ὤθρωποι Ü ἐν τῶν Tei v τή jj Nae 
| ἀπές)ανον καὶ ἔζωγρήθησαν ολλό(ί καὶ 
χµατα πολλα τα  ύμπαντα PN 
eps ydg. Ταμιείῳ χθωμθων των AS 
yaioy τοῖς Teby ent, - πολλα μεν ἐμπόρ 
χρήµα]α X ciTO6 rir πολλα δὲ 9. T or 1 
Tena ey a. ἐπεὶ καὶ iela τεοσαράκο”. 
πα Tempor. x TÀÀNO. σκεύη: ἐγκατελέί 
QU, xj Τρήρει ἀνελκυσμέναι Tyee με 
| yir δὲ καὶ ἐν τοῖς πρώτον ἐκάκωσέ. É 
| s péreuua [τὸ] τῶν Αθιναίωνἡ ἠτΏ πλήν 
μυρίν Miss, όγὰρ ἔτι εδ οἱ εσπλο! p 


 'THUCYD. VIL. 24. δὲ 
Punt. Cum autem Syracufanorum naufra: 
gia fubduxiffent, et tropaeum erexiffent iri 
Parva infula ante Plemmyrium fita, in foa 
Cftra redierunt. | 


* 24. Atque Syrácufani in proelió quideni 
πάγα]] rem ita gefferunt: at munitiones im 
lemmyrio fitas habebant {η fua poteftate, 
"t tria ipfarum tropaea flatuerunt. Et e 
"bus quidem munitionibus poíterius cap- 
US alteram diruerunt, duas vero refece- 
"Unt, et impofito praefidio tuebantur, Iri 
"C autem iftarum munitionum expugnati« 
?1é multi perierunt, vivique zulti capti 
JéTUnt. Praéterea et univerfa pecunia; 
Qü2e ingen; erat, capta füit; Quod enim 
Atheniepfes his munitionibus ut aerario 
terentur, multa quidem negotiatorüm pe« 
Nur et frumentum inerat, multa etiani 
oin fiquidem et quad raginta tri- 
il vela, ct caetera navium inftrumeri 
relicta fuerant, et tres tritemes füb- 

MM Haec autem Plemmytii expugnatio 
thenienfium copias maxime ac in primis: 


Eit, Nec enim commeatus 77 caftra tií- 


ο A 


- 


66 ' T HUCYD. VIL 25. | 
to amplius importari poterant (nam Syr. 
cufani, qui cum fuis navibus illic ftationent | 
adverfus ipfos habebant, eos illuc importar. 
prohibebant) jamque importabantur Zaz/ut. 
proelio commiffo. . Átque caeteris etiam n. 
rebus baec P lemmyrii expugnatio xerrorem | 
animique demiffionem exercitui attulit. — 
2 5. Poftea vero Syracufani naves duo*| 
decim cum Agatharcho Syracufano ipfarut 
praefecto miferunt. Atque harum una qui 
dem in Peloponnefüm ivit, legatos vehens; 
qui rerum fuarum ftatum, et fpem, quati 
de propulfandis boftibus concepiffent, Pelr 
gonnefiis declararent; et 7pfós ad bellum i 
lic multo acrius quam ante adminiftrandu?* 
incitarent. Caeterae vero undecim naY&* 
Yraliam verfüs navigarunt, quod audiffen 
naves pecunia onuftas ad Athenienfes cuf 
fumi tenere. Has autem naves nactae, plc 
rasque corrüperunt; et materiam ad aedi 
candas naves idoneani, quae Athenienfib!? 
erat praeparata, in Cauloniatide concrem?. 
runt, Poftea vero ad Locros iverunt. ^ 
cum i/lic in. ftatione effent, una onera? 
iavis ex Peloponnefo "Thefpienfium gr?" 


OOTKYA, Z4. 6) 
Acic ἦσαν τῆς ἐπαγωγ]ς τῶν ἐπιτήδείων, 
(οἱ yap Συραχέσιο ναυσὶν auto ἐφορ- 
μά/Τει ἐκώλυον) s διὰ μάχης ἤδη ἐγίγνοίο 
ü toxouldat- £6 TE TOL ἀλλά Xo T zt AXE 
παρέοιε xj ἀθυμίαν τῷ φρατεύμα]ι. 
κε, ἸΜεταὰ δὲ τῶτο, ναῦς τε ἐχπέμ. 
"7161 ὀώδεχα. οἱ Συρακέσιοι, D Αγάθαρ: 
ον ἐπ αὐθῶν Συρακέδιον gy orla. xdi 
αὐτῶν μία μὲν & Π ἐλοπόννηδον Gy £70, 
ttééoGeiedyuga, οἵπερ τὰ σφέτερα φρά- 
δωση ὅτι £y ἐλπίσιν ciól, κ) τὸν Ex€i πό» 
λεμον ἔτι μᾶλλον ἐποτρύνωσι γίγνεοαι, 
ἀ δὲ ἔνδεκο vits Πρὸς τὴν Ιπαλίαν έπλευ» 
d», πυνθαμόµεναι πλδία 6l IN uvestote 
γεμύ]α Aper or προόπλόϊν, καὶ τῶν 
Τε πλοίων ἐπῆυχῖσαι τὰ πολλὰ διέφθει» 
fn 3j ξύλα ναυπηγ/σιμὰ e τή Καυλω» 
ς "rio χα]έκαυδαν, ἆ δις Αθηναίοις ἔγοι- 
- Mu ἔς T€ Λοχρἒς µετα ταῦτα ᾖλδου, 
53 [ra αὐτῶν, xaTitXuot µία τῶν 
titan TOP ἀπὸ IfeXoztoyraow, anysea, 
Ea 


|j e 


68 ΘΟΥΚΥΔ, Z.xft. 
: TA (c3 τά 
Θεσπιέων ὁπλίτας, καὶ ἄναλαόν]ες aud 
NC ve ος TUER η e ; " " 
τὴς οἱ Zugaxatol επ! TOS VoS, πα ῥέπλεο) 
l ἔπ᾽ olks, φυλάζαν]ε, ὃ αὐτὰς οἱ Αθηναια! 
li / ' e p 
εἴκοσι ναυσὶ πρὸς TOI Μεγάροις, μίαν μὲ. 
S vi ; 
| ναῦν λαμξάνήσιν αὐτδι ἀνδράσι, τᾶς P 
| ' , d , B 
| ἄλλας 9x ἠδυνήθησαν, ἀλλ᾽ ἀποφεύγέσι 
? AN ; / dH Mx uec 
&s τὰς Zujaxócae, ἔγενε]ο δε Xj περ! TO! 
| PE da a SE mer 
| σαυρῶν ἀκροβολισμὸν ἐν τῷ λιμενι, 6 0 
Συµαχέσιοι πρὸ τῶν παλαιῶν νεωσοίκῶ!. 
t3 NE ey 
χατέπηζαν ἐν τη Sao, όπως αὐτόν. 
ή 


| 


αἱ vies ἐντὸς ὀρμδιεν, καὶ ol. Αθηνώοι πι 
πλέον]ες μὴ βλάπΊοιεν ἐμβαλόντες. προσ”. 
αγαγόντες "ydp. vuv. μυριοφόρον αὐτόν. 
οἱ Αςηνάϊοι, πύργές τε ξυλίνης £o σα! 
καὶ πααφράγµα]α, EX τε τῶν daalot | 
ὤνευον ἀναδόμενοι τὴς σαυρθς, x) νέκλωὴ. 
κ) κατακολυμθῶή εν εξεπμον. οἱ δὲ Συβᾶ-. 
| xeu ἀπὸ τῶν νεωσοίκων ἔδαλλον, οἱ 
| ἔκ τής ὀλκάδος ἀντέθαλλον" καὶ TEMA 
τὰς toXNds τῶν σαυρὼν ayéiXoy οἱ An 
ναϊοι, χαλεπωτάτη ὃ ἣν της σαμρώσίό 
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armiaturae milites vehens, z//uc appulit. Sy- 
racufani autem, his in fuas naves receptis, 

domum redire coeperunt. Sed Athenien- 
Ícs, qui cum viginti navibus ad Megara [14- 
üonem habebant, cum ipfos obferyaffent, 
ünam quidem z//rum navem cum ipfis viris 
Interceperunt, caeteras vero cafere non po- 
tuerunt; fed Syracufas elapfae funt. Quin- 
ttiam in ipfo portu leve certamen commif- 
lum eft pro vallis, quos Syracufani ante ve- 
lérà navalia in mari defixerant, ut ipforum 
Tàves intra Jos ftationem haberent; utque 
thenienfes, fi contra Syracu/anos naviga- 
Tent, 75//; nocere non poffent, cum {η ipfos 
Jhpreffionem facerent. Athenienfes enim, 
€um ad hos va/[os admoviffent ingentem 
Tàyem, quae decem millia /zreinarum ferre 
Poterat, et ligneas turres habebat, et plu- 
eis munita erat, vallos ex naviculis religa- 
[05 circumagebant, fractosque conyellebant, 
€t urinantes educebant, quos ferra fecabant. 
Yracufani vero ex navalibus illos miflili- 
U$ petebant, illi vero vicifim ex oneraria 
nàyi tela 5 ipfos jaciebant. Ad extremum 
Autem Athenienfes magnam vallorum par- 
δι evulferunt, Sed omnium vallorum, illi 

E 3 
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qui /4b aquis latebant, maximum negotium 
faceffebant, Nam Syracufani nonnullos | 
yallos fupra aquam non eminentes defixes 
rant. Quare periculofum erat i//uc accede« 
ré, ne quis, re non praevifa, navem zz val« 
Jum ut in fcopulum impingeret, Sed hos 
quoque va//os, urinatores mercede /olicitas 
i, aquam CN ferra fecabant. Syra 
cufani tamen a//os vallos rurfus defixerunt. 
Multas etiam alias zocendi rationes alteri 
adverfus alteros excogitabant, (ut inter vi- 
cinos exercitus et caftra oppofita habentes 
"fieri credibile eft j) et levia proelia commit 
tebant, et nihil intentatum relinquebant. 
Praeterea Syracufani legatos ex Corinthiis, 
et Ambraciotis, et Lacedaemoniis de/ecfos, | 
in diverfas Siciliae civitates miferunt, ut et 1 
de Plemmyrio capto, et de navali pugna, in | 
qua non tam hoftium viribus, quam fua con- 
fufione fuperati effent, nuntios afferent, - 
Simul etiam ut caeterarum rerum ftatum | 
declararent, et fe fpem habere frgnificarent 
utque rogarent, ut conjundlis viribus, claffe 
pariter ac peditatu, opem i adverfus ip* - 
fos Jdt benienfes ferrent, quod et Athenien* 
Ícs cum aliis copiis CC CNN quod Ἡ f 


OOTKYA Ζ.κέ, 71: 
ἡ κρύφιοε. Ίσαν γὰρ τῶν ᾳαυρῶν ὃς όχι 
ὑπερέχονῖας της SaAdosie κατέπήζαν' 
Gre δεινὸν ἣν προσπλεῦσαι, μὴ ὁ προϊδών 
Τις ὥσπερ περι ἔρμα περβαλη τὴν ναῦν. 
ἀλλὰ y) τάτές κολυμξηταὶ δυόµενοι ἐξέ» 
προν puoJS, ὅμως D. αὖθις οἱ Συρακέσιοι 
ἐφαύρωσαν. πολλα δὲ Xj ἄλλα πρὸς ἄλ- 
Nis (οἷον εἰκὸς τῶν σρατοπέδων ἔγγὺς 
θντων xj ἀντιτεταγμένγων) ἐμηχανῶντο, 
καὶ ἀχροθολισμδίς καὶ πείραι παντοίαιό 
ἐχρῶντο, ἔπεμψναν δὲ καὶ & τὰς πόλεις 
πρέσθεις 0i Συρακάσιοι Κορυθίων Xj Au- 
Trgecacyr àv xj Λακεδαιμονίων, ἀγ]ελβν]ας 
τήντε τῷ Πλημμυρίε Apu, Xj τής ναυ- 
μα χἷας πέρι, ὡς VT τὼν πολεμίων [ος od 
μαλλον 5 τή σφετέρα Ta pay ᾖοσηθείεν" 
TÀ τεάλλα αὖ δηλώσονΊας ὅτι ἐν ἔλπίσιν 
elsi, x ἀζιωσον]ας ζυμβοηθειν br αὐτὲς 
X Jauci) "té(G, ὡς Xj των Αθηναίων προσ» 
δοχίμων ὄντων ἄλλη σρατιῶ, καὶ ἣν φθά- 
σωσιν αὐτοὶ πρότερον διαφνεἴραντες τὸ 

E 4 
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παρὸν “τευμα αὐτῶν, δαπολεμήσόµει 
* νο. καὶ οἱ μὲν ἓν τη Σικελία ταῦτα ν 
Viftopáh hdi Im 
κα. Ο δὲ Apolo, έπει ood | 
αὐτῷ τὸ gerent. 0 εδει Fx orla. ἐ é τὴ 
P ΧΙαν Porficiv, dps ἐκ τῆς Alylrté 
Xj πλεύσας προς. τὴν Πελοπόννησο, τῷ 
πε BaquAgt α) ταις. Τμάκο]α you] τῶι | 
Αβιναίων ζυμμίσγει. καὶ παφαλαθόήό 
TOV Αργείων. ὁπλίτας [τινας] ἐ ἐπὶ τά 
ναῦς, ἔπλεον ἐς τὴν Λακωνικήν" καὶ πι | 
Tov μὲν τῆς Ecciüouigu τι της Aetas Efe 
ωσαν, ἔπεία οχόντες & τα καταντιβ 
Κυθήρων τής M AMPA QUE ένθα τὸ ie un 
Απόλλωνός E Eg τῆς τε γής ἔσιν ἆ E d j 
gay (9 ἐπείχισαν ku ie τι χωρίο, E ἵνα i 
0) οἱ τε EiÀeTé6 τῶν Λακεδοιμονίων x 
πόσε ἀὐτομολῶσι, Neat ἐξ αὐτβ, QU 
ie £X τῆς IIjAs, ἁρπαγὴν. ποιωνται. 3 
ὃ μὲν. Δημοδέ ένης εὐθὺς, ἐπειδὴ ἔυγκατέ | 
AaGe τὸ χωρίο, ἐπέπλει ἐπὶ τῆς Ker 
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ipfi praefentem illoruni exercitum mature 
prius quam aliae copiae venirent, profliga- 
Tent, debellatum iri. Atque illi quidem, 
QUI erant in Sicilia, haec agebant. 


(26. Demofthenes vero, poftquam exer- 
citum collegit, cum quo in Siciliam ad opem 
luis ferendam erat traje&urus, ex Aegina 
folvens, in Peloponnefum navigavit, et cum 
Charicle et triginta Athenienfium navibus 
le conjunxit. Nonnullis etiam Argivorum 
Wilitibus in naves affumtis, agrum Laconi- 
füm petierunt, Ác primum quidem Epi- 
dauri Limerae agrum in quadam parte va- 

arunt, deinde vero appulfi ad agri Laco- 
llt oram, quae eft e regione Cytherorum, 
ubi eff Apollinis templum, nonnulla illius 
38ri loca vaftarunt, et quendam locum Iíth- 
10 fimilem muniverunt, ut et Lacedaemo- 
niorum fervitia illuc transfugerent, et inde 
"trones, ut ex Pylo, praedatum irent. At- 
ιο Demofthenes quidem, poftquam eum 
?5um muro complexus münivit, in Corcy- 
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ram trajecit, ut, affumtis illius regionis fo* 
ciis, in Siciliam quam celerrime navigare. 
. Charicles veto i//ic permanfit, donec 1Η. 
moft benes idum locum muniviffet; et pra& 
fidio illic reli&to, poftea et ipfe cum trigint! 
navibus fe domum recepit, et Argivi fimi 
abierunt. 

27. Hac eadem aeítate, ex "Thracibis 
etiam machaerophoris, qui funt ex Dia? 
genere, mille ac trecenti peltati Athen? 
venerunt, quos in Siciliam cum Demofthe 
ne navigare oportuerat. Athenienfes vero 
quod ferius e£ poft *"Demoflbenis disceffih 
veniffent, ipfos in "Thraciam, unde | 
rant, remittere ftatuerunt. Nam eos rej 
nere illius belli caufa, quod ex Decelea £ p 
rebatur, fumtuofum videbatur. Eorum € 
nim finguli quotidie fingulas drachmas acc 
piebant. .Decelea enim, poftquam primu. 
quidem hac aeftate ab univerfis Lacedit? 
monierum copiis munita eft, deinde vero ir 
feffa eft praefidiis à civitatibus miffis, d 
certo temporum fpatio alia aliis per " 
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Mae, ὅπως καὶ τῶν txcibey ξυμμάχων 
παβαλαξων, TOV £c τὴν Σικελίαν zy 
ἱππάχισα ποῄται: ὁ δὲ Xa note, περι- 
μείγας ἕωο τὸ χαρίω. ἐξετείχισε, xj κα- 
TeMray θυλακὴν αὐτθ, ἀπεκομίζᾳο η 
αὐτὸς ὕ Ug'égor ταις τράκοῖα ναυσὶν ἐπ᾽ 
aii, Xj οἱ Αργείοι ἅμα, 
XC. Αφίκονο δὲ Xj των genti τῶν 
κα χαιροφόρων T8 Διακξ yin έετας Α- 
irte πελ]ας αἱ ty τῷ αὐτῷ Sel τέτῳ 
"μακύσιοι κ) χίλιοι, ὃς εδει TO dup ndr 
e ες τὴν Σικελίαν μπακ οἱ ὃ, Abr 
23 ὡς 6 Ur egor κου, διενοῦντο αὐτές πά- 
ni ilo; ?A oy ἐς Open d αποπέµπεν. τὸ 
γὰρ αν πρὸς τὸν £x τῆς Δεχελείας πό- 
ου αὐτες, πολυτελές ἐφαίνέῖο, δραχ- 
μῆν γαρ Της ἆμερας xag ἐλάμεαωνε. 
| ἐπειδὴ γὰρ ή Δεκέλεια, τὸ μὲν earmos 
ὑπὸ πάσης τῆς sumite έν TO p3eer: TÉTO 
Tertii εἰσα, b equr δε eqgas ὑπὸ TOV 


« 
Moy, χατα διαδοχ ty Y gore ET IS GV 
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τη χωρα, ἐπωκεῖτο, πολλα ἐθλαπ]ετ' τά 
A3 malas, xj ἐν τις πρώτοις xprud 
T ᾿ὀλέθρω xj ἀνθρώπων elloz ἐ ἐκάκωσεῖ 
πραγμαῖα. μην μεν γαρ Bg et 
γηγνόμεναι αἱ εἰσθολαὶ τὸν ἄλλο xp ] 
τῆς γῆς ἀπολαύειν Sx. ἐκώλυον, τότε! 
ἑυνεχῶν. ἐπικαθήμένωνν ) ὁτὲ μὲν 5 πλ 
όνων ἐπιόντων, ὁτὲ ὃ ἐξ ἆ ἄναίγνης της Idi 
qup καἸαβεάσης τε τὴν χώραν, X) M 
σ-είας ποιΜµένης, βασιλέως τε παρόήώ 
τῶν Λακεδαιμονίων Αγιὸος, (ὃς sx ἐκ πα , 
έργα τὸν πόλεμον ἐποιεῖτο) μεγάλα! 
Αθηνάϊοι ἐθλάπτω]ο, τῆς τε γαρ y att 
ἁπάσης ἐφέρηντο, xj aid pazrr dia / πλέω! 
δύο μυριάδες Ἠὐτομολήκεσαν, xal τό 1 


qox jr uerus o. 
Go niega ιών τῶν ἱππέων, πε 


! 
TÉ riy Δεκέλειαν κα]αδρομας rolg en 


καὶ κατα τὴν χάραν φυλαοσόντω, j 
μεν ἀπεχωλόντο, ἐν yit αποκρότω T : i 


THUCYD. ΥΠ. 27. i. 


ftccedentia agrum icum invadebant ac 


"felabant, Athenienfes magnis detrimen- 


tis affecit, et in primis res z//orum afllixit et 
Meuniarum direptione et hominum interi- 
Ἐν Nam ante quidem irruptiones, quae 
ficbant, quod non diuturnae effent, non 
Ipediebant "Atbenienfes, ne reliqua anni 
Parte fru&us ex agro fuo perciperent: tunc 
Vero, quod continenter obfiderent, et inter- 
"m quidem cum magnis copiis eum inva- 
*Ient, interdum vero cogente neceffitate 
Pat Praefidium regionem incurfionibus 1η” 
"'aret, et praedas ageret, et Agis Lace- 
"moniorum rex adeffet, (qui non negli- 
Selter bellum adminiftrabat) Athenienfes 
"J"9nis detrimentis afficiebantur. Nam et 
Uülverfo agro privati erant, et fervitiorum 
"plius quam viginti millia ad hoftes transi- 
Crant, horumque magna pars manuarias ar- 
5 EXercebat, oves etiam omnes amiffae c- 
"A5 et boves. et equi, quod ab equitibus 
UT ad Decelezm excnrfiones facientibus; 
| ODRem. circumcirca regionem tutanti- 
is, quotidie agitarentur, partim quidem: 
"audi fiebant, quod in afpero folo gravi 


€odem modo vicifüm obídere Syracob 
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busque laboribus affidue vexarentur, pit 
tim vero faüciabantur. : 
28. Et commeatus, qui ex Euboea col 

portabantur, cum prius ex Oropo itindf | 
terreftri per Deceleam citius comportarei* 
tür, circum Sunium, itinere maritimo mid 
his fumtibus zz urbem importabantur. 9 
caeteris etiam omnibus rebus adve&itiis € 
que dc ipfi s commeatibus civitas indigebtt i 
et quae prius urbs erat, tunc in caftell | 
commütata erat. Athenienfes enim, m 
interdiu quidem excubias ad murorum p! 
nas per vices agerent, no&u veto et sil 
verfi, praeter equites, partim quidem inft 
ἄοπε, ubi arma in promtu habebant, partu 
vero füpra mutos, aeftate pariter et hye? 
excubias agerent, aerumnis conficiebat if 
Sed {μα potiffimum ipfos premebat, qU' 
duo bella fimul fustinerent. Atque eo p* 
vicaciae progrefli funt, quam nullus crt? 
diffet, fi prius eam audiffet, quam ad e 
illi deveniffent, Nam ipfos a Peloponne? 
munitione circumfeffos, tamen ne fic 47 
dem ex Sicilia decedere voluiffe, fed p 


H 
" 
1 
i 
" 
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rev ὥς ταλαιπωροῦντες, οἱ à ἐτιτρώ- 
σχονΊο, 

; xj. Here τῶν ἐπιτήδείων παρακοµιδὴ 
9 τῆς Ἐὐθοίας, πρότερον ἐκ τῷ Ω(ωπΕ 
χατα γῆς, δια τῆς Δεκελείας θᾷοσον σα, 
περὶ Σψνιο, κατα 9άλαοσαν πολυτελὴς 


t H r^ / / 3 ^ 
Syryre]o* TOV τε πάντων ὁμοίως ezaxlov 


Ciro ἡ πόλις, καὶ aT] τῇ πόλις iau, 
Offro κα]έση. πρὸς γα e τη ἐπάλζει τὴν 
μεν ἡμέραν κατα διαδοχἡν οἱ Αν)ηνάϊοι 
Ῥυλάοσον]ες, τὴν δὲ νύκ]α, xj ζύμπαντες, 
πλην τῶν ἱππέων, οἱ μὲν ἐφ ὁπλοις ποιή- 


M&0I, οἱ ὃ ἐπὶ τῇ τείχες, x eJéptte 1, 


Χειμῶνος ἐταλωπωρῶ]ο, µάλισα à αὐ- 


T 6 H ! φ / / μα iN 
JUR πίεζε ὅτι δύο πολέμές ἅμα έχουν. 


A 
/ 
9j ες QIAovem ay χαθέσασαν τοίαο την, Ar, 


"'ol ρο 1! *, 
^ MU γενέοδαι, ἠπίςησεν ἂν τις ἀχέσας, 


τὸ 


Nd 


RIS Lo -. 
MO ὑπὸ Πελοποννησίων, uud. ὣς ἀποσῇ- 


yq, 2. 1 j 
εκ Σικελίας, ἄλλα txel Συ αχόσας 
^v 9 2 e 


TQ drug [4 , "4 / 
αφ Τβοπω αντιπολιορκε!ν, πολιν 


dei | 
Ύαρ αὐτὲς πολιορκάµένες ἐπιτειχια- 


8ο ΘΟΥΚΥΔ, 7, κή. 

δεν By αὐτήν τε καθ αὐτὴν τῶν 
ΔἈθηνων, 3d τὸν παράλογον τοσΏτον 7colll 
σαι TOI Ἕλλησι τῆς δυνάμεως e τόλμη, 
ὅσον κατ’ ao y at T8 πολέμνε, οἱ μὲν EI. 
auTOv, ol δὲ δύο, οἱ δὲ τριῶν γε ἐτῶν, dat 
πλείω χόνον bata περοἰσεῦ Qu 
εἰ οἱ Πελοπωνήσιο! ἐσθαλοιεν ἐς τὴν xd 
i σε έτει ἑπτακαιδεκάτω μετὰ τή 
πρώτην ἐσθολὴν "Aor ἐς vetlayg δη 
τῶ πολέμῳ κα]α πάντα TéT qx oin 
X4 πόλεμον ἐδὲν ἐλάσσω προσαφαίλοντὸ 
TS πρότερον ὑπάρχωτου ἐκ Πελοπονή:. 
és. à d. Xj τότε ὑπό τε τῆς Δεκελαίά. 
πολλα βλαπτύσης Xj τῶν ἄλλων dva ] 
µάτων μεγάλων προσπιπΊόντων, aya | 
ἐγένοήο τόις prac καὶ τὴν eluogli | 
ὑπὸ τΏτον τὸν gero τῶν χατα άλαῦ” 
σαν αντὶ T3 φόρν τος ὐ πηκόοις ἐποἱησω! 


πλείω rouiCorres ἆ ἀν σρίσι χβήμα]α s $7 


περοσιέναι, αἱ μὲν γαρ δαπάναι $ y ὁμοίωί 
απ p. ἄλλα TOÀ μείζες xalég-acah 


d. b 
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titbeni, ipfam per fe Athenis non inferio- 


Iem; adeoque Graecorum opinionem fefel- 


iffe, quam hujus belli initio de ipforum 


Potentia et audacia conceperant, (nam alii 
Quideti annum, alii vero biennium, alii es 
tiam triennium ; nullus vero diutius eos bel- 
Ium toleraturos putabat, fi Peloponnéfii ir- 
'uptionem in forum agrum feciffent.) ut; 
3o decinio feptimo poft primam irruptio» 
Tem, in Siciliam proficifcerentur, hoc bello 
Jiu prorfus attriti, et alterum bellum prae: 
erea füsciperent, non-levius priore, quod 
1 Peloponnefiis illatum jam fustinebant. 

lopter quae, et multa detrimenta; quae à 

ecelea tunc accipiebant, fimul etiam prop: 
ter alios magnos furntus, quos pto variis oc« 
Gafionibus, quae occurrebant; facere coge- 

πας, ad maximam pecuniae inopiam re» 

28i funt. Et per id tempus tributi loco 
Vicefimam mercium, quae mari veliebantur, 
Populis imperio fuo fubjectis imperarunt, 
"berantes fe majorem pecuniae vim hac ra» 
"lone confe&uros, Nam impenfae quidem 
Jon quales ante, fed longe majores fiebant; 

TOM, vir, 3 
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quo etiam majus bellum exiftebat: provett. 
tus vero amittebantur. η 
-. 29. "Ehraces igitur, qui ad Ὠοπιο[είνο". 
temi non fatis mature venerant, propte 
praefentem inopiam pecuniae, cum fumtil. 
facere nollent, ftatim dimiferunt; eosqué! 
deducendi negotium Diitrephi dederunt. 
eique praeceperunt, ut in ipfa praetervec* 
tione (nam per Euripum transibant) hoftt 
bus etiam, fi qua ratione poffent, illorull: 
opera ufus noceret. Hic autem ipfos i 
"l'anagram eduxit, et praedae nonnihil rap 
tim egit, et fub vefperum ex Chalcide Ett. 
boeae trajecit Euripum. Ipfosque in Ῥοεῦ. 
tiam expofitos adverfus Mycaleffum duxit 
Et illam quidem no&em ad Mercurii Επι. 
clam Poflibus fübfidens transegit. (Hoc a 
tem a Mycaleffo diftat fexdecim. circitt* 
ftadia.) Sed prima ftatim luce urbem, quét 
ampla erat, invafit. Quod autem homine 
cuftodum praefidio. nudatos . invafiffet, Ἡν 
eos, qui non fufpicabantur, ullos unquáP. 
tantum iter a mari in loca mediterran? 


ΘΟΊΥΚΥΔ, 7. xi. 84 
ioo 2 μείζων ὁ πόλεμος ἦν» ad. δὲ πρόσολοι 
ἁπώλλυγΊο, T | 
Ν E Τὸς & Θράκας, 74 τῷ Δήμο» 
ires ὑσερήσαν]ας δια τὴν πα σαν άπο- 
Way τῶν χρημάτων, $: βνλόμενοι δαπα- 
αγ, εὐθὺς απέπέμπον, προσταάδαν/ες κο» 
μίσαι, αὐτὸς Δήτρεφει, Xj εἰπόν]ες, ἅμα 
DM παράπλω (ἐπορεύοΊο γαρ àr Eo 
μπε) κ) 4e πολεµίες ἤν ΤΙ Qovovlaz acr. 
αὐτῶν βλάφαι, ὁ δὲ ἐς τὴν Ταναγραν 
ἀπες/έασεν αυτές, κ): d ρπαγήν TV. - 
ἤσα]ο. dug) vy us, X) ἐκ Χαλκίδος της 0s 
las d! ἑσπέρᾶς διέπελευσε τὸν Εύρπω, 
Ml ἀποθιζάσας ἐς τὴν ἩΒοιωτίαν, ἦγεν 
ἄυτές ἐπ] Μυκαληοσόν, 19 τὴν μὲν vida 
Majo. πρὸς τῷ Ἑρμαίω πὐλίζεῖο: (άπε» 
X8. δὲ γῆς Μυκαληοσῇ ἐκκαίδεικα po 
τὰ φαδίας) ἅμα δὲ TY ἡμέρα τη πόλοι 
Ἐρσέκοίο doy µεγάλη; καὶ αἱρεῖ, ἄφυ- 
e» ; 

cicdot Té ET ETEGON', Xa ια προσδοκήτοίς 
"I αν ποτε τι σφίσιν ἀπὸ αλάοφης 
| F2 


9j  OOTKEKTA. Z. κ, 

γοσῶτον ἐπαναξάντα, ἐπιθέολα quy TS vet^ | 
X86 ὦα)ενᾶς ὄντος, X) ἐσιν 1 xj πεπ]ωκή-, 
τος, τὸ δὲ, βραχέο ᾠκοδομημένά, xj πυ-. 
λῶν ἅμα διὰ τὴν. dye: orte v. i 
πεσόνηες δε οἱ Opec! ές την Mox toit 


τάς τε οἰκίας καὶ τα iege. ἐπόρθον, xj τὸ 
ἀνθρώπνν ἐφόνευονν Φειδόμενοι ὅτε mq 
Gulépus ὅ ότε νεωτέρας ἡλικίας, ἄλλα πώ 
τας Eie, ὅτω ἐντύχοίεν, καὶ πάϊδας xdi 
Yoyaexas κτείνω]ες, κ) προσέτι Xj Lud 
yu, Xj ὅσα ἄλλα ἔμψυχα Ίδοιεν. Τὸ γα 
γένου τὸ τῶν Qoia, όμοια TOI uut 
TS Bau Sagnees ἐν ὦ ἄν Φαρσήση qomr 
TOT OV ig καὶ τότε ἄλλητετα LU d 
ὀλίγη, xal ἰδέα πᾶσα xa Deis imet ὀλέθβ' 
και  ἐπιπεσόν]ες ὁῥασκαλείῳ παίδων οπή 


µέγισον ἣν αὐτόθι, xj ἄρτι ἔτυχο οἱ πάν. 
δες ἐσελήλυθότες) κατόνοψαν πάντας’ j 
ἑυμφοιὰ. 7i πόλει πάση ἑδεμιᾶς ποσο) 
μᾶλλον ἑτέρας ἀδόκη]όρ τ τε ἐπέπεσεψ 7 


τη κ) δεινή. 


'THUCYD. ΥΠ. 29. 85 
fa&turos, ut fe invaderent, cepit, quod mu- 
rus infirmus effet, et partim quidem collap- 

. fus, partim vero humiliter aedificatus, fimul 
€tiam quod portae propter fecuritatem ef- 
fentapertae. "T'hraces igitur in banc urbem 
irruentes, et privatas et facras aedes diripie- 
bant, et ipfos homines interficiebant, nec 
Tenili aut juvenili aetati parcentes; fed om- 
1$, ut in unum quemque deinceps incide- 
bant, et pueros et foeminas interficientes; 
Quinetiam praeterea jumenta, et quascun- 
que alias animantes vidiffent. Nam 'Thra- 
im gens, (quales effe folent nationes ma- 
Xime barbarae) quüm fiduciam animo con- 
Cepit, caedis eft avidiffima. Quare cum alia 
Perturbatio non exigua tunc exftitit 7n Pac 
"be, tum etiam omne caedis genus.. Nam 
. JMrüentes etiam in puerorum ludum (qui 
maximus illic erat, et pueri zz euz1 modo e- 
Tant ingreffi) omnes conciderunt. Atque ifta 
Clades-univerfae civitati adeo gravis adeo- 
Que inopinata contigit, ut nullam aliam hac 
"&'àyiorem et magis inopinatam acceperit, 
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86 τηιυςσσο. ΥΠ, e. 
30. "Thebani vero, cum rem cognovif? 
fent, ad opem arbi ferendam accurrerunt; 
et nacti "T'hraces jam non longe progreffos, 
et praedam 75/£s eripuerunt, ipfofque per^ 
territos perfequi coeperunt ad Euripum us*| 
que, et ad mare, ubi ftabant ipforum naves | 
quae 75/05 γεχεταπῖ, Et ipforum plurimos). 
dum zaves conícenderent, nesue matan! 
peritos, interfecerunt: iis, qui in navibus. 
erant, cum vidiffent ea, quae in terra gere 
bantur, naves extra Euripi pontem maris | 
que fauces in altum educentibus, Nam if 
alio receptu, e zn caetero itinere, "Thraces | 
non incompofite adverfus "'hebanorum 6”. 
quitatum qui primus 7f/os invaferat, pro | 
currentes, et:conglobati ordinem patrio ΠΙΟ’. | 
vc fervantes, fefe defendebant... Et pauci ip* | 
forum propterea perierunt; quaedam vero. 
ipforum pars, quae in urbe, dum praedare 
tur, deprehenfa fuerat, interiit, In fum 
vero, ex mille et trecentis "'hracibus, ΟΙ” 
nino ducenti et quinquaginta ceciderunt. 
Ex "Thebanis vero, et aliis, qui ad opem MJ 


GOTKYAPZ, 389 

^N. Οἱ δὲ Θηξάΐοι, ated όμενοι ἐβοήθεν, 
3j καταλα ξόν]εο προχεχ ωρηκότας ἤδη T36 
θράκας d πολὺ, τήν τελείαν ἀφείλοήο, 
καὶ αὐτὲς ΦφοθήσανΊες, καταδιώχέσιν ἐπὶ 
τὸν Ἐδριπον 3j τὴν φάλασσαν, S αὐτδις 
τα πλδα, ἃ ἤγα[εν, ὦρμει, xou ἀποχ]εί- 
νασιν αὐτῶν εν τή ἐσξάσει τὰς πλείσεςι 
Urt ἔπις-αμένός velv, τῶν τε £y τῶῖς πλοί- 
0, ὡς ἑώρων τα iy τη γη, ὁρμισάντων 
o rg ζεύγμα]ος τα πλδία. ἔπει EY γε 
τῇ ἄλλη ἄνα χωρήσει ἔκ ἀτόπως οἱ Ou gt 
Χες πμὸς τὸ τῶν Θηβαίων ἱππικὸν, ὅπερ 
πρώτον προσέχείο, προεχθέοντές τε XO 
ὑσρεφόμενοι ἓν ἐπιχωρίω ταξει, τὴν Que 

λαχὴν ἔποβντο: καὶ ὀλίγοι αὐτῶν ἓν τά- 
TO Φεφθάρησα», µέρος δὲ τι κ) ἐν τή πόλει 
eur Ol ἁγπαγὴν ἐγκαταληφθὲν ἀπώλε- 
Το. οἱ δὲ ξύμπαν]ες τῶν Θρακών, πε ἥ- 
o]. κ) διακόσιοι, ἀπὸ τμακοσίων κὶ syt- 

— Ty, gr dla voy, ὀιέφθειραν δὲ Y) των Θη- 
ay X) τῶν ἄλλων οἳ ζυνεροήθησα»ν, ἐς 
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£8 ΘΟΥΕΥΔ. Z. λα. E 
εἴχοσι µαλισα ἱππέαετε X ὁπλίτας 4 
κ) O1 ato τῶν Bore gy ay, Xxggdie 
δαν" τῶν δὲ UM Auoy qu μέρος τὶ dae 
ναλώθη. τα μὲν κατα τὴν Μυκαληοσθη, | 
saei xgurauevor sacras, o ως ἐπὶ ᾽μογθθοι, | 
σῶν κατα τὸν πόλεμον οσον ὀλυφύμα-. 
σαι aic, τοιαρτα Foyer. E. 
λα. Ὁ δὲ Δημοσ)έ eris, τότε dod 
ὧν £x τῆς Κεριύρας µετα τὴν ἐκ τήν Λα: 
χωνικης Τείχιση, ὀλκάδα ὁ ὄμμῶσαν £y dei. 
τη Ηλείων λαξων, ἐ bj 01 | Κορίνθιω ὁ oz 1 
T ἐς vh. ΣΙκελίαν ἔμελλον περα αν. 
αὐτὴν μὲν διαφθείρει, οἱ ὃ ὤνδρες ἀπορυ | 
yóvles, ὕ ὕπερον λαθόντες "VY, Ex Ar. Y | 
uela. τᾶτα ἀφικόμεος ὁ Δημοα)έγης &6 τη 
"LdxuyÜor xài Μεβαλληνίαν ὁπλίτας, { 
παβέλαξέ, καὶ ἐκ τῆς Ναμπάκτν b 
Μερσηνίων μετεπέμψαῖω. καὶ ἐς τὴν dr 
σιπέρας frceigor TS Ακαρνανίὰ» ο) 
Άλυζν τε καὶ Ἀνακτόρων, t ὃ αὐτοὶ 
λα’. ντι ὃ αὐτῷ περὶ ταῦτα ὁ c 


b. 'T HU CYD. ΥΠ. 51. 86 
- faleffris ferendam convenerant, viginti cir» 
- iter, tam equites quam fimul gravis arma- 
 fürae milites, una cum Scirphonda 'T'heba- 
10, uno ex Boeotarchis, a 7 Pracibus inter- 
Íe&i fuerunt. Mycaleffiorum vero pars 
quaedam abfumta fuit. Atque hic quidem 
'üit exitus cladis, quam Mycaleffus accepit, 
Quae pro civitatis magnitudine non minus 
€t deploranda, quam ulla alia, quae in hoc 
ello acciderit, 
- 31. Demofthenes vero tunc Corcyra 
iolvens, poft illam 5Deceleae munitionem in 
ἄβιο Laconico {8απι, onerariam navem 
Nae Eleorum in ftatione na&us, in qua 
Sràyis armaturae.milites Corinthii in Sici- 
"am erant traje&uri, ipfam quidem corru- 
Pl viri vero elapfi, et mox aliam ezerari- 
απ navem na&i, eo transmiferunt. Poftea 


| 


| Nero Demofthenes in Zacynthum profectus 
Set Cephalleniam, ;//inc gravis armaturae 
. Tülites affumfit, et Meffeniorum partem 
"'aupa&o accerfivit; atque in oppofitam Á- 
Crnaniae continentem trajecit, et Alyziam, 
Ns Ana&orium, quod ipfi 4 benienfes tenc- 

"ht. Ipfi autem circum haec loca agitanti 


98 THUCYD. ΥΠ. 51. 
occurrit Eurymedon, ex Sicilia remeans 
qui tunc hyeme cum pecunia, quam ad € 
ercitum ferebat, ;//uc miffus fuerat. Hit 
autem 75// nuntiavit, cum alia, quae vide! 
fat, tum etiam fe, dum jam effet in ipfo 
navigationis curfu, audifle Plemmyrium? 
Syracufanis receptum. Praeterea Conon e 
tiam, qui Naupado praeerat, ad ipfos venit 
nuntiaturüs, quinque et viginti Corinthio" 
rum naves, quae in ftatione fibi oppofita ft 
bant, neque finito bello i//izc discedere; € 
proelium navale commiífuras effe. TYpfo 
igitur naves ad fe mittere jubebat, quot 
cum fuis duodeviginti navibus impares €f. 
fent ad confligendum cum hoftium quinq 
et viginti »avibus. Demofthenes igitur. 
Eurymedon, decem velociffimas ex iis, qd / 
ipfi habebant, cum ipfo Conone miferunt?" 
illas, quae Naupadi erant. Ipfi vero res? 
illam expeditionem neceffarias apparabanfe 
copiasque cogebant. Atque Eurymedo! 
quidem, in Corcyram profectus, juffit ip^ 
Corcyraeos inftruere quindecim naves: 
gravis armaturae milites delegit. (nam 9. 


OOTKTA.Z, ^w) or 
f ἁπαν]ά, ex της Σικελίας ἀποπλέων, 
ὃς χότε TU γχειμῶνος τα χβήμα]α ἆ ή 
τή sq ἀπεπέμφθη, καὶ ἀγγέλλειτά 


τε ἄλλα, xj ὅτι πύβοιτο κα]ά πλᾶν Ίδη 
üy γὸ Ἐλημμύμιν à ὑπὸ de Συμικνσίων 
Fs, donuérraa δὲ καὶ KÓvav παρ 


| ἀὐτὺς, Ὁ 0c "XE Ναυπαχῖν, ἀγγέλλων 


Ural Lyc κ) εἶκοσι Vie TOY Κομιβίως 
αἱ σφίσιν ἀνθομμᾶσαι, ϐ ὄτε καἸαλύεσι τὸν 
θλεμον, μαυμχἕήγ- τε μέλλάσι, πέμ- 
«ev d ἓν ἐκέλευεν αὐτὴς yate, ὡς 292 ἷχα- 
js was QUGIy δεήσαις εἴ κοσιν ταῖς ἑαυτῶν 
tps τας ἐκείνων πέντε xj εἴχοσι NM 
X6. TO μεν $y Ἑόνωνι δέκα. jab ὁ Δη- 
Voy E) ὁ ᾿Ἑδμυμένων τὰς ἀρίσα σφίσι 
πλεέσας αφ ὧν αὐτοὶ enu, Sur 
quet πρὸς τας ἐν τη Ναυπάκτῳ. αὐτοὶ 

Ord περι τῆς σρατιᾶς τὸν ὄόλλογον ἡ qe 
"ulti orlo, Ῥόρυμέδων μὲν, ἐς τὴν Κέρω- 
fr πλεύσ ας, καὶ πεντεκαϊθεκά τε ναῦς 
πληρη χελεύσας αὐτές, 1j ὀπλίτας χα- 
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9$ ΘΟΥΚΥΑ. 7. AG. 
ταλεγόμυο:, (ἑυνήρχε΄ γαρ Ἰ Ίδη Δημου Je 
Vei, ἀποτραπόμενου ὥσπερ x ἠρεθη). Ar 
poor ὃ ἐκ τῶν περὶ τὴν ας, / 
iiem σφενὀονήταν το Xj ἀκοντισας ὃ 1 
ναγείρων. » 

— AG, Οἱ ὃ £x TOV Xugexeso ay τότε i 
τα τὴν TU Ελημμνρ ἅλωσιν zt 
οὐχόμενοί ἐς τας πόλεις, ἐπειδὴ ε Tre 
T£, Και  Bnvavyelpavrss ἔμελλον dice fo 
y pron ὁ Νικίας πησποβόμυοι, πέμπᾶ 
ἐς τῶν Σικελῶν τὰς τὴν δίοδον Loi 
X Sud Κωτόμπά, TE Xj Aat Ji 
9s, Xj &.AXS6, ὅπως μὴ διαφήσωσι τὴς ftl ν 
λεμίνς, ἄλλα ἔυφραφόήες, χωλύσωσι: Ui 
Bir. ἄλλη ys αὐτὲς ἀδὲ ποιράσου. ; 
κμαγαντῖνοι γὰρ 8x ἐδίδοσαν δια της. όν 
τῶν 6007. πορευομένων ὃ ἤδη τῶν Xn d 
τῶν, οἱ Σικελοὶ, καθάπει ἐδέοΊο οἱ ΑΙ , 
νατοι, ἐνέδραν TIVO. opo ij ποησάμθα, 
QuAdxTOS τε καὶ etate £z ryeyopt ' 
διέφθειραν ἐς ὀκτακοσίός µάλισα, Y) 


THUCYD. VII. 52. σσ 
 Xerfus ab inflituto navigationis curfu, quo 
VÉtbenas petebat, jam una cum Demofthe- 
 Réimperium gerebat, quemadmodum etiam: 


dele&us fuerat.) Demofthenes vero ex lo- 
85, quae circum Acarnaniam erant, fundi- 
fores et jaculatores coégit. 


/-.32. Αι Syracufanorum legati qui tunc, 
port Plemmyrium expugnatum, varias Si- 
Clav civitates adierunt, cum quod petierant 
!h/is perfaafiffent, et copias, quas college- 
Fant, Syracufas effent du&uri, Nicias, qui 
**I praefenferat, mittit ad illos Siculos, qui 
Uansitum tenebant, et cum ad Centoripas 
€t Alicycaeos, tum etiam ad alios focios, ne 
Ptiantur- hoftes per fuos fines iter facere, 
"d eos congregati £ransire prohibeant. nec 
. Utm eos alia via transire conaturos. Agri- 
BChtini enim iter ipfis per fuum agrum da- 
l*nolebant, Cum autem Sicilienfes jam iter 
: ^cerent, Siculi, quemadmodum ab Atheni- 
"bus orabantgr tribus in locis infidias 
Co'locarunt, et illos incautos ac ex impro- 
πο agarefli, ad octingentos ferme occide- 
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c4 ΤΗὉΟΥΡ.ΝΥΠ. 53. | 
runt, omnesque legatos; praeter unum 668] 
rinthium. . Hic vero eos, qui elapfi funt, ad. 
mille et quingentos, Syracufas deduxit. E 

33: Per eosdem dies, Camarinaei etiaily 
qui opem: ipfis Syracufanis ferebant; quin 
genti gravis armaturae milites, et trecent 
jaculatores, totidemque fagittarii Syracifi | | 
pervenerunt. Miferunt et Geloi copias * au 
quinque naves explendas, et jaculatores qu 
dringentos, et equites ducentos. Jam eni í 
omnis propemodum Sicilia. arg confzctf Li 
vit, praeter Agrigentinos (ifti enim in pd pal 
tibus non erant) /ed Je medios i 
caeteri vero, e£:az qui hactenus belli evtl 
tum circumfpicientes exfpe&affent, conff p 
ratione facta, Syracufanis auxilium adve ; 
fus. Athenienfes ferebant; ΄ Atque e E 
fani quidem, quod cladem iftam apud μας” 
los accepiffent, ab Athenienfibüs Ρο i 
invadendis abstinuerunt. RE η 
ro et Eurymedon, cum exercitus ex 
εγτα et ex continerite eolle&us jam parati! 
effet, cum univerfis copiis Ionium mart 
jecerunt, e? appulerunt ad. promontori^ 


. | 


| —-—PÓ 4 ^ 
| OOTKYA.Z.Ay, 9s 
| Ἄρεσθεις, πλὴν ἑνὸς TS Κορνθίς, πάνίας, 
νὰ 1 
- ros δὲ ds Qin Quyórlas ἐς 7rerTaxoclss x 
Χιλίάς ἑκόμισεν ἐς τας Συρακάσας, 
AN / M Ν H 9.9 V. — ern 1 
Oy. Κα περι Τα αυτας ημερας και 
ε Lo Led ον 
 Καμαρναῖοι ἀφικνῶνται, αὐτδῖς βοή- 
τες, πεν]αχόσιοι μὲν ὁπλῖται, τριακύ- 
d: , 1 4 / , 
0lol € χοντισαἑ, Xj TOLOT(OA Tolo ogtol, 
^ ] ' 1 ον 
ἔπεμψαν δὲ καὶ οἱ Γ ελῶοι ναυτικόν τε ἐς 
/ ^e 
Ttrre ναῦς, Xj «XorTis'ds τετρακοσίός, κ) 
: / / I Ll 
“Ὅπεας Otoixogisc, οχεδὸν γάρ τοι ἴδη πᾶ- 
σα ἡ Σικελία, πλὴν Ακραγαντίνων' ὅτοι 
28 ^ ^ 1 
EL μεθ’ ἑτέρων ἤσαν" οἱ 0. ἄλλοι ἐπὶ τὴν 
Alloc µετα τῶν Συρακέσίων, οἱ πρό- 
ης ζ ] 1 
T6 πεμορώµενοι, ζυσάντες ἐθοήθεν. χα 
Y " E 
μεν Συρακάσιοι, de αὐτδί τὸ ἐν TOI; 
Κελδϊς πάθος ἐγένέῖο, ἐπέογοντο εὐθέως 
ο i pe / 
Τις Αθηναίοις ET emper, ὁ δὲ Δημοο»έ- 
y ng / κ. A 21 e? ων 
ον 5 Ἑὐρυμέδων, ἐτοίμης δη της sqilas 
. cs 7 ' M "e 
TIS εκ. τῆς Κερχύρας xou πο της ἠπεῖρα, 
ἔπέραιῴβ ovii aod, ἂν 
{κώθήσαν ζυμπάση τῇ σρα!ιᾷ TOv Tos 
Moy $— 2. ας LIS 04 
* αχραν Ἰαπυγίαν. καὶ ὀρμηνεντες 


C 


06 ΘΟΥΚ4Δ. 7, Ay, 
αὐτόθεν, xaT Io oiv £c Tac Xodtus νήσ | 
Ἰαπυγίας καὶ ἀκοντισάς Τε τινας. TOL. 


Ἰαπύγων πεντήκον]α nj ἐκατὸν T Μες’. 
eazís εθνες ava GIG Corda. € ἐπὶ Ta ναῦς 
καὶ τῷ Αρτα (σπερ καὶ τες dxorrigt 

δυνάσης d ών παρέχεἷο αὐτδις) ἀνανεωσᾶ” Ἰ 
Een τινά παλαιαν Φιλία», κ 
& Με]απόν]ιον τῆς Ιταλίας" καὶ τὰς Με 
ταποντίε ο χα]α cà tuu | 
κὸν ἀκοντισ-άς τε uut £t ety Τρακοσίό͵ 
Xx Τρήρει δύο, x) ἀναλαξόντες ταῦτα 
παβέπλευσαν ἐς βαν xj καἸαλαμβά" | 
νησι yug gae τὰς τῶν Αβηναίων ἐνω- 


Τι6ς ἐκπεπτωκότας. καὶ βελόμενοι, τή 3 


e grriay αὐτόθι πᾶσαν' Mosa eT | 
ὑπελέλειπ]ο £a, X τάς Θερίοεπ πέ- | 
σαι σφίσι ἕυρρα]εύειν TÉ ὡς προθυμότα]ο 
9, ἐπειδήπερ ἐ ἐν τάτω τύχης cigi, Tii 
αὐτής EX pis καὶ Φίλές τοις Aral 
νομίζει», περιέμενον ἐν τῇ Ovpla, καὶ ϐ' 
:πβασσον ταῦτα, 


THUÜCYD. VII. 55. 97. 
Japygiam. Hinc vero profecti, ad Choera» 
das Ἱαργοίας infulasappulerunt. Et paucos 
quosdam Japygum jaculatores Meffapiae 
&entis, numero centum et quinquaginta, in. 
Myés impofuerunt. Et renovata vetuíta 
quadam amicitia cum Arta (qui illis in locis 
tum imperitans jaculatotes etiam iftos ipfis 
Práebuerat) ad Metapontium Italiae urbem 
ippulerunt. Cum autem Metapontinos in- 
duxiffenr ad fecum mittendos ex focietatis. 
fure trecentos jaculatores, et duas triremes ; 
!l81n naves receptis, in agrum 'Thurium 
Praeterye&ti funt: ibique deprehenderunt. 
Mhenienfium ádverfarios per feditionem 
lüper cjectos, Quoniam autem volebant, 
Omnibus copiis in unum ibi contra&tis, re- 
Cognofcere, fi quis relictus effet; fimul eti- 
im "Phuriis perfuadere, ut quam alacerri- 
D ad eandem militiam fecuni proficifce- 
'entur, et (quando eo fortunae veniffent) 
*0sdem pro hoftibus et pro amicis haberent, 
T!0s Athenienfes Jaberent: in agro "Thu- 
"lofübfederunt, atquein harum rerum per- 
"Bendarum curam incubuerünt, | 
"TOM. vir, G 


98 T HUCYD. VII 34. | 
24. Peloponnefii vero, et qui in quiit* | 
que et viginti navibus erant, qui oneraria-- 
rum navium in Siciliam tendentium caufa 
habebant ftationes oppofitas navibus; quae 
erant Naupacti, fub idem tempus fefé ad n* 
vale proelium praepararunt, aliisque navi* 
bus praeter eas, quas jam paratas habebant, 
inftru&dtis, adeo ut Atticis paulo pauciores. 
effent, ad Erineum Achaiae oppidum in agt0 | 
Rhypico fitum appulfi ftationem habuerunt: 
Quoniam autem locus ille, in quo ftationen 
habebant, in linae fpeciem curvatus erat; 
peditatus quidem tum Corinthiorum, tum 
fociorum indigenarum, qui ad opem Jii. 
ferendam convenerat, utrinque in eminen*- 
tibus promontoriis dispofitus erat: nave - 
vero medium /Patium tenebant obítructune 
- Polyanthes autem Corinthius hujus claffis : 
erat praefe&us. Athenienfes vero cum tri* | 
bus et triginta navibus, quarum dux erat. 
Diphilus, Naupa&o folventes, adverfus ip^. 
fos contenderunt. Et Corinthii principio 
quidem quievere. poftea vero, cum ipfis fi^ | 
num datum fuiffet, et tempus idoneum ad* 
effc vifum effet, magno cum impetu Athe 


ΘΟΥΚΥΎΑΔΑ, Ζ.λὺ. οὐ 
b Ad. Oi δὲ Πελοποννήσιο, καὶ οἱ περὶ 
τὸν αὐτὸν κώνο, τΏτον οἱ ἐν ται; πέντε 
b εἴχοσι ναυσῖν, οἵ σερ τῶν ὀλχάδων εγεκα 
Tis ἐ : Σικελίάν κομιδήε ard oousy πρὸς 
τας ἓν Ναυπάκ]ῳ ρα παρασκευασαµε» 
Vol os ἐπ] ναυμαχία, Xj προσπληρώσαν» 
Τες ετι yas, ὥσε ὀλίγω ἐλάοσεε eivai 
ἀὐτδς τῶν Απτ]ικῶν νεῶν, δρμ[ζν]αι ποὶ- 
τα ο Βρνεὸν της Sri de £y τη Ῥυπικῆι 
at αὐτδῖς T8 χωρίς Ες ὄντος EQ. 
à 0 douy, ὁ ὁ μὲν πεζὃς ἑκατέρωθω rt qoae: 
Boos: TOY T£ Κορυθίου Xt τῶν αὐ- 
753) ξυμμάχων ἐ ἐπὶ τας ἄνεχάσαια 
gans za geréraado, αἱ δὲ νΠες TO  με]άξὺ 
€i» oy ἐμφράξαδαι, fi gx δὲ 78 VauTIXS 
Πολυάναης Κορυθίος. οἱ à. Δαηνάιοι ἐκ 
Της Ναυπάκτε τριάκοΊα yauci κ) τρισν 
oye δὲ ddl Δίφλος) ἐπέπλευσαβ 
LT καὶ οἱ Κορίνθιοι τὸ μὲν πρώτον 
rao, E ezeila. a lelos αυτό: τὸ ση” 
Mefs. ἐποὶ χαιρὸς ἐδόκει εἶναι, Gita 


G 2 


᾿ἅπωσιν αὐτῶν ἐς τὸ πέλαβιον, xj διά. τὴ 
τῶν Κοινθίων ὁ SXÉTI ἔπαγωγὴν; Diele | 


0ο OOTKYA, Ζ.λὸ, 
ἐπὶ τὰς Ar) mais Xa ἐναυμάχ. gy. καὶ | 
χώω ἄντέῖχον 7 πολὺν ἀλλήλοις, κα | 
τῶν μὲν Κορινθίων τρείς νηές ὁαφβοίρον. 1 
ται, τῶν δὲ Αθηναίων κατέδυ μὲν ών | 
mas, ἑπ]α δέ τινες ἁπλοι ἐγένονῖο, ὦ- 
τίπζωροι ἐμβαλλόμεναμ 2) dvaljycint : 
τας παρεζοιρεσίαν i ὑπὸ τῶν ας "m 
Qv, £T αὐτὸ TUTO παχυτέμας τας PTUS 
iod Esa. aD Hoe red δὲ ὠἀντί- 
παλα μεν καὶ Q5 αὐτθς e "ai 
VIXQU, ὅμως δὲ τῶν μια κφατησά: | 
των τῶν Aehwazav, διά τε τὴν τῇ ye 


σαν az. ἀλλήλων" καὶ Oros ὀδεμία we 
yero, S9. άνδρες ἐδετέρων ἑάλωσαν, οἱ ur | 
yu Κο καὶ Πελοποννήσιοι πρὸό 1 
yn ναυμαχ ὄντες, ῥαδίων ὀεσώζον ο T o 
δὲ Απηναΐων ἀδεμία κατέδυ. ναῦς, Li 
πλευσάν]ων δὲ τῶν Αθηναίων £c τὴν Νωώ- k 
παχ]ου, οἱ Κορίνθιοι εὐ9ὺς τροπαϊο Lu 


'THUCYD.VH.354. ror 


- Nienfibus obviam iverunt, et proelium com- 
Hüittere coeperunt. Et diu alteri alteris re- 


fiterunt, Et Corinthiorum quidem tres 
Baves profligatae fuerunt; Áthenienfium 


-. Yero nulla quidem prorfus eft depreffa; fed 
 féptem ad navigandum inutiles factae funt, 
.. Quod Corinthiarum navium (quae hac ipfa 
— de caufa craffiores epotides habebant) ad- 
- Yerfis proris petitae, et in ipfis frontibus, 


übi nullum eft. remigium, perruptae fuif- 


? fent, Cum autem proelium commififfent 
- àhcipiti quidem Marte, et ita ut utrique vic- 
- toriam fibi vendicarent, quia tamen Atheni- 


enfes naufragiis funt potiti, tum quod ven- 
t$ in áltum ea propuliffet, tum etiam quod 
Corinthii fuum agmen adverfus ipfos non 


- &mplius ducerent, alteri ab alteris diremti 


fant, et neutri alteros perfequüti, nec ulli 
*X alterutris capti. INam Corinthii et Pelo- 
Ponnefiüi facile evadebant, quia proelium 
Prope terram committebant: Athenienfium 
Vero nulla navis eft depreffa. Cum autem 
Óthenienfes fe Naupa&tum recepiffent, Co- 


» Inthii ftatim tropaeum ut .yi&ores erexc- 
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runt, quod plures hoftilium navium ad nae 


vigationem inutiles reddidiffent. Se enim. | 
propter hoc non fuperatos putabant, prop- 
ter quod neutri fe vi&ores fuiffe ducebant. 


Nam et Corinthii fe victores fuiffe duxif- 


fent, nifi longe victi fuiffent; et Athenien- | 
fes exiftimaffent, fe victos fuiffe, nifi longe - 


viciffent, Cum autem Peloponnefii discef- 
fiffent, et peditatus dilapfus effet, Athenien: 


fes et ipfi tanquam vi&ores tropaeum in Α- 


chaia ftatuerunt. Aberant autem ab Erineo;,. 
ubi Corinthii fuae claffis ftationem habe- 


bant, viginti ferme ftadiis. Atque pugna - 


quidem navalis hunc exitum habuit. 


25. Demofthenes vero et Eurymedon : 


pofteaquam 'T'hurii parati fuerunt ad illius 


militiae focietatem fequendam, cum feptin* | 


gentis eravis armaturae militibus et trecen* 
5 jaculatoribus, claffem quidem in oram 


Crotoniatidem: praetervehi jufferunt: ipf. 
yero peditatum omnem, quem prius ad fluvi* 
um Sybarin recenfuerant, per agrum 'T'hu- | 


iium duxerunt. Cumautem ad Hyliam flu 


- 


ΘΟΥ ΚΥΔ. Ζ.λέ. 103 


* es [y / Lax] 
θαν ὡς γικῶντες, τι πλείδς των ἔναν]ίων 


| 

γαῦς ἁπλες ἐποίήσαν. καὶ νοµίσαν]ευ b 
αὐτὸ 9x ἠοσᾶσλαυ àr ὅπερ 9 οἱ ἕτεροι 

: κάν, ο τε ydo Κορίνθιοι ἡγήσαήο χρα- 
TÉIy ei μὴ πολὺ ἐκραταήο, oT ABtyaxol 
bát OV ἠοσάσλαι εἰ μη πολὺ ἐνίκων. ο- 
ποπλευσάντων δὲ- των Πελοποννησίων, 
(Xx T8 TS QN uérloz, οἱ Δαςηνάιοι ἐση- 
σαν TQort tor, A αὐτοὶ & τη oet ὡς 
Ἠκήσαν]εν o. άπει jus TS E pire, £y ᾧ οἱ Ko- 
tior c qus ὡς εἶκοσι c'adfse, καὶ f μὲν 

ο μαχίαν ὅτως ἐτελεύτα.. 

λε, Ὁ δὲ Δημοαλένης xj o ) Loguuetor, 
ἐποιδὴ ξυρρατεύοιν αὐπδίς ol Opi παρ- 
ἐσχευάα)ήσαν ἑπτακοσίοις μεν ὁπλίταις, 
Τριακοσίοις δὲ ἀκοντιρ dis, τὰς μὲν ναῦς 
λε ἐκέλευον ἐπὶ τηε Κροτων- 
- Tibos, αὐτοὶ δὲ τὸν πεζὸν ada ἔζετα- 
Soles HM ἐπὶ TO Συξαιο! Mo 
ἴγον διὰ σης Oud Yne.. καὶ ὡς ye 
"O/TO -e ἐπὶ τῷ Ὑλία ποταμῶ, καὶ QU TOS 
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o4 ΘΟΥΚΥΔ, 7, λε, 


οἱ Κροτωιάτας aqoa plates à ει πον d 


αν σφίσι Βόλομενοι εἶναι δια της ys σφῶν * 


TOV  egalóv ie i£rau, ead adsl sAdgaila 
«qos τὴν cx) και i ΒΑΘΟΛΗΗ τῷ 


Ὑλίε, xj αἱ viec QU) T Ola ἐς τὸ QUU TO cr | 
τῶν. τη ὃ ὁ ὑφεραίᾳ αγαξιρασάµεναι” παρε L 


πλεον, loris πρὸς ταις πόλεσι πλ 
| Αοκρῶὲ, ἕως ἀφίκοντο ἐπὶ Πέτρων TÜ 
Ῥηγίνης, ^ 


Ae. Οἱ & λυβενόσιο ἐν τότῳ πυν 
Daviisro αὐτῶν τὸν ἐπίπλκν, afüts τῶς | 
ναυσὶν ἀποπειράσαι ἐθόλονο, 5 τη ἀλλή | 


7 αβασκεὺη T9 V TC, ἤ ἤνπερ ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ- 


το, πρὶν ελ εἰν αύτες q3ao m Bux 


yol, ζυνέλεγόν. πα(εσκευάσανο δὲ τό, TÉ 
ἄλλο ναυτ!κὀν͵, ὡς ex τῆς προτέρας "aus 


Bax ias Tl πλέον. Ses x irorleg καὶ 1 


ΑΝ. 


σας πρώρας των γεὼν ζυντεμόήηεν E ἐν έλασ- 


σου, σεριφωτέρας etait κ τας έπω- | 


vios ἐπέςεσαν ταις πρώραες may ela 
καὶ ἀντηρίδας dz. αὐτῶν ὑπέτεινάν πρὸ 


T 


"THUCYD.VIL36. toy 
Nhóm perveniffent, et Crotoniatae ad eos 
- praemififfent, qui dicerent praeter volunta- 
tem fiam fore; fi per fuum agrum zgforum 
Éxercitus transiret, ad mare defcenderunt, 
et ad Hyliae oftium perno&arunt; et naves 
in eundem locum ipfis obviam venerunt. 
Poftridie vero, cum ez5 confcendiffent, abi- 
€runt, et ad fingulas urbes, praeter Locros, 
 ppellebant, donec Petram. Rhegini agri 
 Pervenerunt, 


036, Syracufani vero, cum interea ipíos 
Contra fe venire audiffent, be/I fortunam 
Caffe rurfus experiri voluerunt, alioque pe- 
- ditatus apparatu, quem hac ipfa de caufa 
| Cellegerant, quod ipfos ac nvvorum oftium 
Adventum praevertere cuperent. Inftruxe- 
Tunt autem claffem cum aliis rebus, ita. ut 
£x fuperiore navali proelio didicerant, fe 
fore meliore conditione, tum etiam navium 
- Proris, quas decurtarunt, et firmiores red- 
liderunr, et proris impofuerunt craffas epo- 
tidas; j iisque tigna junxerunt et intus et ex- 
Irà, quae usque ad navium latera fpatio fere 
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fenum cubitorum pertingerent. quo modd | 
et Corinthii adverfus naves, quae ad Nau: 
pa&um erant, fuarum proris inftru&tis pug 
naverant. Exiftimarunt enim Syracufani ad^ 
verfus Athenienfium naves, (quae non €o* 
dem modo adverfus Syracufanorum nati 
erant aedificatae, fed a prora artes graciles - 
ac infirmas habebant, quod ipfi /47 benienfet. 
non tam adyerfis proris quam navibus cir* 
cumactis 72 boflilium navium latera incut* 
rere confueviffent) fe non deteriore condi« 
tione futuros, et navale proelium, quod iit 
magno portu a multis navibus in non magno 
fpatio committendum erat, pro fe fa&turunt 
putarunt. Se enim, adverfis proris incurren 
tes, diffra&uros ipforum proras; quod fol 

. dis craffisque roftris in vacuas ac infirma 
incurfuri effent: Athenienfibus vero in an* 
gufto loci fpatio nullam fore facultatem aut 
naves circumagendi, aut eas per mediam fu. | 
am claffem educendi; qua artificii parte Ρο". | 
tiffimum 7/// confidebant. Se enim pro vir? 
bus hoc quidem praeftituros, uit nullam 7f// 
per mediam fuam claffem transcundi facul* 


Ἅ x 
OOTKTA.Z.^c. IO» 
! 
Τός To/o. ss, ως ἐπὶ εξ πήχειο ἐντός TÉ 
ο Ν] * 1 
4, εἔω.εν. περ τρόπῳ καὶ οἱ Κορίν- 
Y B Yi ^ 7 c 
προς τας EV τή Ἱαυπάκ]ω ναῦς ἔπε- 
3 / / : 2 d Φον) 
ζκευασμ.ενο! πρώραθεν εναυμαχἕν. Ey0- 
µσαν γὰρ οἱ Συρακέσιοι, πρὸς τας των 
AS wol ναῦς, d ὁμοίως ἀντιεναυπη- 
/ Y Y 
Ὑήμενας, ἄλλα λεπ]α τα πρώρα»εν ἔ- 
Li Lo] 
Χοῦσας, δια τὸ μὴ αντιπρωροις μᾶλλον 
TEN c ^ ον 
VUTUs 7 ἐκ περίπλέ T dde ἐμθολαις χρ]- 
oJ Cia / A SEA z 
04, 8X ελαασον οχήσειν, xj την εν TO 
/ cs 
μεγάλω λιμενι ναυμα Ly dX £y πολλῶὼ 
πολλ ^ TE HN E s) 
"AA cus ναυσ!ν ἔσαν, πρὸς ἑαυτῶν εσε- 
E] i ^ k ^: 
αι. ἄν] zc propo γαρ ταις £a oA ac χρώ- 
j 2 1 .» 
μενου, ἀνα ῥῥήξειν τα πρώραδεν αὐτόις, 
p ! A / A ^ V2 
(Qoi; και sra eot πθος Χθίλα καὶ ᾱ- 
(* / ο”. 3 / E" * 
eq παρέχοντες τοις £u OA ole" TOI; δὲ 
ο To 
AS Ἠναίοις dx. ἔσεο- t. σφῶν ἐν σεγοχ ωρία. 
ὅτε TEES, ὅτε δέκπλιν, ώπερ τής 
y] 4 3 
Té Vic µάλισα ἐπίσευον. αὐτοὶ γαρ κα- 
A E 
T€ τὸ δυνατὸν, τὸ μὲν, οὗ δώσει διεκ- 


Τλείν, τὸ δε, τὴν σενοχωρίαν κωλύ- 


$8 OOTKTA Ζ,Ἀς'. 
σειν Qc μὴ περιπλειν' τη TÉ ire | 
| ἁμαθίᾳ τῶν κύθερνητῶν Dodo ὄἶναι τὸ 
ἄντίπρωρον ξυγκβῆσαι, pug ἂν cum 
x gteacdan. T ydo £y. αὐτῷ ot | 
σειν. τὴν γαρ d'y qu dx νο, μ 
ASwakois ἔξως)εμένοις ἄλλοσε ἢ ἐς τὴν 
γῆν, καὶ ταύτην Qi ὀλίγη καὶ ἐς ὀλίγο 
κατ αὐτὸ τὸ y qure τὸ ἑαυτῶν 
τῇ ὃ ἄλλα λιμένος αὐτοὶ κρατήσει, ή " 
υμφερομέν aJ ris, ήν πη βαζωήαν 4 ] 
ὀλίγο τε καὶ πάντας Eg τὸ αὐτὸ προσ’ 
πίπτοντας ἀλλήλοις va gdetod au (Bid 

xi ἔθλαπτε µάλισα Te Acdwpaide- í | 
ἁπάσαις τάς εκ dx ὄσης aJ ] 
δις ἐξ πάντα τὸν.λιµένα της dva git l 
Q6, QUT 7 Τοις ο ον ois) πεμπλευσα | 


η 
d 


δὲ ἐς τὴν Aqu ο σφων Extras vil 

ἐπίπλευσν απὸ TS 7 πελάγέ τε καὶ ἀνά” ] 
κρεσν», ὁ δυνήσεοδαι αὐτές, GANGES TEN) p | 
Ἠλημμυρίν totus τε αὐτοῖς ἐσομέό, | 


Ντο 8 σόµα]ος ὁ μεγάλε 010g T λιµένοό. 


tatem darent; illud vero ab ipfis loci anguf- 
llis praeftitum iri, quae z//os impediturae ef^ 
fent; nenavescircumagerent; Quod autem: 
Prius eubernatorum infcitia contigiffe vide- 
atur, ut adverfis proris cuin bofhibus confli-. 
δεῖεῃς, fe hoc ipfo potiffimum Proelii genere. 
JBerabant ufaros. Hac enim ratione fe opti- 
là conditione futuros. Athenienfibus enim, 
ia fe propellerentur, non fore facultatem 
'etrocedendi alio, nifi ad terram, idque exi- 
8UO intervallo a mari diffantem, et in exi- 
Suum /oc; fpatium, juxta fua ipforum caftra. 
Aetero vero portu fe potituros; at ipfos 
αι ficubi premerentur, confertos in exi- 
800 /55175, et omnes in eodem /oco inter fe. 
COhcurrentes perturbatum iri. (quod etiam 
11 omnibus navalibus proeliis plurimum A- 
thenienfibus obfuit, quod ipfis in omnem 
Portum, ut Syracufanis, retrocedere non li- 
"eret) in apertum vero mare navibus circum- - 
Vs evadendi facultatem non habituros, 
1U0d penes fe futurum effet et a pelago in- 
Cürfionem 7; ;//; facere, et i/Iinc ad fua caf-. 
ira Tétrocedere, praecipue vero quod Plem- 
Tyrium ipfis infeftum effet futurum, fimul 
"làm quod portus oftium non amplum effer, 


“πιο ΤΗὉΟΥΟ. VII. 9). | 
37. Syracufani igitur, cum haec exe 
vitali: et priftinae difciplinae atque η”. 
tuti addidiffent, fimul etiam cum ex füperf 
ore navali proelio majorem fidentiam jai 
concepiffent, pedeftribus fimul et maritimi 
copiis ,4£benienfes aggrediuntur, Et pedi 
tatum quidem Gylippus paulo prius ex uf* 
be eductum admovit ad Athenienfiumi mu* | 
nitionem, ab ea parte, qua profpectus in 
urbem patebat. Item qui apud Olympieun 
erant, cüm gravis armaturae milites, qui il^ 
lic erant, tum equites, et levis armatura Sf* 
racufanorum, ad munitionem ab altera parté | 
accefferunt. Poítea vero cenfeftim Syr?* 
cufanorum fociorumque naves prodierunt 
Athenienfes vero primum quidem eos cuf! 
folo peditatu δε fortunam tentatutos exi 
timabant, fed cum naves quoque fubito 69Η” 
tra fe venientes vidiffent, perturbati funt 
Et alii quidem fupra munitiones ct ant 
munitiones acie inftru&a fteterünt advel*- 
fus bofles accedentes; Athenienfium vero 
alii adverfus equites et jaculatores multos 
qui partim ex Olympieo, partim ex aliis 16” 
cis extra fitis, magna celeritate veniebans 


ΘΟΥΚΥΔ. 7. AC. IIÍ 
*. / LI / ; , 
ae AC. Τοιαῦτα οἱ Συρακἁσιοι προς τὴν 
ές 2A 
ἑαυτῶν ἐπιςήμην τε xj δύναμιν ἐπινοήσαν- 
1 IN 5 ^s 
7&5, χὶ ἅμα τεθαζῥηκότες μᾶλλον Ίδη ἀπὸ 
Τῆς προτέρας ναυμαχίας, ἐπεχείραν T 
τε 2d ! T'aL μη ρὸ 
πεζῷ ἅμα X) ταῖς ναυσί: καὶ τὸν μὲν 
πε Ms 3s p, / Qi c / 
ὃν ὀλΙγω πρότερον τον £X. τής πόλεως 
/ 1 LU ^ -— / 
Γύλιππος πρέξα[αγων, προσήηγε TO τεί- 
^s / f M A , 
Χειπῶν Αθηναίων, χαθόσον πβὸς τήν πὸ- 
Σο LI 5 LI ^ 
My αὐτῃ έωρα, καὶ οἱ ἆπο τᾶ Όλυμπι- 
εἰῳ ῳ C pube αμ v. 
o oT οπλιται ὁσοίι εκει Ίσαν και οἱ 
πεις X) ἡ γυµνητία τῶν Συρακέσίων 
ἔχ TÀ επ] )άτερα προσήει τῶ τείχει" 
αἱ js e 1. i σον or! n 
€ Vies µετα TUTO εὖς)ὺς ἐζέπλεον τῶν 
^ } 
ὑρακυσίων κ) τῶν Cupido av, καὶ ol Α- 
- / n" c 
10401 τοπρῶτον αὐτές οἴόμενοι τῷ πε- 


S? µόνῳ ποιράσειν, ὁρῶντες δὲ x) τὰς ναῦς 
SI petouéyas ἄφνω, ἐ βορυξθ/Ίο: καὶ οἱ μὲν, 
m τα τείχη Xj πρὸ τῶν τειχῶν τοῖς 
Tory ἀντιπαρετάοσοήο, οἱ δὲ [Αβ.η- 
Hor] πρὸς τὰς ἀπὸ τῇ Ὀλυμπιαν x) τῶν 
ατὰ Td og χωβντας ἱππέας τε 


[m 


τσ. ΘΟΥΚΥΔ/ ΖΧ ἅ 
πολλὰ 9 ἀκον]ισας ὠλεπεξήεσαν. d ἀλλοί | 
δὲ τας ναὺς ez esr, x) ἅμα επὶ τὸν € d 
yo sra qeothev, κ) ἐπειδὴ πλήρεμ ή i 
σαν, μπανῆγον πέντεκὶ ἑθδομήκο]α vale 
κα αἱ τῶν Es ray ὀγδοήκοντα 
μάλισα. | a 
Aj. Της Q0 D μέρας ἐπιπολὺ ros 


ουτες, 3) ἀναχρνόμενοι, 29 πειράσαν]ες o" 
λήλων, Xj «έτερο δυνάμενοι ἀξιόν τιλογό 
παραλαξαν, εἰ μὴ ναῦν μίαν ἡ δύο i | 
A Oqvaiov οἱ 2υβαλάσια καταδύσαντε " 
διεκρίθησαν" καὶ ὁ meos ἆ ἅμα ἀπὸ E 
τειχῶν ἀπήλιδε. τῇ ὅ- ὁφεραίᾳ οἱ. μέ | 
Συµακέσιοι debatir, dozv δηλΏν]ες ócor- | 
ὂν ΤΙ TO µέλλον TOR ὁ δὲ Νικία 
ἴδων ἀντίπαλα τα της ναυμαχία, yet f| 
pg, " ἐλπίζων αὐτὲς tUe Wa 
σειν, τάς τε τρηραρχΗ».ἤ ἠνάγκα (er επ έπ 
en τας din εἴτις τι ἐπεπονήκεν | 
καὶ ὀλκάδας προώρμίσε, ds TU ορια ἐν 
εαυρώματος, ὃ αὐτοῖς πρὸ τῶν νεῶν ari | 


E 
^ P 
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prodierunt. alii vero naves inftruebant, fis: 
Aul etiam ad littus ad opem /zis ferendam. 
Xccurrebant: poftquam autem inftructae fu- 
crunt, quinque et feptuaginta naves adver- 
füs boflem in altum duxerunt. Syracufanos: 
?üm yero erant circitér octoginta. : 

38. Cum autem ad multum illias diei. 
Patium mutuis incurfionibus fe petiiffent, 
t alteri ab alteris viciffim repulfi fuiffent, 
9 Utrique virtutis boflilis periculum mus 
. Hio feciffent; et neutri aliquo praeclaro ac 
Témoratu digno facinore edito victoriam ab 
&lverfariis reportare potuiffent, (nifi quod 
"yracufani unam aut alteram Athenienfium 
vem deprefferunt) a/feri ab alteris di- 
'emti discefferunt: et peditatus fimul a τη» 
"üonibus /4;5e7;25//45 absceflit.. Poftridie 
Vero Syraéufani quidem quieverunt, nullo 
modo declarantes quidnam effent a&uri. 

lias vero, cernens navale proelium ae: 

110 Marte commiffum fuiffe, et exiftimans; 
ipfos rurfus zdem tentaturos, trierarchos ad 
"Yes reficiendas adegit, fi qua damnum ali: 
NOd accepiffet, et onerarias produxit ante 
Jum vallum, quod ab ipfis, pertuis conclufi 

TOM, vrr, H 
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loco, ante naves in mari defixum fuerat | 
ouerarias vero binum circiter jugerum fpa*- 
tio {μεν fe diftantes collocavit, ut fi qua m 
vis premeretur, ἐρῇᾷ tutum effet refugium - 
et rurfus per otium exeundi facultas. Α: 
thenienfes autem in his apparandis totu 
diem ad no&em usque confumferunt.. 


T 
D 


39. Poftridie vero Syracufani maturis - 
quidem, quam ante, fed tamen eodem & 
peditatus et claffis conatu cum Athenienfe 
bus conflixerunt, Cum autem adverfis n?* 
vibus fe mutuo oppugnare coepiffent, €0* 
dem modo rurfus magnam illius diei parte - 
fe invicem laceffendo confumferunt ; donc 
Arifton Pyrrhichi f//ius, Corinthius, omm 
um, qui cum Syracufanis erant, optimus 
gubernator, fuafit frimis fuae claffis duc" 
bus, ut mitterent ad eos, quibus in urbt 
bujus rei cura: commiffa erat, qui imper? | 
rent ;5//5, ut quam celerrime rerum vena" 
lium forum mutarent, et res venales ad ma 
transferrent, et quaecunque quis efculent? | 
haberet, omnes cogerent Jae illuc ferre e 


μμ ων ος 


Ἡ 


| ΘΟΊΚΥΔ, Z. V. 115 
λιμένος χλεισΏ ἐν Ti «dados ἐ ἐπεπήγει, 
ἠμλιπέσας δὲ τὰς ὀλκάλα, d ὑδον δύο πλέ- 
Ua. ἆ Uc ἀλλήλων χατέσ΄ησεν, όπως εἰτιό 
Role ναῦς, εἴη κατάφευξι ασφαλής, 
χαὶ πάλι καθ Troy Tay Ex 79e. παρα” 
Stew ζόμενο δὲ ταῦτα ζλην ἡμέραν θιετέ- 
λέσαν οἱ 01 Αθήναιοι μέχαι, νυκτός, 

AU, Τη y roni οἱ | Xugawiieust. Tus 
μὲν ὁ ώρας πρω]αίτερον, T "Er ἔπγριοιρήσει 
"I αὐτῇ TÀ τε Te 8 3j T8 valid προσε- 
ΜΙσγον Ttg Αθηναίοι, XQ | ἀντικαταφάν- 
Tte Taj; yauci, τὸν αὐτὸν ptos atis 
ἐπιπολὺ δί]ον Vies ons ποιρώμεναι ἆλ» 
xp. Qn δὴ Alc oy 9 Πυρῄίχν Κορίν- 
ὃς, à ἄρισου Qv xo equitis τῶν μετα Συ» 
μκεσίων, πείθει τὰς σφθέρε τὰ veuilixa 
ἄρχοίας πέμφαν]ας à 02 τὰς & τῇ πόλει 
ἐπιμελομένας, X6 XeUcty Ride; xi τὴν 
roo τῶν πωλεµέων παρα τὴν κά: 
Ntosa y μεταςησαι Ἰομίσαήαε, καὶ ὅσα, 
"l6 yer ἐδώδιμα, πάντας ἐκέῖσε E 'toolarz 


H 


115. ΘΟΥΚΥΔ;/Ζ:µμ. 
ἀναγκάσάα πολᾶν, ὅπως aóris eee | 
σαντες τὰς γαὐτας, etus παρα τας ναό 
ἁμφοποήσωνται, καὶ δἱ OX ys αὖθις καὶ | 
αὐθήμερόν εθεροθομήση; TÓÍG Αθηναίο. | 
επι Pad de 

u. Καὶ οἱ μὲν, zur ἐπεμψω | 
ἄγγελον, X D ἄγορα  παρεσκευάδ»η; La 
01 P Lore πβόμναν κρνσάµε: | 
νο, πάλιν πβὸέ τὴν πόλιν ἔπλευσαν. κ | 
εὐθὺς ἐθάντες, aT. ἄμσον ἐποβνο, οἱ | 
Ü A ato, voudrai QUT, ὡς dos 
perge, οφῶν πρὸς τὴν πόλιν. ἀνακβόσα: . 
cd aa, xa ἠσυχίαν ἐκξάντεω τα τε Ms 
λα δεπράοσοήο, καὶ τὰ indi τὸ ip: 
o της γε pique ταύτης ὀκέτι οἰόμεν 
ἂν ναυμα χῆσαι. Εξαίφνης δὲ οἱ Xa | 
σιοι πληρώσαντες Ts γαῦό, ἐπέπλεον e | 
Die, οἱ | δὲ, δα πολλε Φορύθς Xj ἀσιτοι 0ἱ | 
πλούνε, ο) xiotan iore μόγις md | 
ἀντανήγοντο: καὶ x guo μέν τινα dat 
eollo ἀλλήλων Φυλαοσόμενοι, επεία - 


THUCYD.VIL 4o. τι] 
vendere, ut nautae illic expofiti, ftatim jux- 
tà naves pranderent, et intra breve fpatium 
rurfus, idque eodem die, Athenienfes nihil 
hujusmodi exfpectantes aggrederentur.: 


. 40. Atque hi quidem Pujus verbis ad-. 
du&i nuntium miferunt, et mercatus appa- 
Tatus eft, Et Syracufani repente in puppim 
lemigantes e£ ceffim euntes, urbem verfus 
Ἠαγ]ραπάο fe receperunt. Et ftatim exfcen- 
fu fa&o, ibi prandium fumferunt. Atheni- 


. &ifes vero exiftimantes ipfos, ut a /£ victos, 


4d fuam urbem in puppim remigantes fcfe 


. tiere, per otium zz {δις egreffi, cum ad 


alia, tum ad prandium expediendum fe con- 
"lerunt, quod nullum navale proelium am- 
Plius eo die fe commiffuros putarent, At 


Pyracufani repente navibus inftru&is 77 eos 


Turfus inyehuntur. llli vero magno cum 
tumültu, et plerique jejuni, nullo ordine 
"?"t* confcenderunt, et aegre tandem ob- 

àm {δε iverunt, Et cum aliquandiu fibi 
VAYentes, α fc mutuo abstinuiffent; poftea 
ES H 3 


118 ἘΠΟςΥΡ.ΝΠ. 4r: 

placuit Athenienfibus non diutius ibi cunc* 
tari, fed quam celerrime o/7es aggredi, ne 
fua ipforum culpa laffitudine confecti, cape 
rentur, Quamobrem dato figno ingruentes 
pugnare coeperunt. Syracufani vero illis 
rum impetum excipientes, 605 propülfabantj : 


et adverfis fuarum navium proris utentes - 


(quemadmodum facere ftatuerant) quas jd 
paraverant, ut ad incurfiones faciendas ei* - 
fent idoneae, lacerabant Athenienfium na j 
ves in magna prorarum parte, ubi nullum | 
erat remigium. Et qui ex tabulatis ipfo? | 
jaculis petebant, Athenienfibus vehementef- | 
nocebant, Sed longe magis illi Syracufani, j 
qui exiguis navigiis circumvehebantur, e 
erdines ac feriem remoram hoftilium navi* | 
um-fubibant, et ad earum latera praeterve* | 
hebantur, ct ex ipfis z2vigis in nautas. E 1 
filia jaciebant, | 

41, "Tandem autem Syracufani totis de 
ribus hoc modo pugnantes vicerunt: Athe 


 nienfes vero in fugam verfi, per onerarid^ | 


rum navium praefidium in fuam ftatione? | 
confugerunt, Syracufanorum vero nayé | 


r 


OOTKYA.Z.puw. 1 τρ 
Hxc, Τόις Αθηναίοι αὐτᾷ ὑπὸ σφῶν αὐ- 
τῶν Δαμέλλο]ας κόπω dre αἲ, ἀλλ 
ἔπιχ οιρεῖν Gri Ira XQ ἐπιρερόμενοι 
εκ παραχελεύσεως, ἐναυμώχνν. οἱ δὲ Συ- 
iato) δεξάμενοι isis ] καὶ τάιςτε 
Yaugiy ἀντιπρώροί χώμενοι, ὥσπερ' διε- 
ofa, τῶν ἐμδολων τη παρασκευή 
ἀρῤήγνωσαν τὰς τῶν Αθηναίων yas ἔπι- 
πολὺ τῆς παρεζειρεσίαν' καὶ οἱ ἀπὸ τῶν - 
-ατασρωμάτων. αὐτὸς ακοντ]ζο]ες, µε- 
Yes ἔθλαπτον τες Αθηναΐνς πολὺ O 
fne µείζω οἱ & τῶς λεπτδϊς πλοία πε- 
aL. τῶν Συρακήσίων, καὶ ἐς TE τὰς 
Ταρσες ὑποπιπ]ον]εῳ τῶν πολεµίων νεῶν, 
X& τα πλάγια παμαπλέοΊες, X ἐξ αυ- 
τῶν & τὰς ναύτας xor ον]ες, ^ 
--μα. Τέλος δὲτότω τῷ Timo κατα 


| ράτος ᾽αυμα χόντες οἱ Συμακύοιο ἐ ενίκη- 


σαν" καὶ οἱ Αθήναιοι Τραπύμφοι δια τῶν 
ὀλκάδων - τὴν κατάφευξιν ἐποίβντο ἐς τὸν 
ἑαυτῶν ὁ 0guor, αἱ δὲ τῶν Συρακεσίων vis 


H4 


ο Ὁ--- 


ge. ασιν ἑάλω. aatis à Qi P | 
: Τραυματίσαες mode, ἄνδρα». edt 
: απέχώρισαν' καὶ Τροπώά. τε ὁμφό 


TV auia x Jk ἔφήσαν, κ) τήν ἐλπίδα 1 
ἔχυραν Cis 0Y τάς. μὲν γαυσὶ πολὺ κεί 


'Εθδομήκοντα µάλισα Eüv τας ζενικάϊο p | 


£0 OOTKYN, Zug; - 

με exp μεν των ῥλκάδων ἐπεδίωκον, cell 
oris αἱ κεράαι ὑπὲρ τῶν ἔσπλων di 
Gro τῶν ὀλκάδων δελφνοβόροι fuerat 
ἐκώλυον. δύο δὲ vies τῶν Συρακεσίων | £8 
eratque T yo, προσέμίαν αὐτῶν 2 


yu, xj Διφθάμσαν, 3j ἡ ἑτέρα αὐτδίρακ. 


; 


ciot τῶν Αθηναίων ἑπτα ναῦς, καὶ κατα". 


ki 
μὲν Coyploavles, τές τε ἀποντοίναντό, l 
| 


3 


óéus είνα ἐδόχνν δὲ κ) τὸ πεζὸν Xena | 
cJat, καὶ οἱ μὲν, ὡς ἐπιθησόμενοι ; d d - 1 
φότερα παεσχευ ή αὖθις, — E 

µε, Er πότω Δημοοδένης xj Eip. : 
µέθων, ε έχοντες τὴν ἀπὸ τῶν Aya : 
βοήθοιαν. παραγήγνού]αι, ναῦετε voici 


ῥπλίτας περὶ πετακιχιλ/ας ἑαυτῶν T6 


THUCYD:VIT.42. τοι 
 oflem infequutae funt usque ad illas one- 
Tarias nayes; deinde antennae, quae ex ο- 
Dérariis navibus, in introitu, altius fublatae 
Tbanr, unde $/umbe: delphines ad demer- 
Sendas fubeuntes naves pendebant, ipfos u/- 
"rius ^rogredi prohibuerunt. Duae vero 
Syracufanorum naves, victoria feroces, ad 
illas propius accefferunt, atque profligatae 
"üerunt; et earum altera una cum ipfis viris 
. Cpta fuit... At Syracufani, feptem navibus 
| Áthenicnium depreffis, multisque lacera- 
το U$, virisque partim captis partim occifis, 
abierunt ; et utriusque pugnae navalis tro- 
Paca erexerunt, certamque fpem animo jam 
Conceperant, fe J4tbenienfibus claffe longe 
üperiores fore. Exiftimabant autem ipfum 
Süam peditatum a fe fuba&um iri. Atque 
7"! quidem, ut Zoffem utrinque rurfus ag- 
Sreffuri, fefe praeparabant. 

.. 42. Interca vero Demofthenes et Eury- 
Medon cum auxilio, quod ab Athenienfibus 
Seceptum adducebant, advenerunt, navibus 
"Tm tribus et feptuaginta, una cum perc- 
Sinis, et fere cum quinque millibus gravis 


BE | 0 


acceffit. Demofthenes autem, cum vidiffet | 


122 — THUCYD. VII. 4». 

armaturae militum, 2uos tam ex fuis popu 
laribus quam ex fociis co//egerant. Prae 
terea cum jaculatoribus barbaris ét Graecis. 
non paucis, nec non funditoribus et fagit* 
tariis, et reliquo apparatu, quanto opus &* 
rat. Quamobrem Syracufanorum et focio* 
rum animos non exiguus pavor tunc invaflt; 
fi nullus periculi devitandi finis fibi futurus. 
effe. Videbant enim, quamvis Decelea fe 
iffet munita, nihilo tamen minus exercitu | 
parem atque fimilem priori contra /2. venil. 
fe, ct Athenienfium vires undique magis | 
apparere. Superiori vero Athenienfium €* | 
ercitui, ut in malis, quoddam σέ robur | | 


quo in ftatu res effent, et exiftimaffet nullo | 
modo {6 licere tempus terere, et commit | 
tete quod Nicias commiferat: (Nicias E 
cum initio formidabilis 7/[uc appuliffet, qué 

Syracufas non protinus eft adortus, fed: 


tanae hybernavit, in contemtionem.- | 
bofles venit; eumque Gylippus, qui » 

ex DeloBohaefo ducebat, antevertit.: ud 
ne accerfiffent quidem Syracufani, f il 


». 
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Ἁτῶν δυμμάχ ων" ἀχοντιςσάστε Ca gen Qus 


i Dn, 
ἡ Έλληνας sx GA lys, X) σφενδονήτας Xj 
Ἠξότας, Xj τὴν ἀλλήν παρασκευὴν ἵκα- 


| γή a i es x ῃ ^ [4 

"|. xat TOi$ µεν Συβακέσίοιο κ) 2717177 
: JU VN ^0 9 à 
| "oic κατάπλήξις ἐν TO αὐτίκα Sx. ὀλίγη 


ἐγόνεῖο, ei πέρας μηδὲν ἔσαι αφίσι τᾶ ᾱ- 
παλλαγήναι TS κιδύνο". ὀρώντες ὅτε δια 
τήν Δεχέλειαν τεηχιζομένην όδὲν οσον 
Feri» Ico 3j παραπλήσιο τῷ προτέρω 
ἐτεληλυθότα, τήν τε τῶν Αθηναίων δύνα- 


EH * »éwd m / κ, 
rd παντα y Oct πολλήν Φανομένην. τω 


3E προτέω αρατεύμα]ι τῶν ΑΦηναίων, 
» yia ; , n ; 
US EX κακών, ῥώμη is cJeyerado, ὁ δὲ Δη- . 


| μοαλένης, iav de &iye va πράγµαῖα, xj 


"loas V» οἷόν τε εἶναι διατρίθειν, dà: 
ταβόν ὅπερ ὁ Nix/ac ἔπαθεν' ἀφικόμενος 
Ύαρ ποπρῶτον ὁ Νικίας Φοθερὸς, ὡς Sx 
: goréxeilo ταῖς Συµακέόαιε, aA 
9 Ra ἄνη Dey εἰµαζο, ὑπερώφθη τε, κ) 


S : - 
ἃσεν αὐτὸν £x τῆς NIeNozrovriou gpt- 

Ti OT "WO. 

"€ 9 Γύλιππος ἀφικόμενος, ἣν S3 ἂν µε- 


. 


134 ΘΟΥΚΥΔ. 7, με, | 
τέπεμψαν οἱ Συμακάσιι εἰ ἐκείνον ai 
ἐπέκεήο,, ἱκαγοὶ yeu cu Tol οἱόμενοι εἶνάν | 
Qua T ἂν ἔμαβον ἡ οσο, ὄντες, Xj dg | 
Tery imi ἂν σαν, t uni el uere | 
πεμψαν, : eri ὁμοίως ἂν αὐτὲς dpa | 
ταῦτα ὃν ἀνασκοπῶν ó j AuptocJe έν, 3 
γηγνώσκων ὅτι 3. αὐτὸς £y TO παρο " | 
T πρώτη ἡμέρα μάλισα ων, | 
TÜl; ἐναν]ίοις, ἔθήλε]ο ὁ ὁπιπάχον dixo 
cao at τη παρόση τὸ pem 
πλήξει. καὶ opa τὸ παατείχισµα᾿ 9 
Xugausalor, Q ἐχώλυσαν. vrérTery 0t 
σφᾶ» τὰς Abas, dx ASr τε Me 
ἐπικρατήσειέ τις τῶν τε Ἐ πιπολών ή 
ἀναθασεως, X) adc τῇ ἐν αὐταιε gout 
πεδε, bloc d ἂν αὐτὸ UOS (856 yr ή 
ὑπομείναι ἂν qas dia) ἠπεβγετο Hh] | 
θέο}αι τη πείρα" καί [ [oi] lorrouordrii "i 
ἠγόιτο Dice pois 3 ἢ γαρ arg | 
ἤζειν Συρακέσας͵ i } απάξειν τὴν ege 
xj i τρίθεο) αι ἄλλως Αθηναΐν: τε THÉ ἐν 


| 


THUCYD.VIL42., ta; 
 tnfeftim invafiffet. Nam cum ipfi fe fatis 
. Vrium habere putarent, uno eodemque 
lempore fe ;//is inferiores effe cognovif- 
. ftt, et circumvallati faiffent. Quare ne fi 
&cerfiffent quidem, ipfos amplius aeque ac 
?!Ie juvare potuiffet.) Demofthenes igitur 
"um haec confideraret, et fciret, fe quoque 

Ἡ praefentia, primo die maxime formida- 
bilem hoftibus effe, praefenti farum copia- 
T terrore, quam celerrime uti volebat. 
"Um autem animadverteret, directum Sy- 
lacifanorum murum prope fuas munitiones 
κ ταδε, quo fe ab Athenienfibus cir- 
, &mvallari prohibuerant, fimplicem effe, et, 
1 quis Epipolarum afcenfam occupaffet, et: 
πίτα, quae in ipfis erant, hunc facile cap- 
iri, (nullum enim. fore putabat, qui 
Tum impetum auderet fuftinere;) rem 

- '8gredi, periculumque facere properabat ; 
Pteriffimoque temporis fpatio bellum a fe 
COnfe&tm iri Íperabat. Aut enim re felici- 
* gefta Syracufas in fuam poteftatem ven- 
v Qut copias a fe abdu&tum iri, nec uni- 
"fos Áthenienfes, tam €os, qui militiae, 


i 
| 
' 


t26 "FrHUCYD. VIL43. 
quam eos, qui domi erant, fruftra ατα 
iri. Primum igitur ex zavibus cgrefi Ad 
nienfes Syracufanorum agrum; qui circull 
Anapum erat, vaftare coeperunt, et pede η 
tribus navalibusque copiis, ut ante, fuper 
ores erant. Adverfus enim neutras cfid! 
Syracufani prodierunt, nifi cum equitibus. 


et jaculatoribus, qui ex Olympico venerant] 


ux 


413. Deinde Demoftheni prius quam P 
pipolas aggrederetur, illam munitionem I 
chinis tentare placuit. . Sed cum machinae | 
ab ipfo ad munitionem admotae, crematé*| 
fuiffent ab adverfariis, qui ex muris fe ! de| 
fendebant, cum etiam caeterae ejus cop iot | 
quae zunitionem variis in. partibus opp 
nabant, ab boffibus repellerentur, temp" 1 
non amplius terendum efle ceníuit. Qu i| 
cum rem Niciae caeterisque collegis A 
fiffet, Epipolas, ut cogitarat, aggredi ftatu! | 
Caeterum interdiu quidem nullo modo? 4| 
poffe videbatur, ut clam accederent e£ *^ 
cenderent. Cum i igitur cdixiffet militibi 
ut fecum ferrent quinqne dierum «ib! 


|. OOTKYA.Z.py. 127 
E Spereuoudyee καὶ τὴν ζύμπασαν πόλν, 
ᾖ πρῶτον μὲν ὃν τήν τε γην ἐξελθόν]ες τῶν 
Συραχήσίων ἔτεμνον οἱ Αθηναῖοι περὶ τὸν. 
ναπον, καὶ τῷ σρατεύμα]ι ἐπεκράτεν, 
ὥσπερ τοπρώτο, τῷ τε πεζω καὶ ταις 
Ἰαυσίν, do yap καθ’ ἑκάτερα οἱ Συρακά- 
0! ἀντεπεξήεσαν, ὅτι μὴ TGls ἱππεῦσι κ) - 

ὑντισα!ς ἀπὸ T8 Ολυμπισία. | 
e Ἐπεία μηχαναῖς ἔδοξε τῷ Λη- 
ui 


0s... 


d 


ένει πρότερον ἀποπειράσαι τῷ ἆπο- 
| TE ul [ ς S $t psa " 
a &ty Ic ados, Q6 δὲ QUTO προσαγαγοντι 


^ —-— | , 
Ἰατεκαύθησάν τε ὑπὸ τῶν ἐναντίων ὧπὸ 
^s. ns B á 
T9 Te ? / t S ^ 
by Tél5y 8c αμυνοµένων αἱ My oa, Xy TÀ 


M speTIZ. πολλαχῇ προσθάλλοντες 
ἀπεκρόο]ο, ἀκέτι ἐδόκει δατρίδειν' ἄλλα 
Ἔθισας τόν τε Νικίαν Xj τὰς ἀλλας ξυνάρ- 
Xtrrac, ὡς ἐπενόει τὴν ἐπιχείρησιν τῶν 
“πΙπολῶν ἐποισῖτο. xai ἡμέρας μὲν ἀδύ- 
"ila Εδόκει εἶναι λαθεῖν προσελθόνταε τε 
Ὀαναξάντας. παραγ/είλας δὲ πενθ ἡμε- 
pay στα, κ) τής λιθολόγας, A τέκτονας 


| 


ισ ΘΟΥΕΥΔ, Ζ. αγ. | 
πάντας Xa Gar, κ) ἄλλην παρασκευὴν το i 
ζευμάτων τε, καὶ ὅσα ἔδει, ἢν x gara; 
vercllorras e αὐτὸς μὲν ἀπὸ τὸ. 
πρώτα UTE, κ) Rogo Edw; xj Mia 


bi bats τὴν πᾶσαν de Py j 
n, 


vébxemv. Gips καὶ } ἐπειδὴ ἐγέ ' 
VoyTo πρὸς αὐταῖς κατα τὸν F. oper 
(tg κ) ἡ προτέρα s qur τοπρῶτον tU pa 
6n) λανθάνεσ! πε τὰς Qua τῶν ue 1 
χνσίων, zl mooGdilas, TO τείχισμα, DA 
atri τῶν T RU NER αἱ (sou, κ) QU i 


πλεί S6 δαφυγ. lle; εὐθὺᾳ πρὸς τα " P 
πεδα, à d o» ἐπὶ τῶν Ἐπιπολῶν ud μμ 
προϊοιχίσμαση,]ἓ ἓν μὲν τῶν Sopra / Í 
ἓν δὲ τῶν ἄλλων Σικελιωτῶν, ἓν δὲ τό] 
ξυμμάχων, ἀγγέλλήσι τὴν ἔρῶον 4 il 
πδις ἑξαχοσίοις τῶν Συρακάσίων ο xd | | 


"pror κατα TüTO τὸ µέρος τῶν gant | 
λῶν Φύλακεο Ίσαν, ἐφραζφ. οἱ à ἐδοβή | 


'THUCYD.VILa454 τ i$ 
tüm etiam aedium ftru&ores omnesque fa- 
bros affimfiffet, et caeterum miffilium appa- 
"ttum; et 2772 quaecunque ad munitiones 
&xftruendas neceffaria futüra erant, fi eo /oco 
Potiti fuiffent; ipfe quidem a primo fomno; 
& Enrymedon, et Menander, omnibus co- 
Piis affumtis, ad Epipolas contendit. Nicias 
Yero in munitionibus remanfit, Cum autem 
«d ipfas Ejpipolas accefliffent per Euryelum 

"à etiam prior exercitus prius afcende- 
Ta Syracufanorum cuítodes latuerunt; ip- 
?'umque munitionem; quae illic erat; ag- 
Bref ceperunt, et nonnullos de cuftodibus 
Wüerfecerünt; — At ipforum plerique; qui 
Confefti diffugerant ad caftra, (quae in 
"Pis Epipolis erant terna, in urbis propug- 
Tculis, tna quidem Syracufanorum, altera 
Vto caeterorum Sicilienfium, et tertia alio- 
um fociorum,) hoftium adventum zs nun- 
"Rrünt; Ft praecipue fexcentis illis Syra- 
fanis. qui etiam primi in hac Epipolarum 
Parte excubabant, Jo/fes introiffe figuificae 
* TOM, vir, i 
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runt. Hi vero confeftimr ad opem [0 fe 
rendam accurrerunt; fed Demofthenes εἰ 
Atheriienfes eos nacti, quamvis ftrenue r€*. 
fifterent, támeti fugarunt.- Atque ipfi qui^ 
dem conféftim ulterius ire perrexerunt, B6 - 
praefens ille animorum ardor reftinguere - 
tur, atque 7£5, qiarum caufa venerant, ΠΟΠ | 
perficerentur.. Alii vero munitionem Syre 
cufanorum, quam initio aggreffi fuerant; ? | 
cuftodibus deféertam ceperunt, pinnasqué 
detrahebant. Syracufani veto, et focii, € | 
Gylippus; ejusque milites opem ex propug - 
nàculis ferebant. Quoniam autem hoc du^ 
dax boffium facinus ipfis inexfpectatum ποῦ 
tu contigerat, Athenienfes invaferunt ti 
more perculfi; et ab ipfis repulfi, print! 
pedem retulérunt. Dum autem Athenief | 
fes quafi victores nullo ordine jam longlf - 
progrederentür, et omnes hoftium munit 
ones nondum oppugnatas perrumpere qua 
- celerrime vellent (16, fe de impreffione I — 
mittentibus, Syracufani rurfus conglob* | 
tentur) ipfis Boeoti primi reftiterunt;et aj | 


| 
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ο εὐθὺς, 0 αὐτόίς ὁ Ados ένην » οἱ Α- 


lineo 2 ἐντυχόντες, ἀμυνομένν προθόμων 
ἔρφα». χαὶ αὐτοὶ μέν efus: Expopur T 


"TO πρόσ»εν ὅπως τη magn ὁρμῃ τέπε» 


Καίνεοδαι, ὦ ὧν ενεκἁ T μὴ Bates. γέ» 
Ἰωνται. ἄὤλλοι δε Τὸ ἀπὸ της πρώτης 


παρατείχισµὰ των Συµαλασίων, ὁχ. ὑ- 


ποµενόντων τῶν Φυλάκων, µρνν TÉ, καὶ 
ur ἐπάλξειέ ἆ ἀπέσυρον, οἱ δὲ. Συρακοσί 
9 0  Εύμμαχοι, x ὁ Γὐλιππος κ οἱ Uer 
&UTÀ εξοήθεν ix τῶν πεοτειχισμάτω». 
3j ἀδοχήτε τῇ τολμήµα]ος σφίσιν £v vux]i 
Yenutoe, rupe doi T£ Τδις Αθηναϊοίς 
ἐκπεπληγμένοι, " βιασ)έν]ες ὁ ὑπ' αὐτῶν; 


Τοπρῶτον ὁ ὑπεχ, ώρησαν. προϊόή]ων δὲ τῶν 
Ἀθηναίων ἐν ἀταξία μάλλον ἴδη ὡς κε. 
| Nia, x Beer δά πανΊος τᾶ 


μήπω spy fiue τῶν ἐναντίων ὥστά” 
Xia. δελ εἴν, (ἵνα μὴ ἀνέντων οφων 
Τῆς ἐφόδε aum με οἱ Ῥοιωτοὶ 
πρώτοι αὐτόις ἀντέ όχον, Xj πρσθαλόν" 


l a 
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TÉ eres 3 τε κ) ἐς Quy, Xa Tég uot. 
uà. Kai ἐνταῦθα Ίδη ἐν πολλή Tape 

xn ἀπορίᾳ ἐγίγνοντο οἱ | Alma, δν 

sz πυθέολαι, ῥάδιον ἣν εδ ἄφ ἐτέ ay 0TO. 

τρόπω ἕκασα ἐυνψέχθη, d ἐν μὲν ydg jul 

(a σαφέσεια μεν, ὅμως δὲ ἐδὲ ταῦτα d 


παραγενόµενοι πανία, πλην τὸ xal ἕω- | 


τον ἔκασος μόγις οἶδεν" £y δὲ οομαχία 


ο μόνη δὴ πρατοπέδων. μεγάλων ἐν TO 
τὼ πολέμῳ ἐγένε]ο) πῶς ἄντις ae 7 5 
dis ; "iv μὲν γαρ σελήνη λαμπρα, ἑόμν | 
δε ὅ ὅτως ἀλλήλες ὡς EV σελήνη εἰκὸς TW, | 
μέν όψιν τὸ d σώμαῖος προορᾶν, τήν δέ van | 


cir τῷ οἰκείά ἀπιροίολαι, ὁπλίται 0 


ἀμφοτέρων x OAlyol &V «ενογωρία dye | 
Dosis y X 


PS 


ο geeorlo. καὶ τῶν Ἀληναίων οἱ | μὸ πο 


ἐνικῶντο, οἱ δὲ TI τη πρώτη ἐφόδῳ atf. 


cxlo ἐ X pr, Sto V TÉ ἄλλα Qu^ | 


τεύμα]ου αὐτόις τὸ μὲν agn ἀναθεζήκεί, 


τὸδ ε ετι προσανήοι’ de sx irigario πρό | 


o,TI x" χωρήσαι, ἤδη γαρ τα πρόοη, 
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refi fuderunt, ac in fugam conjecerunt. 
| 44. Hic vero Athenienfes jam in magna 

 Perturbatione et confilii inopia conftituti 
funt, quam vel ex alterutris intelligere non 
facile fuit, u£ certo fciatur, quonam modo 
lingula contigerint. Nam interdiu, certiora 
quidem, fed tamen ne haec quidem omnia 

"verunt illi, qui rebus gerendis interfue- 

Tunt: fed vix unus quisque novit res in ea 
Parte geftas, in qua ipfe fuit. Atin no&ur- 

'à pugna (quae fola in hoc bello inter mag- 
305 exercitus tunc eft commiffa) qua rati- 

σης quis aliquid certo fcire poflit? Nam 

Unà quidem fulgebat: fed ita fe invicem 

Confpiciebant, ut ad lunam credibile eft. 

lm ipfam quidem corporis fpeciem pro- 

lpiciebanr; fed amicum 45 Do/Te non discer- 

lebanr, Utrorumque vero non pauci gra» 

T armaturae milites in anguíto loci fpatio 

T'fbantur, Et Athenienfium alii quidem 

Jm vincebantur, alii vero fua prima impref- 
ης adhuc invi&ti pergebant.. Multi etiam 

& reliquo exercitu ad ipfos partim quidem 

Jm afcenderant, partim vero jam adventa- 

11; adeo ut nefcirent, quonam tendere 

deberent, Nam propter fugam; in quam 


Ι 34 


΄ί-- 


pon refpondiffent; a illis trucidabanty 
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primum ipforum agmen a5 Dofle conje&tum - 
fuerat, omnia pertürbata erant, et propte! - 
ingentem clamorem difficile dignofci potet 
rant. Nar et Syracufani et focii, qui bf 
tem vincebant, adhortabantur, nec parvà 
clamore utebantur, quod alia ratione noctu) - 
quid opus effet fatio, fignificare non poffent 
et fimul eorum, qui fe ferebant obviam, inr | 
petum fustinebant. Et Athenienfes fe ipfot | 
quaeritabant, et quoslibet oppofitos, quam. - 
vis effent amici, illorum, qui fuga fe ja - 
&d fuos reciperent, hoftes effe ducebant 
Quoniam autem crebris interrogationibUs - 
tefferam fcifcitabantur, quod nulla alia τά: 
tone fuos ab boflibus dignofcere poffent, | 
fibi ipfis ingentem perturbationem praebe | 
bant, dum omnes fimul /efferam fcifcitareht | 
tur, ipfamque hoftibus prodiderunt. Λι | 
lorum fefferam ipfi non ita norant, quia illi | l 
vincentes, nec diffipati, minus ignoti erant | 
Quare fi "dt benienfes | in aliquos hoftes in. 

cidiffent, quamvis plus virium quam off | 
haberent, ipfi tamen boftes ipfos devitabanh 
quod ipforum tefferam noffent. Sed fii^ | 


Quod autem maxime atque praecipue 7/4 - 
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URN. ο» / 2 / / 
Της Τροπης γεγενηµενή» ἐτετάραχ]ο παν” 
($8, Xj χαλεπα ἦν ὑπὸ τῆς [Doris διαγνώ- 
hs "ur ; / 4 t 
1, οἱ τε γαρ Συρακέσιοι κ) οἱ ξύμμαχοι 
ἄρατβντες παρεκελεύονΊό τε, xoay ex. 


P ^ 
λίγη χθώμοοι, (ἀδύνατον Qv ἐν VUXTÍ 
». 1 
ἄλλῳ TO σημῆναι) xj ἅμα τες πβοσφε- 
θοµένες ἐδέχοντο" οἱ Τὲ A aol ἐζητόν 
Ts 3 
Τεσφᾶς αὐτὰς, xj πᾶν τὸ ἔναντίον, κ) €i 
/ ο» 
Φιλιω εἴη, τῶν ἤδη πάλιν Φευγόντων πο- 
κ), rs ^s 
λέμιον ἑνόμιζο. καὶ τό ἐρωτήμασι τῷ. 
πι ο” / Φ 1 
ζυβήματος πυκνδί χρώμενοι, δα τὸ μὴ 
A Ei / / 5 νο 
Ὥναι ἄλλω τῳ γνωρίσαι, σφἰσ! T€ αυτοίς 
/ c ; 2 
ὕόρυθον πολὺν παβέ!χον ἅμα sc les ἔρω- 
Toy] n n / A 22: 
"OU'tc, κ) "TOI$ πολεμίοί σαφες QU TO κα- 
E * u 
Τέφήσαν. τὸ ὃ ἐκείνων doe. ὁμοίως ἠπί- 
: - Id 
Salo, δια τὺ χρατθνΊας αὐτές κ) μὴ ὃιε- 
ὁπασµένές, ἦοσον ἀγνοέίολαι. Ge. €! μὲν 
J -. 
Ὀτύχοιέν τισι, κρείασέό ὄντες τῶν πολε- 
μίω i / καν ο. 4 ? 
’ 6Ιεφευγον αυτός, α τε εκείνων επι- 
E 
“Σάμενοι τὸ ζύνθημα. εἰ ὃ αὐτοὶ μὴ ὑπο- 
(aM EN ' 02? 
Aglranfo, διεφθείρωῖο. µέγισον δὲ καὶ v 
I 4 


EE ] 
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ἥχισα ἔθλαφνεν ὁ παιωμομός, ἀπὸ γα 


polea παραπιλήσιοι ὢ Qy ἅπ ορίαν pt 


ei*y ey. οτε γαρ Άρειο Xj οἱ Κερκυρα 
9 ὗσου ο per. Αθηναίων ἦν, ὁπότέ 
πακωνίσειαν, qué i η, τόις Adr | 


ναΐοις, o τε πολέμιρι ὁμοίώρ. ὥστε ros 


ξυμπεσόντες ο αὐτῆς χατα τὰ πολλα 128 

αρατοπεδε, ἐπεὶ ἁπαξ ἐταράχαησαν 
AUN τε φίλοις, xj πολίται πολίταμιν 
μόνον & QCor καπέσησαν, ἄλλα χαὶ á : 
x eieas afar ἐλθόντες, μόλις dat 1 
λύον]ο, χαι ἐ διωκόμενοι, xod. τε τῶν ptu | 


νῶν οἱ πολλοὶ (ὕπτο]ες i ἑαυπές, do 


λυντο, ctis Boys της ἀπὸ τῶν Eze | 
AQy παλι κα]αθάσεως, καὶ ἐπειδὴ € & τὸ | 


οἱ μεν πολλοί αὐτῶν, καὶ ὅσοι ἦσαν τό! | 
Wok é ds gpesomi ἐμπαιρία μαλλθ! 
τῆς yg, ἔς TO ) egal edor δι ερύγ]ωι | 
οἱ | δὲ U ὕσερον folles, εἰσὶν ci pom | 
των ὁθῶν, κατα τὴν χώραν Ex Ariel | 


ὁμαλὸν οἱ σωζόμενο! ἄνωβεν xa ra arat 1 
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| Wocuit, fuit paeanis modulatio. Quod enim 
| utrorumque fimilis effet, dubitationem af- 
- ferebat, Nam et Argivi et Corcyraei, et 
quicquid! Doricae gentis cum Athenienfi- 
bus. erar, quoties paeana. ceciniffent, boc 
ÁAthenienfibus timorem incutiebat; et ho- 
Iles, pariter eos ferterrefaciebant.. Quam- 
Obrem ad extremum, poftquam femel per- 
ürbati fuerunt, in variis Joffilium caftro- 
Ium partibus inter fe ipfos concurrentes, et 
amici cm amicis, et cives cum civibus coz- 
gentes, non. folum fibi mutuo metum in- 
Quflerunt, fed etiam cum ad manus inter fe 
Yeniffent, a/teri ab alteris vix dirimi potu- 
runt. Hoftibus autem infequentibus, εὐ- 
tm multi fe ipfos ex rupibus praecipitan- 
τος interemerünt, quod ar&us effet ex Epi- 
Polis ad regrediendum defcenfus. Et poft- 
Quam ii, qui ex locis fuperioribus incolumes 
Yaferant, in planitiem defcenderunt, eo- 
um plerique, et quotquot erant ex priore 
- fXercitu, propter majorem regionis notiti- 
3I, in βία caftra perfugerunt, Ex iis vero, 
qui pofterius venerant, nonnulli ab itineri- 
235 aberrantes per agrum paffim errarunt ; 


| ——— 


Y 
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quos, ubi dies illuxit, Syracufanorum equi«- 
tatus circumfufus profligavit. | 


—45. Poftridie vero Syracufani quidem - 
duo tropaea ftatuerunt; unum ad Epipolas | 
qua. boflis aícenderat; et alterum ubi pri: 
mum Boeoti JJtbenienfibus reftiterant. A 
thenienfes vero fuorum cadavera fide pub* - 
lica interpofita receperunt. Non pauci aU* 
tem tam ipforum, quam fociorum perierunt | 
arma tamen longe plura, quam pro caefot - 
rum numero capta fuerunt. Qui enim οὗ 
rupibus inermes fine fcutis defilire cod! 
fuerant, partim quidem perierunt, parti - 
yero evaferunt. o TE 


" 


4 6. Poftea vero Syracufani quidem pro 
ter infperatum rei feliciter geftae fucce | 
fum, viribus iterum (ut et ante) colle&i | 
Agrigentum, quod feditione laborabat, 9* 
canum cum quindecim navibus miferunt 
"ut illam urbem, fi poffet, in fuam poteft 
tem redigeret. Gylippus etiam itinere t€ | 
reftri Siculorum urbes iterum adiit, ut 19 


M H— i s tó( M NU ÓEÓ ERIS URB RLIRHSTAEIT ERE U TRES ENSEUNGUSITGEEDUNERTISSENCU SUE 
4 


| 
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σαν" ὃς, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, οἱ ἱππέίς 
UN / ! { : 
Των Συρακέσίων περιελάσαντε: δές ει- 
Qu, | | 
. ms ? / 
ue. Τη ὃ ὑσεραία οἱ μὲν Συρακόσιοι 
δύο τροπώια έσησαν, ἐπί τεταᾶις Ἐπιπο- 
σε ERIS. n 1a τὸ ο celoy 5$ 
AQ η ή 7rp00 exis, Y, XQl0. το χωριο η 
t : * -ω , , € b . : 
9L Ῥοιωτοὶ πρῶτρι αντεσησαν. oi ὁ Af- 
Vol. τὰς vex ue ὑποσπόνδυς ἐκομίσαντο. 
) : E" 1 ^» 
ἀπέθανον δὲ dix ὀλίγοι αὐτῶν τε και τῶν 
t pe m / 1! £O : 
εὐμμαγων' οπλα µεντοιετιπλείω Ίκα- 
λος 1 1 "a 
Τα τὰς νεκρὰς ἐλήφθη. οἱ yap κατα τῶν 
nd ! Aa 15f 
Χρημνῶν βιασ)έήες deo at. ψιλοὶ ἄνευ 
iu. dE t , ε Y] 
τῶν ἀσπίδων, οἱ μὲν ἀπώλλυντο, οἱ ὃ 
} 
ἔσώθησαν, 
ο 1 T e , 
" "Mg". Mera δὲ τᾶτο, οἱ µεν Συµακά- 
810l S 3.5) À 4$ iy / *, / CUN 
100 Qs ἐπ] ἀπροσδοχήτω ευπραγία πᾶ- 
Aly M) 5T ’ [1] M 7 
Bn ava pae ejl, ὥσπερ xj πρότερη, 
$$ µεν Ακράγαι]α gai Coro, πεντεχαι- 
εχα γαυσὶ Σικανὸν ἀπέσειλαν, ὅπως Ἄ- 
παγάγοῄο τὴν πόλιν, ei δύναιτο. Τύλιπ- 
πο δρ 3 i X o * / 2! 
5 0E χατα γην € τήν Σικελίαν. ὤχετα 
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aD, ἄξων equi ἔτι Oc E Dal ὅ dr | 
9 τα Τείχη των Αθηναίων αἱρήσεν ld, | 
ET i τα ἐν ταῖς Ezio Nis STO CorE 
«Of δὲ τῶν ASwalay germ | 
ἐν τότω ἐθελεύοντο πρός τε τὴν yeyen. 
mz ξυμφορὰν, x πρὸς τὴν παρίσάν b | 
τῷ πματοπέδρ χατα πάντα gor tate | 
TOlc τε γαρ ἐπιχειήμασν ἑώρων d κα; | i 
TopJivres, xj τὰς πρατιώτας ἀχθομό | 
τῇ uon. νόσω τε yap ἐπιέζω]ο κατ ἅμ- 
φότερα, * της Τε aps TÀ £VIGUTU ταύτα. 
ὅσην ἐ ἐν ἡ ᾗ deua gare μάλισα, j 
τὸ κορν ἅμα ἐν ᾧ » ἐρβατοπεδεύοντο, ἑ £n 
λῶδες xj χαλεπὸν Ἰ TW. Td τε ἄλλα em | 
ὤὠελπίσα αὐτδις ἐφαίνετο, τῶ ὧν Δημ | 
oJévei 8x. ἐδόχοι £i X prae μενου. ολλ 
ἅπερ [καί] διανοηθείς ἐς τας Ἐ Επιπολώ | 
διεκιυδύγευσεν͵ ἐπειδὴ ἔσφαλτο, δεξι | 
ἐψηφίζήο, καὶ μὴ δατρίθειν, ἕως in 


at 


ENS οἷόν τε ππεραζολαι, X TS E | 
πτεύµατ 06 ταις "yy ἐπελθάσαις ναυσ] κθᾶ" 


THUCYD.VIL 7.  t4r 
148 copias ;//iic adduceret: quod fpem con- 
Cpiffet, fore ut et munitiones Athenienfi- 
"1 expugnaret, quandoquidem apud Epi- 
. olas res ita contigiffet;- 
-. 47: Interea vero Áthenietfium duces, 
"lm propter cladem, quam acceperant, tum 
tiim ob affli&am omnibus in rebus fortu- 
nm, in qua totus exercitus tunc erat con- 
 "llutus, confultare coeperunt. "Videbant 
"lim, fe /jis conatibus rem feliciter non 
Strere, et milites manfione gravari. Nam 
labus de caufis morbo premebantur; tum 
Tuod id effet anni tempus, quo potiffinium 
J9mines aegrotant; tum etiam quod locus, 
. "! quo caftra habebant, paluftris ac molef- 
"üSeffer, Praeterea quod de caeteris 20/;- 
kit ebus in fuam poteftatem redigendis nulla 
965 amplius ipfis oftenderetur. Demofthe- 
15 igitur non diutius ////c manendum effe - 
Vlfebat,/ Sed cum fpes illa, qua adductus 
"lii fortunam apud Epipolas tentaverat, 
Qm fefelliffer. pertransire conftituit, nec 
m àri, dum mare foret adhuc idoneum ad 
J'clendum, ac ipfi faltem claffis acceffione 
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navales copias faperare poffent. Et reipul^ 
licae magis conducere dicebat, bellum cult 
illis gerere, qui in fuo agro munitiones 84’ 
verfus zpfam exftrüerent, quam cum Syré | 
cufanis, quos expugnare nequaquam ampli 
as facile effet.' Quinetiam, rationi minit | 
confentaneum effe, magnam pecuniae vill | 
in obfidione fruftra confumere. Atque D* | 
mofthenis quideni haec erat fententia. — | 
4 8. Nicias vero fentiebat quidem et ipf | 
res fuas infirmas effe, fed tamen: ipfaru | 
infirmitatem verbis declarare nolebat: 19". 
lebat etiam de receptü decretum à fe cu! 
multis palam fieri, ne rumor ad hoftes em? 
haret. Nam fi hoe feciffent, fe multo mint | 
quotiescunque voluiffent, clam discede* | 
poffe. Praeterea hoftium quoque res (quo | 
earum majorem quam caeteri co//egae ποῦ | 
tiam ANzc;as haberet) nonnihil fpei adhi | 
i5fi praebebant, fore ut deteriore condit? 
ne effent, quam fuae, fi Jdfzbenienfes in 1 
bis obfidione perfeverarent. Illos enim. li 
cuniarum inopia a fe exhauftum iri dicet 
praefertim quod claffem jam haberent, qu 
longe lateque maris imperium obtinefe"- 
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à Té, καὶ τῇ πόλει ὠφελιμώτερον εἶναι 
- fn, πρὸς τὰς ἐν τῇ χωρᾳ σφῶν ἔπιτειχί- 
τας τὸν πόλεμον ποιέῖαλαε, ἢ Συρακν- 
lec, ὃς ἐκέτι ῥάδιον εἶναι χειρώσασδα 
ϐ αὖ ἄλλως χζήµαΊα πολλα δαπανῶν- 
Τας εἶχὸε εἶναι προσκαθῇα)αι, χαὶ Ó μὲν 
Δημοένης τοιαῦτα ἐγίγνωσκεν. | 
μή, Ὁ δὲ Νικίας ἑνόμιζε μὲν κ) αὐτὸς 
πονηρα σφῶν τα πράγµα]α εἶναι, τω δὲ 
λόγῳ ἐκ ἐθήλέ]ο αὐτα deserit ἀποδεικνύ- 
αι V) ἐμφανῶς σφᾶς ψηφἰζομέννε μετὰ 
| ROG, τὴν ἄναχώρησῳ, τίς πολεμίοις 
Χαταγγέλτες vylyvecd un, λαθεῖν γαρ ἂν 
ὑπότε s Xoilo So ποίῶντες πολλῶ ᾖσ- 
00. πὸ δέ τι κ) τὰ τῶν πολεµίων, à. ὧν 
—Füi Moy ἢ ἄλλοι ἠδάνετο αὐτῶν; ἕλ- 
loc Tl ετι παρόίχε πονηρότερα. των 
ὀφετέρων Esto) a4, ἣν καρτερῶσι προσκα- 

y Ἴμενοι, χρημάτων γαρ ἅπορία. αὐτές 
πωχώσεν, ἄλλως τε X ἐπιπλέον Ίδη 
5 ὑπαρχόσαιεναυσὶ Φαλαοσοκρατήν» 
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των. καὶ, ἦν γάρ τι Xj ἐν ταῖς Xogavirat 1, 
βελύμενω TO Α.ηναίοις τα πράγμα ι 
ἔνδενας, ἐπεκηρυκεύετο ὡς αὐτὸν, καὶ S 1 
eta drasleai αι. ἃ ἐπιράμενος, τω T | 
ἔρῳ, ETE ET ἀμφότερα έχων E asi | 
πῶν ανείχε' τῷ ὃ ἐμφανεῖ τότε Mya | 
dx P te τὴν σια]ιά». εὖ εὐ ydg 2 | 
ναι oTi οἱ Αθηναλοι σφὼν ταῦτα ἐκ (XO | 
δεζο]αε, ώσε μὴ αὐτῶν ψπφισαμόνωνά i | 
πελθεῖν. κα ydes Ts αὐτάς ψηριζσδα 1 
τε περὶ σφῶν αὐτῶν, κ τα πράγματά | 

ὥσπερ κ) αὐτοὶ ὀρώντας, κ) dx ἄλλων em | 
τιμήσει: ἀκέσάν]ας γγώσεα) Ry ἀλλ' t 1 | 
ἄν τις εὖ λέγων Qi Goo, ἐκ τότων QU 
τες πείσεαδαι, τῶν τε vagbiar ipt | 

τῶν πολλές gus acis ἔφη, ot νῦν foi 
eu ὡς ἐν δεινδῖς ὄντες, ἐκεισε dgicagirt l 
τα ἔναντία βοήσεα) ax, ὡς ὑπὸ ) x gnato | : 
Xara QOO leg οἱ egelinol ἀπῆλθον, d | 
βόλεογαι αὐτός γε, erri cuero ταό Ar | 
ναίων φύσεις, ἐπὶ αἰογρᾶ τε αἰτία 7| i 


| ΤΗΡΕΥΡ:ΥΗ: 46. 1:44 
"Quinetiam (nam 'et Syracufis erant nons 
Rulli; qui res urbemque Athenienfibus de» 
| dere volebant) nuntios ad ipfum mittebant; 
Wec discedere finebant,: Quae cum 7//e fci- 
Ift; re quidem ipfa in utramque partem ad- 
huc nutabat, et ancipitem cogitationem has 
bens haerebat: verbis vero, quibus tunc 
palam utebatur, fe copias abducurum nes 
bat, Se cnim probe fcire dicebat haec ab 
thenienfibus minime probatum iri, fe fine 
- forum decreto discedere. Non enim qui 
 Krum ftatum (ficut, et ipfi) vidiffent, non 
. Wtem ex aliorum duces infe&tantium verbis 
Diellexiffent, eosdem de fe ipfis judicaturos 
| atque decreturos; fed ipfos JA benienfes cri- 
— Rinationibus alicujus, qui verbis ad perfua- 
Cendum aptis ufus fuerit, fidem habituros, 
Wüinetiam multos atque adeo plerosque 
Praefentium militum, qui tunc vociferaren- 
Ur, fe in gravibus malis verfari; illuc re- 
Yerfos contraria vociferaturos, duces pecu- 
nia Corruptos prodidiffe, atque discefüiffe, 
Nüamobrem fe faltem, qui noffet Athieni- 
fülium ingenia, nolle dicebat ob turpem 
Püfim et inique ab Athenicülibus potius 
ΤΟΝΙ vir, K 


En 0 
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| morte mul&ari, quam ab hoftibus, fi optis d 

| fet, hoc ipfum privato pericülo pati. Quat. 

j vis autem res fuas nfirias et affidtas e]t 

i Jtiret, tamen dicebat res Syracufanorum 

i longe deteriore conditione. effe, quam: fua$ 
Illos enim, quod [ιά pecünia mercenario 
milites alerent; finiul etiam quod alios funt 
tus facerent in alenda praefidia in caftelli 
circum urbem fitis dispofita, praeterea quod 
magnam etiam claffem j jam per annum al | 
rent, partim quidem re pecuniariae inopi. | 
jam premi, pártim vero in aliis etiani angl | 
ftis fore. Duo enim talentorum millia ym | 
confumfiffe, praeterea multa etiam deber. 
Et, fi vel minimum de praefenti apparati | 
detraherent, ftipendiumque zizibus dat: | | 
ceffarent, res eorum perituras; quippe qu? 
copiis auxiliaribus niterentur potius qua 
neceffariis, quales effent füae copiae. D 
obrem dicebat oportere /e in obfidione p 
feverare; neque pecunia füperatos, quil 
'ge [dpeHores effent, abire. 

49. Atque Nicias quidem haec diee | 
affirmabat, quia rerum Syracufanorum fr | 
tum plane compertum habebat, et peculit. 
rum inopiam, et quosdam illic We qui L4 


| 


| 


ΘΟΥΚΥΔ. Ζ.μῦ. 14) 
ET ὑπ᾿ Αθηναίων ἀπολέαλαι μᾶλλον 3] 
ὑπὸ τῶν πολεμίων, ei δεῖ, κιδυνεύσας 
Ἴ8πο παθόῖν ἰδία, τά τε Συρακώσίων ἔφη 
"ὅμως ἔγι Ποσω τῶν ὀφετέρων εἶναι, »X pe 
µασι γὰρ αὐτθς ξενοτροφβνας, 3) ἓν περι- 
πολίοι d uo. [άλλα] ἀναλίσκοιας, κ) aus 
Thy πολὺ ἔτι EVIQUJT OV 10; Daxorras; 
μι ἀπορθῦ, 74 ὃ ἔτι e pam eani ets 
| ὀρίλα γαρ τάλαάνΊα Ίδη ἀνηλωκέναι, x 
E πολλα προσοφείλεν' 7» TÉ Xj ὅταν | 
ἐχλίπωσι Th νῦν παµασχευ, τῷ μὴ Un 
| fva, τροφήν, QUepelodon αὐτῶν τὰ πρά(- 
ura, ἐπικεμκα μᾶλλον, ἢ δἱ ἀνάγκην 
| oz, Td σφέτερα) ὄντα., τρίθειν ὃν εφη 
Xia προσκαθημενες, Xj μὴ χθήµασν 
d; πολὺ xgeloxus εἰσ), νιληθέντας απι- 
das. | 
up. Ὁ μὺ Νικίας ταῦτα λέγών Íoeu- 
ια αἰα)όμενος Td tv ταῖς Συραχήσακό 
"AQSGE, 3j τὴν τῶν χρημάτων ἀπορίαν, 
Pat οτι dy αὐτόθι πν τὸ βελόμενον τό] 
κ 2 


BEEN 0 l1 "v 
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Αθηναίοις yl |yeod at τα πιάγμα]α,) 2 ion : 
κ, mos ο αὐτὸν ὡσε μὴ cavi 
σασ) 045 X ἅμα ταις yv ναυσὶν 3) πότε | 
θο κά, κρα]ηθείς, ὁ ὁ δὲ Δημοσ) £f, 
περὶ μὲ τῷ morta iot, JY ὁπωσῷ | 
bred ero εἰ δὲ c1 μὴ ἀπάγειν τὴν ο | 
τιὰν ἄνευ Αθηναίων ψηφίσματος, ἀλλά | 
τρίθει. αὐτὲς ἔφη x qna, » & τὴν Oc | 
bd ἄναςάν]ας Tro ποιέῖν, y) £& τὴν Ka | 
Aw, ὅθεν τῶ τε πεζω ἐ ἐπὶ πολλα Ti | 
Xt E τρέγω]αι, πορθᾶνΊεε τά | 
τῶν πολεμίωνν 9 ex else βλάγασι τών 
τε ναυσὶν ἐν πελάγει, κ} dx. ἐν gero ap | 
6 πρὸς τῶν πολεμίων μᾶλλόν ἐσι) 7 


ἀγῶναν ποήσόται, αλλ’ ἐν equ ati 
ἓν ἥ τὰ τε της sprenias X eei σφῶν | 
£904, X) dox ariete J ἐπίπλες, Sh 8 ἳ 
Bec fos κ) πεμγραπ]ν ἑμμώμενοί τε κα 


κα]αέρού]ες, FCU, τόν TÉ ύμπαν εἰπέν 
( jm ; 


ὁδεν] Tomo ἔφη ἄρέσκειν ἐν τῷ «UT | 
μένει», αλλ ως δή xj μή μέλι 2 
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illas in Athenienfium poteftatem venire cu- 
perent, et qui nuntios ad fe mitterent, ne. 
discederet; (imul etiam z/lud certo fciebat, 
fe.claffe faltem, majorem fidentiam habitu- 


. Ium, quam ante, quum 2 offe vi&tus fuif- 


fet. Demofthenes yero nullo modo proba- 
bat ejus confilium de diutius in zrbis obfi- 
dione perfeverando. Quod fi fine Atheni- 
€nfium decreto exercitus non effet abducen- 
düs; at {η Sicilia perítandum; dicebat hoc 
lpfis effe faciendum, ita ut caftris inde motis 
Sut "'hapfum, aut Catanam. peterent, unde 
Cum peditatu in varias boflilis agri partes 
fefe converterent, et incurfiones 3dosahs. 
tt res hoftium diriperent, ac illis nocerent; 
€t cum /zis navibus in alto, nec in angufliis 
(quae pro hoftibus magis facerent) proclia 
Sommitterent, fed in aperto mari, ubi ex 
fua peritia fru&um perciperent, et fe reci- 
Ρεμ! et boflem invadendi liberam faculta- 
B haberent, non ex brevi praefcriptoque 
lci foatio in boflein ympreflionem facientes, 
σα fuas -flationes ac portum appellentes. 
In fumma, nullo modo fibi placere dicebat, 
1 eodem /oro diutius manere; fed quam ce- ^ 
"rime jam, et fine ulla cun&atione caftris 
K 3 (m LA 
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motis 7//inc abire. Eurymedon autem ipfius. 
orationem comprobabat. . Sed contradicente 
Nicia, fegnities quaedam et cunctatio inna* | 
Ícebatur, fimul etiam fufpicio, ne Nicias - 
quod aliquid amplius meliusque noffet quam. — 
caeteri, baec affirmaret. Hunc in modum | 
Athenienfes. quidem megligentiores fa&i | 
funt, et in eodem loco permanferunt, | 


zo. Interea vero Gylippus et Sicanus 
Syracufas redierunt. Sicanus quidem in* 
fe&o Acrigenti- negotio; (nam cum adhuc 
Gelae effet, illa feditio propter Syracufa 
nos orta in amicitiam eft converfa) Gylip* | 
pus vero rediit fecum adducens cum aliu 
magnum exercitum ex Sicilia co//ecfum, cum 
etiam illos gravis armaturae milites vere il 
onerariis navibus ex Peloponnefo miffos; εξ 
Africa Selinuntem profe&os. Cüm enim in 
Africam delati fuiffent, et duas triremes €! 
navigationis duces a Cyrenaeis datos acce 
piffent, et in ipfa praetervectione Euefpet 
ritis, qui ab Afris obfidebantur, opem tV | 


ΘΟΥΚΥΔ. 7. (x ^ ái 
BN" ο ms ^ 
ἐζανίςασαι. κ) ὁ Ἐδρυμέδων auro ταυ- 
τα ξυνιγόρευεν. ἀντιλέγον]ος δὲ 78 ΙΝικίε, 
» Ux 1 [ , / 1 ^ e 
ὄχνος τίς X). µέλλήσις &veyevero, 1 αμα 
ὑπόνοα µή τι.καὶ πλέον εἶδως ὁ Ἰνικίαν 
3 απ. 
Ἰυρίζται. καὶ οἱ μὲν Aion τότω 
nos H H 
TO T0770) διεμέλλησάν τε xj κα] χώραν 
» : ' 
ΣµεΥΟΥ, 2 
ul. Ὁ δὲ TÜuamcoe x) ὁ Σ/κανὸς ἐν τά- 
E ^ $121 ο εδ 
To παρησαν és τας Συβακέσας' 0 ptr ΣΙ: 
Wayos, dua (Ίων T Ακράγανιος: (ἐν Γέλα 
OL» 2 ο 2 e ο» / 
yo Όντος αὐτὰ ετι, Y| το Συρακδσίοιό 
ΡΕΜΑ) πο] boc Mare 
φᾶσις ἐς CIN ἔξεπεπτωκει) 0 06 lU- 
; 1 » 
Άππος, ἀάλλιντε σρα]ιαν πολλὴν £o QV 
VA Loi ο ^» 
1 ey ἀπὸ της Σικελίας, Xj τὰς £X τῆς 
Ἠελοποννήσε 78 Ίρος ἐν ται» ὁλκάσιν ὁ- 
πλίταις ὠποσαλέντας, ἀφικομένεο ἀπὸ 
Τής Λιθύης ἐε Zea. ἀπεεχθέ]ες 
γαρ εν Λιθύη, κ) δόν]ων Κυρηναίων τριή- 
θείς 000.9 τὸ πλᾶ ἡγεμόνας, κ) b TO πα- 
/ 
"πλω Ἐθεσπερίτας πολιορχἀµένοι ὑπὸ 
: Τι j "DM D, RUE crm 
Διθύων £y μα χήσαν]εον ^. γἰχήσαν]ες τὰς. 
K 4 r T JE 


» 


52. ΘΟΥΚΥΑ.7Ζ.ν. 
Λίθυς, καὶ cu TOS παζαπλεύσα/ήν t 8 

INéay πόλιν, Καρχμδοιακὸν € £u gor, 9^ | 
θεν πρὸς Σικελίαν Ελάχισω QUOI dust 
κ) vuxlós πλεε απέχει, X) QT αὐτὸ περ” 
οιώθέντες, ἀφίκον]ο ἐς Σελυβντα" καὶ r2 
μὲν Συραχέσιοι, εὐ9ὺε αὐτῶν ἐλοόντω! 
παρεσχευαζοο ὡς ἐπιθησόμενοι κατ᾽ due 
Qorspa. abis τδῖ Αθηναίοις, x ναυσὶ 
πεζω. οἱ δὲ τῶν Αβηναίων σραΊηγο), Sur | 
T d dia TÉ day acpooyeyernuent 
αὐτδις, Xj τὰ ἑαυτῶν ἅμα ἐκ ἐπὶ τὸ ) phe | 
τιον acegira, ἄλλα καθ ἡ ἡμέραν τοις cie | 
σι. x aen reor i Io OV T G., µάλισα δὲ πι 
ao) rela. τῶν ἀνθρώπων πιεζόμενα, uere | 
μέλωτ τε d Wii ud dx vag dile 9 ο 
αὐτό[ς S0: ὁ Nixlàe ἔτι ὁμοίως ἠναντβτί » 
αλλ’ 5 mi Φαγερως γε αξιῶν Ψηφίζεοδάν 
προς! πον Qe ἠδύναν]ο αδηλότα]α £x Ner e 
TU sqlortüu- πᾶσι, 9 παρασκευάσα 
ὕταν τὶς σηµήνη" καὶ BHO αὐτῶή 
ἐπειδὴ ἔτοιμα ἦν, ἀποπλέῖν, ἡ σελήνη ee 
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liffent, Afrosque fuperaffent, et illinc prae- 
tervecti Neapolim petiiffent, Carthaginienfe 
emporium, unde in Siciliam breviffimus eft 
traje&us, duorum omnino dierum et unius 
lioctis navigatione, et illinc {η Szcz/tam tra- 
Jeciffent, Selinuntem pervenerunt. Cum 
autem ifti ;//uc adveniffent, Syracufani qui- 
dem confeftim fefe praeparare coeperunt 
4d Athenienfes utrinque, et navalibus et 
Pedeftribus copiis, rurfus invadendos. A- 
thenienfum vero duces, cum alium etiam 
exercitum ipfis Syracufanis acceffiffe vide- 
Tent, et res fuas non in melius progredi, 
D fed quotidie ex omni parte pejus fe habere, 
Praecipue vero infirma hominum valetudine 
Premi, poenitebat quod antea motis zzde 
Caftris non abiiffent; et cum ne Nicias qui- 
dem amplius aeque ac azte ipfis adverfare- 
"ur, fed tantum peteret, ne faltem aperte 
brofectio decerneretur, omnibus fus militi- 
bus abitionem ex caftris edixerunt quam 
9ceultiffime potuerunt, utque expediti fo- 
'ént, quum quis fignum daret. Cum autem 
εν Omnes [απ effent paratae, cumque /a7z 
effent disceffuri, luna defecit. Erat autem 


πο... 
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plenilunium, Athenienfium vero cum 42// | 
plerique rem eam pro ominofa habentes 
duces ad fubfiftendum hortabantur, cun | 
vero Nicias (erat enim alioqui rebus divi | 
nis, et hujusmodi nimium deditus) dixitfé 
ne permiffurum quidem amplius, ut de ca. | 
tris movendis deliberaretur, prius quamti ter 
novem dies z/; manfiffent, quos vates prat* ἡ 
cepiffent. Hac igitur de caufa Athenienfé | 
mora interpofita z//;c permanferunt. 
E 

5I. Syracufani vero, cum hoc intelle* - 
iffent, animis et ipfi multo magis erecti funt | 
ad Athenienfium fugam impediendam, quod. | 
vel ipfi /4? benien/zs jam agnofcerent, fe. né | 
que claffe neque adinim. Syracufanis am | 
plius fuperiores effe. Nec enim, furtiva. | 
abitionem molituros fuiffe credebant. Sim. 
etiam quod nollent eos in aliquam aliai j 
Siciliae partem profectos, ibi confidere, € | 
oppugnatu difficiliores effe; fed illic prim? | 
quoque tempore, et in loco fibi commodo - 
ipfos ad proelium navale. committenduP | 
adigere vellent. Navesigitur inftruere co* 
perunt, et aliquot dies, quot fatis efie iP 
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| Mzei, ἐτύγχανε γαρ πανσέληνος ira. 
!j o Ayo οἳ τε πλείθς ERI ἐχέ- 
λευον τὰς gqeriis, ἐθόμιον ποιόµενοι, 1) 
| ὁ Νικίας (iv γάρ TI XJ. άγαν θειασμῷ. τε 
(N TÓ τοιότω προσκείμενος). dà ay. due 


λεύσασναι 2 ετι ἔφη, pir ἂς οἱ μήτε έξη- 

vil, Tplé ἐνγέα iusque Mera, ὅπως ἂν 
πρότερον κιηθείη. καὶ τδίς μὲν Ἀθηναίοιο 

ἡλλήσασι δια τΏτο ἡ μονή i ἐγεγένήο, 

. να”, Οἱ δὲ Συρακάσιου xj αὐτοὶ τᾶτο 


| Fd uero, πολλω un ἐγηγειμέναι 


Ίσαν μὴ ἀνιέναι τὰ τῶν ΑΦηναίων, ὡς 
ἡ αὐτῶν κα]εγνωκότων 1091 wmm p aen 
σόνων di εἶναι σφῶν μήτε ταῖς ναυσὶ, µήτε 
τῷ Teo" : yd ἂν τὸν EXTCXY xia 
Mira. καὶ ἅμα S βελόμενοι αὐτές, ἆλ- 
Med ποι τῆς Σικελίας καθεζομένώς, χα- 
τωγέρυς εἶναι προσπολόµεη, ἀλλ. 

τὸ ὀστάχισα X ἐν à σφίσι δυμφέροι 
ἄναγκάσαι αὐτὲς αμμαχειν. Tis οὖν 


Wüis ET Nouv, κ) ἄνεπειρωήο ἡ ἡμέρας ὅσαι 
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oe $Ww/ e 45 9 Iu δν n^ 
CAE &O0X9V (καναι εἶναι. Ere δε xa 


p ἦν, τη μὲν προτεραία πρὸς τα rely 
τῶν Αθηναίων προσέραλλον, 9 ἐπεζελ- 
όντος peus τινὸς 8 πολλᾶ xai τῶν [2 
CAU QV κ) τῶν ἱππέων χατα τινας qi η 
λαρ, ἀπολαμξάννσί τε τῶν ὁπλιτῶν. τι | 
yds, καὶ τρεψάµενοι xacradiaxsav. dol 
δὲ σεγης τῆς ἐφόδε,. οἱ Δθινάιοι Tote τε 
ἑβδομήκοντα ἀπολλύεσι, 9 τὼν ο 
€ πολλές, LACER 
ad. Κα ταύτῃ με τη ήμερα ied 3 
oe 5 egaria τῶν Συραλκσίων" TH : 
Ug eqaua. ταις τε ναυσὶν EXTCAESCIV, diat | 
εξ i ἑθθομήκοντα, J τῷ πεζω ἅμα. ap ] 
τα τείχη Py pti, 01 "n AS wal dyra- | 
νηγον ναυσὶν & X oytofiofía, Xj προσµί΄ 
ἔαυτες ἐ ἐναυμάχνν, και τὸν Enid 
£5 olla. τὸ δεξιὸν κέρας τῶν Αθράωη, 4 
βυλόμενον ο ο αι τας ναῦς | 
&yavrlav, x; ἐπεζαγαγόν]α τῷ πλῷ πι | 
TA. ΥΠ μᾶλλον, γικήσαν]ες οἱ Xon 
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Yi funt, fe exercuerunt. Poftquam vero 
tempus opportunum advenit, priore qui- 
em die ad Athenienfium munitiones accef- 
ferunt, easque oppugnare coeperunt: cum- 
que quaedam non magna manus, tam gravis 
armaturae militum quam equitum, per quas. 


m portas eruptionem in eos feciffet, Sy- 


"acufani nonnullos z//orum gravis armaturae 
lilites interceperunt, et caeteros in fugam 
Vérfos perfequuti funt. Quoniam autem 
Via, qua incurfio fiebat, erat. anguíta, Athe- 
Mienfes amiferunt feptuaginta equites, et 
lonnullos gravis armaturae milites; 

52. Atque hoc quidem die Syracufano- 
Tüm exercitus z///nc fe recepit; Poftero ve- 


TO die, cum fex et feptuaginta navibus pro- 
Sierunt, et cum peditatu fimul ad «41βεπί- 
*/im wwunitiones perrexere. Athenienfes 


Vero cum fex et o&oginta navibus obviam 
ipfis | iverunt, et cum ad. manus veniffent 
Proelium navale commiferunt. Et Euryme- 


^Ontem (aqui dextrum Athenienfium cornu 


tenebat, et adverfariorum naves circumclu- 
H Ie volebat, ac ideo navium agmen longa 
"rie Cxrenuatum produxerat promus ter- 


:58 ΤΗυΟΥΡ.ΝΠΗ. 55. 


tam) Syracufani fociique, cum medium L2 | 
thenienfium agzien primum viciffeht, ipfuri 
quoque in concavo portus atque intimo ejus 
receffu interceperant; et cum ipfum, tul | 
etiam naves, quáe ipfum fequebantur, pi? | 
fliparunt. ΄ Deinde vero reliquam etiam 4* | 
thenienfium claffem jam perfequi, et ad t 
ram propellere coeperunt. | 


53. Gylippus vero, cernens hoftis | 
claffem jam fuperari, et extra vallum et fo | 
caftra proferri, cupiens eos profligare, qu | 
in terram egrederentur, et efficere, ut f^. 


racufani naves facilius retraherent, B ] 
amicis terra teneretür, ad portus crepidin 
cum quadam copiarum parte accurrit, U' | 
fuis auxilium ferret. Hetrufci vero (tie | 
nim Athenienfium caufa ;//ic excababaW/ | 
cum ipfos hac incompofite contendente$ ^ | 
nimadvertiffent, in eos eruptionem der | 
runt, ut fuis opem ferrent, et, imprefor. 

in primos facta, eos in fugam conjecer 

et in paludem nomine Lyfiméliam detur 
runt. Poftea vero, cum | major Syraculà io | 


Uu 
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| tj οἱ ζύμμαχοι τὸ μέσον πρωτον τῶν 
Ἀθηναίων, ἀπολαμβανεσι XUI yoy ἐν τῷ 
Ἀθίλῳ Xj μυχὼ TÀ λιμένος, 1j αὐτόν TÉ 
θαρθοίρυσι, καὶ τὰς µετ αυτΏ Vas ἔπι- 
δπομένας, επεία δὲ καὶ τὰς πάσας vae 
η τῶν Αβηναίων κατεδίωκόν τε Xj ἔξεώ- 
Biv ἐς τὴν γῆν, | | 
ovy, Ὁ δὲ Γύλιππος, ὁρῶν τὰς vas 
| τῶν πολέμίων νΙκωμένας, 3j ἔξω TOY σαυ» 
᾿ωμάτων xj τῇ ἑαυτῶν σρατοπέδέ xal 
- &ouéyae, βάλόμενος δαφθείρεν. τὰς Pe 
SUroyras, Xj τας ναῦς ῥᾷον τες Συρακό- 
16s ἀφέλκειν τῆς γῆς Φιλίας ἴσης, παρε- 
θοήθει ἐπὶ τὴν χπλήν, μέρος Ti Ey Y της 
σατᾶς, καὶ αὐτὸς οἱ Τυρσηνοὶ ($roi γὰρ 
Ἠβύλασσον τις Αβηναίοις) [αύτη] ὁρων- 
ο τες ἀτάκτως προσφεροµένες, ἐπεχοηβή- 
(uil; X 7r Q08 7t 6G Oves TÓI£ πρωτο, τρέ- 
iot καὶ ἐσξάαλλέσι ἐς τὴν λίµνην τὴν 
Ἰλυσιμέλειαν καλδµένην. ὕστερον δὲ, πλεῖ- 
o5 ἤδη τῇ σρατεύμα]ος παρόνῖος τῶν Συ- 


BEEN ο... 


Ιός OOTKTYRN.Z. νι 
Ro. "T 
gaxsoiav X ξυμμάχων, καὶ οἱ Αθηναά 
ἐπιθοηθήσαν]ες, κ) δείσανΊε περὶ rai vat. 
ο M : Xe 
cir, ἐς μα χην τε χατέσησαν πρὸς αυτό 
xj γικήσαν]ες ἐπεδίωζαν, xat ὁπλίτας TÉ 
EOS 4: el ω. αλ λ.. 
πολλές ἀπέκ]ειναν, X τὰς ναῦς, rus μέ! 
t VO 
πολλας διέσωσάν τε Xj ξυνήγαγον κα]α 7 
A^ 
σρατόπεδον, δυδΐν δεέσας εἴκοσιν ἂν 0 


Συρακέσιοι κὶ οἱ ξύμμαγχοι ἔλαβον αὐτῶν 
ο... Do 
Xj τής ἄνδρας πάνΊας ἀπέκτειναν' xj Ef 
1 GÀ ^v / | 
πας Aofrtüs, ἐμπρῆσαι Qu xopitrol, ὀλχάδά 
| 
παλαιαν κλήµατίδων xj δαδὸς γεμίσαήθ | 
3" i — Ak gÀ] ] / ο 2/ j) | 
Qni γαρ exi ss Αθηναίνε' ὁ ἄνεμος Soto) 
y s NC eos ο 
ἀφείσαν τὴν ναῦν, πῦρ ἐμθαλόν]ες, καὶ ὃ 


Αθγνατοι δείσαν]ες περὶ ταῖς ναυσὶν, dy 1 | 
μηχανήσαω]ό τε σθεσήρια χωλύμα]α, κά ] 
παὐσαν]ες τὴν Φλόγα ,Xj TO μὴ qr otv | 
'éiy ἐγγὺς τὴν ὀλκάδα, τῇ κινδύνα amt 


ἥ 
Ἱ 


λαάγήσαν, l 


v] 
νὸ, Mera δὲ ro οἱ Συρακύσιοι pe | 
κάν 


της τε ναυμαχίας τροπαιον £go 
^. 2 ^ -. "i ' 
Tis ἄνω τῆς 71006 τῷ τείχει d zo Me | 


THUCYD.VIL;4. τδε 


. «fum fociorumque manus jam adveniffet, ipfi 


TTE 


— — Nas — € ILE ERE Mec n 


Quoque Athenienfes, qui fuis fübfidio venes 


. fat,et qui [14 navibus timebant, cum ipfis 


| υά commiferunt, victosque perfecuti 
"Unt: et gravis armaturae milites non mul- 
τον interfecerunt, et naviam /zarzm πια]ο- 

Tem quidem partem confervarunt; et in [ιά 
Qftra reduxerunt. Sed earum duodeviginti 
Syracufani foctique ceperunt, omnesque vi» 
Tos interfecerunt. Et in caeteras, quas con- 
Cemare cupiebant, navem onerariam vetu- 

?m, quam farmentis ac taedis onerarant 
Tat autem ventus in Atlienienfes fecun- 
dus) igne injecto dimiferunt; Athenienfes 
τό Jae claffi timentes, remedia ad ignem 

| "f'ingnendum idonea excogitarunt, re- 

"Incaque flamma, et impedito navis onera- 
"Re curfu ne propius ad fuas naves acce- 
*I€t, hoc periculo funt liberati; 

-. $4. Poftea vero Syracufani quidem tros 
Paeum €rexerünt, cum navalis victoriae, 
E armaturae militum prius ante 
4, Ones interceptorum, unde etranr e» 
Tio5 ceperunt, Athenienfes vero e iuf ive 

TOM, vir, L 2a 
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162. 'THUCYD. VIL σσ. 
gaeum erexerunt, tum Syracufani peditátüs 
ab Hetrufcis fugati et in paludem compulfi 
tum reliquarum copiarum, quas ipfi cum fiis | 
reliquis copiis 77 fugam confecerant. n. 
- $5, Cumautem Syracufani jam infigne - 
vi&oriam navalem adepti fuiffent (prius €' 
him reformidabant claffem, quae cum De 
mofthene advenerat) Athenienfes maxim - 
animi moerorem omnibus ex rebus conce 
perunt, quod res longe aliter ipfis cecidi 
fet, atque fperaverant. Sed eos multo m4 - 
gis hujus expeditionis poenitebat, Quo 
enim illis folis civitatibus bellum jam inti 
liffent, quae iisdem inítitutis uterentur, d 
quae populari dominatu, ut et ipfi, regere 
tur, ct quae claffem et equitatum et pote. 
tiam haberent, quod etiam nüllum disfidius! 
ex mutato reipublicae ftatu inter ipfos eX" | 
tare poffent, quo eos fibi adjungerent, neque 
bellico apparatu, licet ἐς longe fuperior? 
effent, eos fubigere poffent, fed in plerisqué | 
rebus fai oonatus infeliciter fibi cedere!" 
cum antea inopes erant confilii, tum vef? 
poftquam navali proelio fuperati fant (qu&^ 
Jibi evenfurum nunquam putaffent) mV" 
magis animis confternatis effe coeperunt 


ΘΟΊΚΥΔ, Z.w. 16$ 
: hy ὁπλιτῶν, ὅθεν X) τὰς ἵππν. e Aa Cor 
Ἀθηναιοι δὲ, sg T€ Bi Τυρσηνοὶ τροπήέ 
ἐποιήσαί]ο τῶν πεζῶν ἐς τὴν Muir, καὶ 
ἡρ αὐτοὶ τῷ ἀλλω σρατοπέδω. 
—— y, Γεγενηµένης δὲ τῆς vise Tis Xu 
dexsolàns λαμπρᾶ» Ίδη τὸ ναυτικῦ, (790 
Τερον μὲν γὰρ ἐφοθᾶντο τὰε uera, τὸ Ar^ 
doc ένας ναῦς ἐπελθέσας) οἱ μὲν Δβηναιοί 
& παν] δὴ ἀθυμίας ἦσαν, καὶ ὁ πάβάλο- 
Yos αὐτδίε µέγας ἣν. πολὺ δὲ μείζων ETÍ 
Tis σρατ!ᾶς ὁ µετάµελος. πόλο γας 
Ταυταις µόναις Ίδη ὁμοιοτρόπως ἔπελ- 
Wiles, δήμοκραταμέναις τε GUT xj qus 
p 3) ναῦς |) inte X) μεγέθη Ex vous, 
υνάµενοι ἐπενεγκένν ὅτε 2: πολιτείαέ 
"i μείαξολης τὸ λάφορο αὐτόῖς, ᾧ προσ”. 
ἼγωΊο ἄν, Vd! ἐκ παραδκευη πολλῷ 
Ἀρείοσυ,, σφαλλόμενοι δὲ τὰ πλείω, Td. 
Te πρὸ αὐτῶν ἠπόρόν, xj ἐποιρή γε ταις 
| fausiy ἐκρατήθησαν, (0 ga ἂν qu/0) πολ» 
Ag à μᾶλλον ἠθύμεν, 


1600 ΘΟΥΚΥΔ. 2.νο. 
να’. Οἱ δὲ Συρακάσιοι τόν τε λιμενᾶ 
εὐθὺς παρέπλεον ἀδεῶς, xj τὸ σόµα αὐτᾶ 


PAS / [7 / 3:248 : 
δενοῦντο κλείσειν, ὅπως µηκέτι, uno. e 


j / 1 e t 
βήλονΊο,λάθοιεν cuo T «01 Αθηνάϊοι ἐκπλεὺ: 

" N ? 1 ον» 2 ^ ο» b 
σαντές. S γαρ περὶ T8 αὐτοὶ σωθηναι qu9- 


21 τε. Ju 2 δν ο λλες, AUNT 
vor ετι τήν ἐπιµελειαν ἐεποιΒντὀ, αλλα. 


ὅπως ἔκείνες κωλύσωσι: νομίζο]ες (οπή 
d) ἀπό τε τῶν παρόντων πολὺ σφῶν κά” 

0 ον 
θυπέρτερα τα πράγµα]α εἶναι, x), ei 9 
ναιντο κρατήσαι Δθηναίωντε Xj τὼν ζυμ- 


μάχων Xj κατα γῆν καὶ κα]α βαλαοσας 


xaXàv aQlaiw ἔετές Ἑλληνας τὸ α[ωμισμά 
Φανέίωδαι, τός τε γὰρ ἄλλνς "EX 
εὐθὺς, τὰς μὲν, ἐλευθερᾷοδαε, τὰς δὲ, que 
ἀπολύεαλαι. ἆ γαρ ἔτι Quy. T WV egeo 
τὴν ὑπόλοιπον Αθηναίων δύναμιν τὸν Uc 
gor ἐπενεχ θησόµενον πόλεμον ἐνεγκόῖν' / 


3- X S4 rep T) 5 eL 
αὐτοὶ, δόξαν]ες αὐτῶν αχτιοι εἶναι, 070 T 


c | e N 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων Y) τῶν επεία qo 
; 5 , H 
daupaoJctoJa, καὶ ἦν δὲ aiio; 0 ἀγθ' 
/ e ο. 5 / di 
xal τεταῦτα, X oris Αθηναίων pu? " 


' THUCYD. ΥΠ. «6. 165 

|. 86. Λι Syracufani ftatim intrepide por. 
ES praetervecti, ejus quoque oftium clau- 
dere ftatuerunt; ne Áthenienfes, etiam fi 
vellent, clam ipfis z//zc exirent. Nec enim 


Apfi jam de falute tuenda tantum erant foli- 


diti; fed etiam de ratione, qua illos impedi- 
rent, ne falutem f, Jibi parere po[fent.. Exifti- 
mabant enim (id quod erat) praefentem re- 
tum fuarum ftatum longe meliorem cffe, 
et, fi Athenienfes fociosque et terra et mari 
fuperare poffent, praeclarum fibi certamen 
hoc apud Graecos vifum iri. Cacteros e- 
uim Graecos confeftim, partim quidem fer- 
Vitüte, partim vero metü liberatum iri. 
liquam | enim. Athenienfium potentiam 
Déquaquam amplius fatis virium habitu- 
Tàm ad fustinendum bellum, quod :4// 
Poftea inferretur.. Se autem, quod horum 
3utores fuiffe viderentur, cum apud caete- 


105 mortales, tum etiam apud pofteros mag- 


22e admirationi futuros. Et profe&o certa- 
Ten illud praeclarum erat futurum, cum 


» de caufis, tum etiam quod non folum 
thenienfes, fed. etiam multos alios eorum 


L 3 


τό  THUCYD.VII ;», 


focios fuperaturi effent. Neque vero ipfi. 
rantunt, fed etiam una cum iis, qui auxilia. 
ipfis veniffent, quippe quod cum Corinthiis 


et Lacedaemoniis conjun&i duces fe prae*. 
ftitiffent, et fuam urbem periculis objecif* 
fent, ac in navali proelio rem magna 6X 
parte promoviffent, Etenim plurimae get 
tes adverfus hanc unam utbem tunc cor 
fluxerant, excepta tamen tota illa multitu 


dine, quae in hoc bello vel ad Athenienfi* | 


um vel ad Lacedaemoniorum urbem con 
venerat. : 

57. Utrique enim cum tot gentium 08’ 
piis vel contra Siciliam vel pro Sicilia ble 
lum ad Syracufas gefferunt; quorum ali 


quidem illuc fe contulerunt, ut hos in ill. — 


regione fubigenda juvarent, alii vero ut cuf 
illis Siciliam conferyarent, neque propte 
aliquod foederis jus potius quam ob alia 
caufam, neque propter cognationem vel hd 
vel illas partes fequuti funt; fed ut finguli 
vel cafu, vel utilitate, vel neceffitate addu&t 


fuerunt, Atque ipfi quidem Athenienfé - 
qui erant Iones, Syracufanis, qui erant D? — 


rienfes, ultro bellum intulerunt; et cum ip 
fis cadem lingua et isdem praeterea ipfti 


. ; / 
OOTKTA. Z. "C. 167 
| regie t [vorlo, ἄλλα X τῶν ἄλλων πολ- 

CN , 9 (Las n 
λῶν ξυμμά ων" καὶ S0 αὐτοί QU μόνο, 
» | l C. ler / 

ἄλλα καὶ µετα TOY ζυμβοηαησάντων 
In / « / rre Y 

€Qiciv, ἡγεμύνες τε γιγνόμενοι µετα Kos 
ῥυθίων καὶ Λακεδαιμονίων, καὶ τὴν σφε- 

E | ον 

Τεραν πόλιν iym qao cordes πῥοκιδυνεῦ- 
/ ec ^» 
904 τε, καὶ τῇ vor μέγα μέρος προ- 
X0 f 21 1 ο” δὴ de TP 
Όψαν]ες, εὔνη γαρ πλεισα 0η επι μίαν 
/ ; pe Le nem e.) 
LAT. ταύτην ἔυνηλσε, πλήν yt à τὸ 
Ju ^s ^ ^s a 
ξύμπαν]ος Abys τῇ ἐν τῶδε TO πολέμω 
" n k . 4 4 " 4 
"eos τὴν Απηναΐων τε πόλιν καὶ Δακέ- 
(QA GVIGV, 
/ [ Y EL) 9x 
: "C. Τοσοίδε γαρ εκατεροι επι Σικέ- 
Ie p Δ 
May τε καὶ περί Σικελίας, rojo µεν ζυγ- 
Ἀτησόμενοι τὴν χώραν, TOi; δὲ ξυνδιασώ- 
DOVT Ec, ἐπὶ Συρακόσας ἐπολέμησαν, 4 
M ^ κ. 
Xald δίκην τὶ μᾶλλον, $98 κατα ἔυγγέ- 
| 3 2a iu 
Eus μετ ἀλλήλων σάντες, ἀλλ ὡς 
Hf A 5 " 
ἕχασοις της ξυτυχίας ὴ κατὰ τὸ ζυμ- 
Er | n 
fito, ?) ἀνάγκης ἔλγον. ΑΦηνάϊοι μὲν 

' N . 

ool Ίωνες ἐπ) Δωριέας Συρακέσίκο ἐ- 
L 4 


x68. ΘΟΣΕΥΑ: σ: s 
sores SA καὶ αὐτᾶς τῇ αὐτῇ Qu 
xoá ομήμας ἔτι Acti Art καὶ 


TuGpor, καὶ Αήγνητα, οἳ τότε Αννα. 


exti XL ἔτι Esuacis, οἱ ἐν Εὐθοία. 
Ῥφίαιαν οἰκάντες άποικοι wr iue 
e qereumar, τῶν δὲ ἄλλων οἱ μὲν ὑπή: 
X001, οἱ à ἀπὸ ξυμμαχίας au T ovopoly 


en ὃ ob xai μιαλορόροι  Sureggireuth 
καὶ των μὲν sera καὶ Qopu ὑποτέ 


λών, Egerqteis, και ( Χαλκιδόῖς, και Στου. 
py και Καρύσιω, απ᾿ Εὐξοίας 5 σαν) 

πὸ δὲ νήσων, Κεῖοι, xa Ανδμον xti 
"uos 5 Ü vids, MiNimni, και Xv 
Hf καὶ Χία, TÉTOGV Χ]οι d X ὑποτελέή 


ibis 9X, ναῦς δὲ παρέχοήες, αὐτόν | 


μοι ὄυνέσποντον καὶ τοπλεῖριον Iove ὄ: 


T£6 ὕτοι πάντες, καὶ LT. "Αθηναίων, πλ | 


Καμυσίω». ux eiai Aquorres. ὑπή- 


κοοι Q ὄντες, καὶ ἄνάγκη όμως ]ωνέε Tf 
ἐπὶ Δωριέας dixo d D uy, Tos t au rit 
Aloe, Miguuvaxor μὲ vaug] καὶ b 


ΤτηαῦοὗΥῦ. ΥΠ. £y. 1:69 


| fütis utentes, Lemnii, et Imbrii, et Λερί- 
etae, qui tunc Aeginam tenebant, ad zdem 


lellum adverfus Syracufanos funt profecti z 
Praeterea. Heftiaeenfes, qui Heftiaeam in 


Euboca fitam incolunt, et qui Jt bentenfium 


lunt coloni, ejusdem militiae focii fuerunt. 
Ad eandem etiam expeditionem. cum illis 
verunt alii, partim fubditi, partim focii, qui 
fuis legibus vivebant, partim etiam mercede 
Conduéti, Atque ex fubditis quidem et tri- 
butariis, Eretrienfes, et. Chalcidenfes, et 
Syrenfes, et Caryftii, ex Euboea erant: ex 
Iifulis vero, Cei, Andrii, et Teii: ex Ionia 
Yero, Milefii; Samii, et Chii: Inter hos au- 
tem Chii, qui tributorum immuncs erant, 
fed tantum navibus fuppeditandis obnoxii, 
illius belli focietatem liberi fequebantur; at- 
que horum omnium plerique, praeter Cary- 

05, Iones funt, et ab Athenienfibus oriuz- 
d. Hi vero Caryflii funt Dryopes. Quam- 
V5 autem ifli omnes exceptis Caryfliis effent 

Ones, ec "Atbenienfium imperio fübje&ti, ta- 
'Yn eos ve] neceffiate coacti contra Dori- 
Cnfes fequebantur. Praeter hos autem, Aeo- 
| fes : et Methymnaei quidem JA benienft- 
us parebant, fed naves tantum ://is fuppe- 
"abànt, nu]lum vero tributum pendebant; 


{1ο THUCYD. VIL 5], 
"T'enedii vero et Aenii ve&igales erant. Ifl. 
vero Aeolenfes cum Boeotis Acolenfibus, e. 
fuarum coloniarum conditoribus, qui cum 
Syracufanis fe conjunxerant, neceffitate οὔ- | 
a&i pugnarunt. Plataeenfes vero inter Boe | 
otos foli cum Bocotis palam, idque jure it^ - 
imicitiarum con/fixerunt. Rhodii vero et Cyr. 
therii, Dorienfes utrique: fed tamen Cythe 
rii Lacedaemoniorum coloni, cum Athenk - 
enfibus contra Lacedaemonios, qui cum Gf 
lippo erant, arma ferebant; Rhodii veto 
qui ab Argivis erant oriundi, Syracufani$ 
qui Dorienfes erant, quinetiam Gcelois fais 
colonis, qui cum Syracufanis militabanb | 
bellum facere cogebantur. Ex infularu - 
sero incolis, qui circa Peloponnefum eralh | 
Cephallenfes et Zacynthii, liberi illi αὔ | 
dem, quia tamen infulas incolebant, et ide | 
ab Athenienfibus, qui maris imperium £f 
obtinebant, magis coércebantur, quam 7^ | 
edes in locis mediterraneis babebant, illos" 
viti fequebantur. At Corcyraei non folum | 
Dorienfes, fed etiam Corinthii, palam 9* | 
verfus Corinthios atque Syracufanos, quàm. | 
is illorum quidem effent coloni, hor? | 
vero cognati, tamen neceflitate quide" 


Θοεσσ  ÓmÓd 


1395», ^. ^ Er D, e 
l opto υπήκοοι, 1 ενέδιοι δὲ xau ΑΝΙΟΙ, u- 
ποτελεῖς, &To δὲ Αἰολόις Δἰολεῦσι τοῖς 
l ! ns | 3 
 *ricaci Ἡοιωτόίς uela. Συρακέσίων κατ 


Φάγχην Epid ovo. Πλαταιέῖς δὲ κα- 
Ἰαντικρὺ Ἑοιωτοὶ Boreróls μόνοι εἰκό- 
Τῶς xor £y Jos. Ῥόδιοι δὲ καὶ Κυ- 
ftoi, Acpiéis ἀμφότεμο, οἱ μὲν Λα- 
πεθαιμονίων ἀποικοι Κυβήριοι, ἐπὶ Λα- 
Key [se TOUS ἅμα Γυλίππω μετα 
Ἀνηναίων ὅπλα ἔφερον Potro δὲ, Age 
Yéioi γένος, Συρακουσίοις μεν Δωρεῦσι, 
Bihuor, δὲ χαὶ ἁποίκοις ἑαυτῶν doi μετα 
Jaco Toy. σρατευοµένοι, ἠναγκάζοντο 
πολεμέίν, τῶν τε περι ΓΙελοπ ὀννήσον 
σιωτῶν Κεφαλλῆνες μὲν καὶ Ζακύν- 
Dl, αυτόνομοι μὲν, κατὰ δὲ τὸ νήσιω- 
Τχὸν μᾶλλον καἸειργόμενοι, ὅτι «αλάσ- 
ens ἐκράτεν Ααγναϊΐοι, ξυνείπονΊο. Κερ- 
Tipo, δὲ οὐ µόνον Δωμέῖς, ἀλλὰ καὶ 
Κορίνθιοι σαφώς ἐπὶ Kopp iss τε καὶ 
""ικάσίες, τῶν μὲν ἀποικοι Όντες, τῶν 


ας ΟΘΕΕΝΑ," μάς 
δὲ ὄυγγενόις, ἄναγκὴ μὲν, ἐκ τὸ dr 
πᾶς, βελήσοι δὲ, xala exa. το Κα 
δίων, v SX, οσον εἵποντο, καὶ οἱ μα 
eximi VUy παλόμοαι £y Ναυπάκτω, X 
ἔκ Πύλε τότε ὑπ * Adwatav out 
ἔς τὸν πόλεμον παρελήφνησαν. καὶ ἐπ. 
Μεγαρέων φυγάδες s $ πολλοὺ, Μεγαρῶ 
σι Σελυεντίοις ὧσι κατα ἔυμφορν dut 
xorro. τῶν δὲ ἄλλων ἑκέσιος μαλλο t ἡ 
σρατεία ἐγίγνετο 101. SY μὲν $T [ 
ξυμμαχίας € ενεχα. ος 5» τῆς Aure 
ὁαιμονίων τε Ey oae, xai της παρω 
χα ἔκαφοι ἶδίας, Pxtoptéts exi Aag | 
μετα Beimita Ιώνων ἠκολάθων, Μα" 
νεος δὲ καὶ ἄλλοι A pidtuy puSogágh ] 
ἐπὶ τὰς ael πολεμί6ς αφίαιν ἀποδοη 
prse ἰέναι εἰωθότες, καὶ τότε τάς μετά | 
τῶν Kopp for ἐλςόντας Aquin | 
ζοσον δια κέρδος ἡ ἠγόμενοι πολεμήν' κῄ 
τες δὲ καὶ Αἰτωλοὶ, μια)ῷ καὶ $0! πει 
ο)έντες, ζυγέξη δὲ τις Κωσὶ τὴν cis 


JVLUCYD?VILBT κ 
.Woad fpeciofam honeftatis caufam, quaz 
dr aetendebant, quod ILeontinos in fuas fedes 
ffituere vellent, fua vero fponte, proptet 
| Wlium, quo Corinthios profequebantur, οά- 
Deniey f; non minus fequebantur, quam 


"li, Meffenii quoque, qui nunc fic appel- 
Aur, et qui Naupactum incolunt, et a/7z 
ex Pylo, quae tunc ab Athenienfibus tene- 
itur, ad hoc bellum affumti fuerunt. Item 
"*Cgarenfium exfules non multi, cum Seli« 
Nuntii, qui Megarenfes erant, propter ex- 
1i calamitatem pugnarunt. Jam vero cac- 

| Kti faa Íponte potius, quam neceffitate co- 
aq, hanc expeditionem funt fequuti.. Ár- 
δι quidem non magis focietatis gratia; 
Wm propter fuum in Lacedaemonios odi- 
; ?«, et fineu]i propter privatum ac praefens 
"i aliquos odium, Dorienfes adverfus Dori- 
—üfes, fequuti funt Áthenienfes, qui funt 
91$." Mantinei etiam et caeteri Arcades 
Wercede conduci, qui femper a/;as hofti- 
E quicunque ipfis propofiti fuiffent, bel- 
Um inferre confueverant, tanc illos etiam 
Teades, qui cum Corinthiis zz Szciltam ive- 
At, Dihilo minus, quam alios quoslibet, lu- 
ο Sratia hoftium loco habuerunt. Creten- 
etiam ac Actoli, mercede et ipfi adducti, 
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cum «JAthenienfibus ad boc bellum Juni pr 
fecit. Accidit atitem, ut Cretenfes, qui i cut 
Rhodiis Gelam condiderant, non a fuis ο. 
lonis ftarent ; fed contra fuos colonos, ultro) | 
mercede alle&i militarent. Acarnanum qu^ | 
que nonnulli, cum lucri caufa, tüm vef? 
multo magis propter amorem, quo Demo | 
fthenem, et propter benevolentiam, qua & 
thenienfes (quoram focii erant) profequt | 
bantur, i//i5 auxilium tulerunt. Atque | 
quidem inta finus Ionii fines habitabat | 
Ex Italicis vero populis, qui hujusmodi tei 
porum angüíliis et reipublicae feditiof" | 
tünc intercepti fuerant, et ''hurii et Met? | 
pontini eandem militiam funt feqüuti:: id | 
Sicilienfibus vero, Naxii et Catanael. 
barbaris Egeftaei, qui etiam bonam Sicilit? 
παπί partem, et multos illorum, qui extra 
ciliam Pabitabant, fecum adduxerunt: 9^. | 
trufcorum etiam nonnulli, proptef inimi" | 
tias, quas cum Syracufanis gerebant, €t οἱ 
pyges mercenarii. Atque tot quidem gai 
cum Athenienfibus militarunt. I 
5 8. Viciffim autem Syracufanis — | 

lerunt et Camarinaei, qui erant {5 fait! | 
mi, et Geloi, qui poft hos habitabant. 


jj 
inde, Agrigentinis quiescentibus, SelinuP' 
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| Pdl; δυγκτίσαν]ας, μὴ ἔὺν Ole ἀπο[- 
Atl ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰς ἀποίκές ἄκον]ας μετὰ 
| TS ἐλθέιν. καὶ Ακαρνάνων τιές ἅμα 
μεν κέρδος τὸ δὲ πλέω Asoc eve 9E 
λα καὶ Α.Α ηναίων ας ξύμμαχοι ὃ QJ» 


τς d ἐπεχόρησαν. 277, a μεν τῷ loro 
Bine ὁριζόμενοι, [ταλιωτῶν à, Θόμοι 
ONDES. £y τοιαύταις ἀνάγκαις 
πότε σασιωτικῶν καιρών κατειλημµένων 
Ss ecireuoy, καὶ Σικελιωτῶν, άξιοι 
τα Κατανάτοι. Ba gear δε Εγεραιο" 
ἅπερ ἐ ἐπηγάγοντο καὶ Σικελιωτῶν τὸ 
πλεον, » X τῶν έξω Σικελίας, Τυρσινῶν 
τε Τψες, xara. δαφοραν Συρακασίων, καὶ 
éco. μιολοφόροι. τοσάδε μέν μετα 
Αθηναίων έθνη € ἐσράτευον. 
bi nt, Συβακεσίοι δὲ ὠντέροίὃ ήσαν xai 
À Peor μὲ, ὅμοροι Όντες, xj Γ ελωοι 
Spr εςμετ᾽ αὐτές, ἐποῖα, Bot ape 
Uk ἠσυχαζόντων, 6 ἐν τῷ ἐπέκεινα ἵδρυ- 
μέ δεληάντιοι, καὶ. ση μέν τῆς 24e 
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λίας τὸ πρὸν  NiGosy μέρος verga 
νέμόμενοι. Ἰμεραίοι δὲ ἆπὸ TS πρὸς n 
Slfupoyupciv T ÜVT OV ’ µορίν, m à X ui 
"Ἕλληνες olxsci. ὧτοι δὲ E) μύνοι i ai | 
ἐδοήθησαν. καὶ Ἑλληνικά μεν έθνη i | 
ἐν Σικελία Τοσαδε, Δωριείς τε Xj οἱ ο mid 
νομοι πάντες, ἔφεμάχνν' βα(ράρω * j 
Σικελοὶ μόνοι, ὅσοι μὴ ἀφέςασαν mquit LE 
AOzvosse, TOv ὸ Sto Σικελίας Ελλήνώή | 
Λακεδαιμόνιοι μὲν ἡγεμόνα Σπαρτιτή un 
παρεχόμννοι, Νεοδαμώδειο δὲ ve GS 
xj Ἐίλωτας, δύναται δὲ τὸ Neo | 
ἐλεύθερον ES eivau, Κορύνθιοί δὲ X yap ] 
Xj veo μόνοι παρα)ενόμενο, Xj a | 
Xj Au Ux Tat, xala τὸ Goya. H | 


δὲ Αρκαδίας, μιλοφόροι d ὑπὸ Κορ! 
ἀποσαλέντες, καὶ Σικυωώνιοι ἀναγκασ | 
gear ebovles* καὶ τῶν έξω Πελοπονήσώ | 
Ῥοιωτοί. πρὸς δὲ τὰς ἐπελθόντας τέτά | 
οἱ Σικελιῶται αὐτοὶ πλζθος πλέο κα 
πάντα παρε fovorloy & ἅτε µεγάλαν T pe | 


E. ο ek 
^ qui fedes in illis partibus habent. Atque 
hi quidem incolebant eam Siciliae. partem; 

Quac Africam verfus fpedat; Himeraei ve«- 
. Iob ea parte; quae mare Tyrrhenum fpec- 
. B5, in qua etiani. foli ex omnibus: Graecis 

Rbitabant, iffi etiam, inquam; foli-illinc 

Byracufanis auxilio. venerunt. . Atque: tot 

Qidem nominis Graeci gentes, quae in Si- 

cilia fedes habebant; et Dorienfes et omnes 

3 juris; in: hoc bello Syracufanos adjave- 
| üt: ex barbaris vero foli Siculi, quotquot 

ἐς [βίου 7 Syracufanis; fa&a ad. Athenis 

"es non transierant, opem ipfis. tülerunt; 

X Graecis vero, qui funt extra Siciliam; 

"Actdaemonii quidem eos adjwverunt, ipfis 

lcem. Spartanum praebentes, militemque 

WNeodamodibus et Helotibus.- ΤΠ auteni 
. "S*odamodes jam liberi effe poffunt... Corin: 

vero 'et claffe et peditatu foli; et Leu: 

iis. et Anbraciotae;: propter cognatios 
, tuc profecti. Ex Arcadia vero; nier: 

i ü milites a Corinthiis miffi; et Sicyonii 

.. a militiam illam funt fequuti... Ex illis 

SEN funt extra Peloponnefani, Does 

lia. ad iftas adventitias copias ipfi Sici 

| omnium rerum, ad hoc bellum πε” 
TOM, vir, M 
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ceffariarum, multitudinem /o»ge majorem 
contulerunt, quippe qui magnas urbes im^ - 
colerent, Exenim et multi gravis armaturae 
milites, et naves, et equi, et alia maxin? 
multitudo colle&a fuit. Verum prae caet 
tis omnibus (ut ita loquar) ipfi Syracufani 
plus copiarum fuppeditaverumt, zuque prop 
ter urbis magnitudinem, et quod in pros 
ino discrimine verfabantur. 
$9. Atque haec quidem fuerunt utrÜ^ | 

tumque auxilia undique :colle&a, Atque 

- haec omia tunc utrisque praefto fuerulb 

- nec ullum praeterea auxilium amplius 4!' 
ad hos aut ad illos venit, Syracufani igit 
íociique merito praeclarum certamen J^ 
propofitum effe duxerunt, fi, praeter navi 
lem victoriam, quam adepti fuerant, univ 
fum etíam Athenienfium: exercitum, Q0". | 
tantus effet, debellaffent, et illos ab uti | 
que parte, et mari et terra effugere, pro" | 
buiffent. Itaque continuo magnum port" 
claudere coeperunt, qui octo ferme ftad "i 
rumoftium habebat, transverfis triremW" 
et navigiis, et fcaphis, εαν anchoris ftabi" | 
entes, Et caetera, fi Athenienfes navi 
proelium adhuc committere auderent pr | 
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| Aires. xai yd ὑπλίται πολλοὶ 9 Vid 


dero, d ἄλλος όμιλος d gon ture t- 
γη. καὶ πρὸς ἁπαν]ας αὖθι d ως εἶπέῖν τν 


Ev Xogaxsclis αὐτοὶ πελείω Ertogí- 
. δαντο δια µέγεΏος πόλεως, 9 ὃ ὅτι ἐν » 


vigo χιδύνω Y Wu 

vy, Καὶ αἱ μὲν ἑκατέμων ο. 
Τοσαίδε ἔυνελέγησαν, xa τότε Ίδη πᾶσαὰ 
iori παρηδαν 3j Εκέτι Jody ὀδετέ- 
[21 eri Der. οἱ τε ν Συρακέσι 3 οἱ ξύμ- 
Mte oj εἰκότω ἐνόμισαν χα Aor ION 
$9loty εἶναι ἐπὶ TH yeyerauépy vna της 
᾽αυμαχίας, ἐλειν Τε T0 »egléneo ὁ ἅπαν 
τῶν Αθηναίων, τοσΏτον ὂν, x) μηδὲ xal 
rs αὐτές, μήτε δια θάλάοσής, μήτε 


E πο πεζῷ Ba quyéin, ἔκλείω: Sv τόν T€ Ar 


[^ εὐθὺς τὸν µέγὰν, ἐχοία τὸ σόµα 
fd σαδίων µάλβι, onec πλαγίαι, 


“πλοίοις, καὶ ITUR, ET dyxug 
μίζντε, xà. TÀÀAÉ, 5 ἔτι κ 
Xét οἱ Αθηνάιοι τολμήσώσι, πα (Ox EU 

M 2 


.9α — GIOICEKAYYAS YE! 
! | D 
OvTÓ* και ὀλίγον οὐδὲν ἐς οὐδὲν £7revOSe 
/ n» : . AN 
C. 'T'6is δὲ Αθηναίοις τήν τε ἀπόκλεί” 
^ 1 A4 ; ^X 
σιν ὀρῶσι, και τὴν ἄλλην διάνοιαν αὐτῶν 
EE € 4 P 
αἰο)ομένοις, βελευτέα ἐδόκει. καὶ ἔυνέλ- | 
0órles οἱ τε σρατηγοὶ καὶ οἱ Tala tl 
4 deg ^3 , Mte Mr 
προς Την παρᾶσαν απορίαν τῶν τε αλ; - 
. un MS UNS; Jl Sen m ng 
Acv, X) ὅτι τα ἐπίήδεια ἄτε αὐτίκα ἔτι 
5* , 1 , t? 
eix ov, (προπέμψα]ες γὰρ ἐε Κα]άνην 8. 
. ^: ν LE. 
ἐκπλευσόμεοι, απεῖπον μὴ ἐπάγειν) TÉ 
2! -—" s 
τολοιπὸν ἔµελλον έξειν, εἰ μὴ ναυκρατή”. | 
o0 «7 Vig edv "md v SURE 
cvaiy* ἐθλεύσαν]ο τα μὲν τείχη τα quo | | 
^ *d zinzk : των 
ἐχλιπέν, πρὸς δε au Tas TOÀ ναυσὶν ᾱ 
ato a ores διατείχισµά.τι, ὅσον οἷόν τὲ 
n» v" ENT 
ἐλάχισον TOI T€ σκεύεσι xj T6ls do eI 
ς Y t ZO S "ME T a 
Ικαγον γενέα)αὲ, TUTO µεν Φρόρευ, € 4^ 
—- M E Y o ΜΗ η 
δὲ τῇ ἀλλε πεζς Τα» vas πᾶσας, 8 
^ AXES rd 
σαν Xj δυναταὶ xj απελοώτεραι, TTA. 
l ^ " 
τινα εσθιβάζοντες πληρωσαι, καὶ διανω- 
L3 oe c , 1 ή) 
µαχήσαντεό, Xv μεν νικωση, && Kata — 


^ E 

χοµίζεσλαι, 5v δὲ μὴ, ἐμπρήσαντέ TU 
^ ηζ / , ^ P | 
ραῦε, πεζἩ ξυνταξάµενοι airo get en 
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parabant: et in nullo quicquam parvum à- 
limo apitabant. TE 

60. Athenienfes autem, cum hanc for- 
lus obítructionem viderent, et caeteras illo- 
Tum cogitationes cognofcerent, confultan- 
dum effe cenfuerunt. Quare duces et cen- 
lüriones congregati, propter praefentes dif- 
ficultates cum aliarum rerum, tum vero 
Praecibue quod nec in praefentia commea- 
tus amplius haberent (nam zuztiis Catanam 
Praemiffis, quod 7//;zc discedere ftatuiffent, 
(πα εἰ; interdixerant, ne adveherent)nec 
lpofterum habituri effent, nifi claffe Syra- 
tufanos fuperarent, cenfuerunt, fuperiores 
Ruritiones effe deferendas, et locum ali- 
quem prope ipfas naves occupandum, et 
Wühimento quam minimo poffent conclu- 
"Pndtm, tantum quod ad utenfilia et aegro- 
05 capiendos fatis effet, atque hoc quidem 
Praefidio tuendum: reliquo vero peditatu 
- "RYeS omnes, tam eas, quae ad navigatio- 
nem effent idoneae, quam eas, quae non ef- 
i e Idonege ad navigandum, explendas, ita 
.. Qüoslibet 7; eg; imponerent. et navali 
Proclio commiffo, fi vincerent, Catanam fe 

"IPerent; fin fecus, incenfa claffe, pedeftri 


» 
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itinere, acie inftru&a abirent, qua parté 664 - 
lerrime locum aliquem, aut barbaricum aut 


Graecum; qui amicus effet, adipifci poffent 
Atque hi quidem, ut haec ipfis εν) placuit; 
fic etiam 7//ico fecerunt. INam et ex fuperie 
oribus munitionibus ad littus defcenderunt, 
emnesque naves compleverunt; cunctis e4f 


ingredi coactis, quicunque per aetatem quo^ - 
quo modo ad aliquem rei navalis ufum ido - 


nei effe videbantur. Univerfae autem n4* 


ves ad centum ac décem completae füerunti 


Multos auteni fagittarios et jaculatores, & 
Acarnanum, et aliorum peregrinorum, if 


eas impofuerunt; ct caetera, prout ipfis in | 


Pi 


eas. anguftias compulfis, et hujusmodi cogi* - 


tationes habentibus licebat, compararunt 


Nicias autem, rebus magna ex parte 8 — 
paratis, videns milites animo coníternató? | 


effe, quod praeter folitum navali procli 
longe fuperati fuiffent, et propter comme? 
tuum inopiam velle.quam: celerrime b 
Jertunam periclitari, omnes convocato? 
tunc primm eft adhortatus, et haec We 
fecit. - 


; * Mirzir Es ÁAthenienfes, et 90 ali 
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τάχια μέλλωσι τιὸς χωρίς 7 | Ba qeagi- 
u 2 Ἑλληνικᾶ quis ἀντιλήνεο) D NPT?: 
ol μὲν, Q4 εδεξεν auTiis ταῦτα, 2! ἐποίη- 
σαν. £x τε γάρ τῶν QG Tél Gy ὑποκα- 
τέρησαν, κ) τας ναὺς ἐπλήρωσαν πάσας» 
ἠναγχάσαντες ἐσξαίνειν ὅσιο καὶ ὁπωσῶν 


Bite ἠλικίας μετέχων ἐπιτήδειος εἶναι. 


καὶ ἔυνεπληρώθησαι Yi Vice αἱ mama, δέχα 
μάλισα xj ἑκατόν, vo oras TE ETC QU TUS 
πολλές X dxovrigds τῶν τε Δκαράνων 
Ἀ τῶν ἄλλων ξένων ἐσοξ[εα ζω” καὶ τάλ- 
λα ó ὡς οἷόν T. ἦν ἐξ ἀναγκαίν τε καὶ TOI- 
αυτης λωνοία i ἐποβίσαύτα, ὁ δὲ Νικία, 
ἐπὸδὴ πα πολλα ἔτοιμα ἦν, ὁρων X) Ts 
βμτιώτας τω τε mapa. τὸ εἰωθὸς πολὺ 
ταῖς γαυσὶ κρατηθῆναι ἀθυμέντας, Ἀ m 
Thr τῶν ἐπιτηδείων σπάνιν ὠετάχιρα 
Bonds; διακινδυνεύοιν,. δυγκαλέσας ἆ α- 
Talla, παρεκελεύσα]ο τότε πρώτο», κ) 
She τοιαδε, 

ος “ΑΝΔΡΕΣ sqdi eu pipe 

| M 1 


CRM 
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Cy τε 5 τῶν ἄλλων δυμμάχων 0 ju 
* dyay Ó μέλλων ὁμοίως χοιὸς drca 
* ἔσαι, ud τε σωτηρίας Xj um 5e 
* σος x lero 7 TÓlc Εώς, τν yd 
“κφατήσωμεν νῦν ταις yauciy, [7i TU TW 
* ὑπα ἄρχησάν. 79 οἰκείαν πόλιν Eni 
* auuéiy ὃὲ d χε, de πάχου Seq d 
f ἀποιρότα]οι τῶν ἀνθρώπων, οἳ οἳ τοῖς mp 
* Tos ἀγῶσι σφαλέν]ες, £zreila. Δαπαήθ 
τὴν ἐλπίθα TS Φό6ν ὁ ὁμοίαν ταις fuge 
I £y ScIV. ἀλλ᾽ ὅσοι τε ΑΦναίω 
* πάρεσε, πολλών ἤδη πολέμων ἔμπαμι 
' ντες, i ὅσοι τῶν δυμμάχων Foggia 
* µενοι del, μνήσδητε τῶν ἐν τῶι πολέμ | 
| “παραλόγως Xj τὸ τῆς TUyE καν με 
ἡμῶν ἐλπίσαν]ες giras, κ) ὡς drauf 1 
f kou ἀξίως uL τὸ πλήθες ὅσον αὐτὸ | 
* ὑμῶν αυτῶν ἐρορᾶτε, xen | 
tC. «"Adé d ἄρωγα ἐνοίόομεν ἐ ἐπὶ. 
* TS λιμένος e'evór sli, πρὸς τὸν joan 
yr τῶν νεῶν éGtod at, καὶ πρὸ rii 
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' focii; certamen quidem, quod nobis eft in- 
, &undum, omnibus pariter erit commune, 


Eu unicuique de falute et patria, non mi- 


"nus quam hoftibus noflris futurum. eff. 


€ 
"Nam fi navali proelio nunc vicerimus, 


* fuam cuique civitatem, ubicunque illa fu- 


2 erit, revifere licebit. Sed animum abjicere 
M * hon oportet, nec idem pati, quod i imperi- 
E liflimis: hominibus accidere folet: qui, fi 


" Primis in proeliis rem infeliciter gefferint, 
* deinde fimiles calamitates perpetuo formi- 
, Gant, Sed quotquot Athenienfes ὅτε ad- 


* eftis, qui multorum bellorum notitiam ha- 
iJ 15 


, 9etis, et quotquot focii, qui z:/7r; commi- 


ν * litones femper fuiftis, eftote memores bel- 


"orum exitus incertos effe, et fortunam a 


re , Pobis quoque ftaturam fperantes, ad ite- 


ao 
κ. nobi 


"n im pugnandum vos praeparate, prout de- 


εξ tantam veftrum multitudinem, quan- 


j Um Vos ipfi videtis. 


* Quae autem in his portus angu- 
IS profutura cognovimus, adver- 
* füs futuram navium turbam, et adverfus 
"illorum apparatum ac zülites in navium 


M 
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« fabulatis futuros, unde prius damno ful*- 
* mus affecti, haec etiam omnia nunc, pi? 


* praefenti rerum facultate, cum gubernt- 


f toribus excogitavimus atque. paravimu* 
* Nam fagittarii multi et jaculatores {η 1! 
* ves aftendent, et multitudo, qua, fi nayal 
* proelium in alto committeremus, non ute - 
* remur, quia navium onus rei nauticae dif 
* ciplinam impediret. Sed hic in pedet! 
* proelio, quod ex navibus! committere € 
* gemur, utilis erit. Praeterea excogit4V" 


* mus etiàm remedia, quae adverfus n4 
* bofliles in navibus aedificandis erant 4^ 
* randa, et adverfus epotidum craflitudint! 
* (quod praecipue obfuit) ferreas mans | 
* comparavimus, quas illorum navibus | 
* ciemus, quae navem Zc/Pifem, quum inV^. | 
* ferit, retinebunt, ne retro fe recipiat; | 
* modo vectores, quae poftea requirunti/ | | 
* exfequantur. In eam enim neceflitatf eu 
* jam fumus compulfi, ut pedeftre procliu? 
*:ex navibus committere cogamur.: Hoc" 
* tem zb:* utile effe conftat, ut neque A 
* ab boflili claffe refiliamus, neque illos / 
* noflra refilire permittamus. praefert 


| (2 
| UE 
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;  εχείνων ἐπὶ τῶν χατας’ σθωμάτων ιο 


Bon, οἷς πβότερον ἐθλαπ]όμεβα, πάν- 


| Tg. Xj ἡμῖν yov, ἔκ τῶν παβύντων, usa. 


τῶν πυθερητῶν à εσκεμμένα. reales 
L γαρ To eds πολλοὶ και dxorris a£ 
πιρήσοται, καὶ vxo à, υαυμαχίαν 


Br πτρίέμεφοι £y πελάγευ dx ἂν. Ex 


μεθ, ld τὸ βλάπτον ἂν τὸ της ἐπι- 


"Pies τη 1 βαύτήι τῶν νεῶν" ἐν δὲ τη 
 irdiolbe. ἡ ἠαγκασµέῃ. ἀπὸ τῶν νεῶν πε- 
uae πβόσφορα έσαι, εὑρήίαι Ü ns 

όσα, χρὴ ἀντναυπηγὶ do 0, Xj πρὸς 


t, 
j Es τῶν επωτίδων QU Gls παχύτήας, 


τῷ μαλισα ἐθλαπτέμεθα, χειρῶν gii 


κ σα ἐπιζολαὶ, αἳ χῆσέσι τὴν mA 


dq της Ὡροσπεσήσης νέως, nv τα 
"eri τότοις οἱ £z aT au ὑπεργῶση. ἔς 


"ii ya 07 Ἴναγκασμεθα ὁ κ πεζομα- 


χε d απὸ τῶν νεῶν, wt τὸ μήτε αὐτὰς 
arare, uir ἐκείνός ἐν ὠφελι- 
V Φαίνεται, ἄλλως τε καὶ τῆς γης, 


C 
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πλὴν ὅσον ἂν ὁ πεζος ἡμῶν επέχη, ! πο ͵ 
f λεμίας ἄσης, 

Ey  Ὡν xe μεμνημενώς, aud 
: COME ὅσον ἂν QUvio3e, κὶ μὴ ἐξωβεῖα. , 
€ ἐς αὐτὴν, ἄλλα ζυμπεσέσης "i Lo ul 
6 πρότερον ἄξιον ἀπολύεαλαι, ἣν μη Τὸ D ] 
* ἀπὸ TS πολεμίν terre ic ^3 
* τας ἅπα wore, καὶ ταῦτα τδις ὁπλ ij 


"] 


έταις 9x ᾗοσον τῶν ναυτων maga 3 


: ea ὅσω τῶν ἄνωθεν μᾶλλον Τὸ d: b 
πάτο. ὑπαρχει Ü ὑμῖν ετι νῦν γε’ τ 
ἐπλείω τῷ πεζῷ ἐ ἐπικρατε». τόν 
í M dci vui gata Xj £y TÓ αὐτῶ τ | 
€ xai δέοµαι, μὴ ἐεπεπλῶχθαί τι " "n 
M : Ἐυμφοράν alay, τήν τε magasin a t 
TOY παταφθωμάτων βελτίω νῦν £y 
έτας, X) τὰς ναῦς vA clue. ἐκείνην τετ " 
ὁ γδονὴν unidas ὡς αξία &gl iut | 
* gaoJat, o1 τέως ΔΑ θηνάτοι MA | 
* μὴ ὄντες ὑμῶν, τηςτε Quis τη {πα 
* un, X των τρόπων τή μιμήσ et, f 
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' quod terra fit hoftilis, praeter eam, quant 
." Iofter peditatus obtinuerit. 
à 6 3. * Quorum vos memores oportet to- 
Sn viribus conftanter pugnare, nec uere 
iod ad cam propelli, fed quum navis cunr 
ΑΗ confligere. coeperit, exz//imare non 
ος prius ab boflibus dirimi, quam de 
| hoftili tabulato milites deturbaritis. At» 
, Que ad haec noni minus milites quam nau: - 
, 85 adhortor, atque eo quidem magis, quo 
, "agis eorum, qui defuper pugnant, hoc 
j oficium eft. Quinetiam in vobis fitum eft; 
pu lnc quoque magnam vi&oriae partem 
, itat confequi. Nautas vero adhor- 
, 9t, quinetiam fimul obfecro, ne propter 
TR Ades acceptas animo nimis coníternato 
(5: tum quia firmiorém apparatum ex 
,bulatis| tum etiam quia plures naves 
, hc habetis. Praeterea oportet vos con- 
ες τε, quam operae pretium fit illam 
, luptatem à vobis confervari, quotquot — | 
1 * Vobis antea pro Athenienfibus, quam- | 
ες Bon effetis /4rpenienfes, habebamini, | 
c CUm ob z»//rge linguae peritiam, tum 
Inflitutornm imitationeni, apud onem 


190  THUCYD.VII 64. 
* Graeciam fufpiciebamini, et quod atti 
* ad utilitates, quae ex imperio percipi ; il i | 
* imperii noftri participes eratis non min ] 
« quam mos indigenae, imo vero multo W^ | 
* gis, tum quod populis i imperio noftro 
* jectis terrorem incuteretis, tum etiam q^ iR | 
* ab aliis non laederemini. Itaque cum] 
* idque libere, focii fitis imperii: noftri, ne | 
* rito nunc illud ne prodatis cavere doti ] 
« Et, contemtis Corinthiis, quos faepe" | 
* peraftis, et Sicilienfibus, quorum nullis | 
* quamdiu z/?ra claffis vigebat, nobis Ie 
* tere eft aufus, eos propulfate, et acd] 
 veftram fcientiam, vel cum imbecillil 
* et calamitatibus conjunctam; alioru w| | 
* bore, quod fecunda fortuna E j 
* tiorem effe. 2 
ο 64. * Rurfus illis de vobis, qui f onc | 
* thenienfes, baec in memoriam redigo ] 
* que naves alias his fimiles in nav4 E 
* neque militum juventutem a vobis 4^ | 
* reli&àm effe. Et; fi quid aliud; qu 
* toria, vobis contingat, et hoftes, qi 
* funt, protinus illuc navigaturos, et d^... | 
* pobis illic funt reliqui, nequaquam d) 
* virium habituros ad propulfandos &* 


fi | 
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"uses κατὰ τὴν Ἑλλάδα, yj Tii de- 
p Της ἡμετερας dx: ἔλαοσον κατα τὸ 
d QA Cie 04, ἔς τε TO ) Φοθερὸν τδῖς ὑπη- 
" κόοις, Xj τὸ μη 1 ἀδικεῖιο» a πολὺ πλέῖον 
is μετείχε, ὡσε κοἰνωνοὶ μόνοι ἐλευθέρω: 
"ἡμῖν τη αρχής ὄντες, δικαίως ἂν αὐτὴν 
no μὴ aoa obitus araprísads 
i τὰ Kopyf/cy τε, ds πολλάχις νεγικήκα]ε, 
i "y Σικελιωτῶν, ὧν $0 Mri ity ἐδεῖς, 
^ fos C τὸ ναυτικὸν, ἡμῖν ἠξίωσεν, 
durae αὐτής, xj δείξαΊε ὅτι 5 μετὰ 
αδ) ενείας X δυμφορῶν ἡ ή pré ἐπική- 
μη Χβείοσων égiv ἑτέρας εὐτυχέσης ῥώ- 
σης, 
MEME * Τός τε Δβηναίες ὁ prs πάλιν αὖ 
χα) ταδε ᾗ ὑπομιμνήσκω, ὅτι STE VOUS ἐν 
As "Td; υεὠσοίκοις ἄλλας ὁμοίας ταΐσδε, 
ον ὁπλιπῶν ada ὑπελίπετε. EiTÉ 
υμβήσ εταί τι ἄλλο ἢ τὸ ord ὑμῖν, 
Nu τε ἐνθάδε ας εὐθὺς ἐπ᾽ ἐκέϊνα 
"n ἔυσέμεγες, καὶ τὰς ἐκα UTTOADITS 


, 


ος — G'OX EYATZIOE 


um 


(oU ES jd / , / ' »o0 
Ίμων αουνατός εσοµενός "THG TE αυτό 7 
1.2 1 SEN 

76 Επελβόντας auüvaoJou. xai οἱ. ug 

^i [4 

αν ὑπὸ ME εὐθὺς γίγνοια)ε, D | 


La 


* αὐτοὶ ie οἷα γνώμή ἔπηλδετε, οἱ D 


CEXCI, ὑπὸ Λακελαιμονίος. ὥσε E. ói ij 
* TQUE U υπερ ἀμφοτέρων ἀγῶνι χαθεσώτέ. 


La 


sagrepicl, e$ a ποτε, Xj oluucielt 


* xal. £xdess τε καὶ lurarras ότι οἱ 


δι 


: «eo TOls Δβηναίοις εἰσὶ 2 pes aal 


Lej 


€ Αθηνών" περ ὧν εἶτις τι ἕτερος erit 
ς προβεροι 5 ἐπισήμη, 7 j| epu lee ὁ pA aj 
£y ἄλλω μάλλον xai ἀποδοζάμφιν 


LaJ 


* αὐτός τε αὐτῷ ὠφέλιμου γένοίτο, Xj τον 


: ζύμπασι σωτήμος. 

té. Ὁ μὲν Nixlae, ποσαῦτα 7 παρά’ 
κελευσάμενος, εὐθὺς ἐκέλευε ng ταν 
yaus. τῷ δὲ T υλίππω X) τδῖς Xogne 
σίοις rag μεν alcodvecSyan, ὀρῶσι καὶ 
αὐτὴν τὴν παρασκευῆν, ὅτι VoU ft 


ἐν "Tas ναυσὶν ὑμῶν νῦν ἐσόμενοί, καὶ. 


Ὁπόλοιπος πόλις, 9 τὸ μεγα Όνομα τῶ 


ΤΗὉΟΥΡ. ΥΠ: 6$. 193 
MU illic ;am funt; et eos, qui praetéreá 
* binc adverfus ipfos venient. Et vos quie 
* dem, qui bic eflis, Àn Syracüfanorum po? 
"teftatem confeftim venietis, contra. quo8 
"qua mente veneritis, vos-3pfi Probe notis: 
' qui vero illie funt; in Lácedaemoniofüm 
J| Poteftatem venient. Quare cumin hoc uno 
, Crtamihe pro utrisque a7 ro vobis 277 το) 
- quam ro caeteris, qui fünt doti, confti- 
"turi fitis, fortiter, fi unquam alias, bofti 
: téfiftite, et finguli et üniverfi vobiscurt 
i " Ieputate, ex vobis, qui naves mox cotifcen» 
, detis, Athenienfiam omnem peditatunt, et 
Gafféni; et urbem, et reliquam civitatem; 
*t magnum illàd Athenartim nomen orüi- 
"tino pendere. Pro quibus; fi qua in re à- 
lius alii praeftat, vel fcientia. vel: ániml 
, P'aeftantia, is nunquam alias opportuniuó 
- fefe oftentaverit, quo et fibi ipfi utilis fuc: 
iu et aniverfis falutaris/ 


Yi, Nicias igitur his fuos adhortatas, 
"atim. j imperavit, ut naves: confcenderent. 
S lippo autem et Syracufanis; quippe quod 
P bo etiam /of2ium apparatum cernerent, 

entire quidem licebat; Athenienfes na- 

Tox, vir, iN 


ιο 'lTHUCYD. VH, 66. 
vale proelium inituros effe; fed. certi - 
fa&i funt etiam de ferreis manibus, quat | 
navibus i injicere ftatuerant, Et cum απο | 
fus caetera omnia illorum inventa, tam,e8^ | 
am adverfus hoc, remedia excogitata pI3* 
pararunt, Nam proras et fuperiores navi 
um partes coriis longe lateque contexeruil | 
ut manus injecta laberetur, nec  quicqua? 
nancifceretur quod apprehenderet. Pe! 
quam autem omnia praeparata fuerunt; € 
ces earum ac Gylippus eos adhortati fy 
et hanc OFaHiDRemm apud eos habuerunt. 
66. * Qvon praeclarae fint res 4 ad M 
* ante geftae, quodque de praeclaris xeb! 
* mox etiam certamen zb; fit futurunt * 
* racufani et focii, plerique nobis cogn? 
* fcere videmini (nec enim tanto ftudio. d 
* illas gerendas fuscepiffetis) fi quis ume | 
* quantum fatis eft, non cognofcit, 7^ ii 
3 Tr ? declarabimus. Athenienfes enim, 0 
* jn hanc regionem venerunt, primum 9 — 
* dem ut Siciliam fubigexent, deinde. v Ii 
* fi rem feliciter gefhiffent, ut Pelop | 
* fum etiam caeteramque Graeciam ' ed Ww 
* omnium tam fuperioris quam noftrae f | 
* moriac Graecorum imperium JE | 


] 
1 


| 
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— irte οἳ Αθηναῖοι, προηγγέλθη δὲ αὐτδί 
E. τον PEE c, : 
9n ἐπιθελὴ v Gp δΙδηρώ» yx erga. xal 
UAM » c» 24. 
REOS τε πάχλα «ἐξηρτύθαμο de ἔκασα, 


CREER AWO UY INNO Rer ο 
"006 TUTO, da *ytp φρώρας X) T, 6 VES 
gis TSTO, Ἔ86 γαρ Ἵδρώρας xy Της ee 


Uo zt πολὺ κατεθύρόωσαν, dorus ἂν 
-Απολιολάνοι κ) μὴ ex or ἀντιλαθὴν ἡ pela 
| ἐπιραλλομένη, xal ἐχρειδὴ πάντα ἔτοιμα 
| P, παρεκέλεύσαν]ο ἔκείνοις ol. Té ορατη- 


VENE Yun ο 

y ο] DO ron, Xj ἐλεξὰν "Foldtos; 

iens CO μὲ, καλα τὰ Época e 
LU T ' j Y 1 ο. rest oss nma i 
"Bea, X ὑπὲρ κάλων Των MEXAOVT QVO 
eite, φας ὃς CP ας qu) b t 
po» έσαι, Q* Xvgaxcior xj ξύμμάχοι, 
ση πολλοὶ δοχόντε ἡμῖν εδεναι (902 
γὰρ ἂν ὅπως αὐτῶν Trpo Opto αντελά- 
ο Dr yr 
Eu E μή Επ 0δοµ 0€t Po yT 0 y 


(C IMaaér, -Alpp ades γὰρ Es Fl) sy dii 


E" ἐλδόνταςι πρῶτον μὲν ἐπὶ τῶν 
ο να απαδελώσει ἐπεμ', 6i xa- 
Pl detti, n) Tj4 Πελοπόννήόυ κ) 73; 
s Ἑλλάδος po mi» iris 
Mig τῶν TÉ php Ἑλλήνων X ED 
N 2 


CRM 


ιό  OOYKTA-Z. £f. 


* χεχτηµένες, tora ἀνθρώπων cog 
inis TÓ ναυτικῷ, Ort παντα ert 
E πας μὲν νσιήκαῖς ναυμαχίας, τὴν d 
κ ἐκ TÀ «εἰκότος νῦν μκήσε]ε. ἄνδρεά br 
i ἐπειλὰν ᾧ o acini πβέχον xoX ση | 
6 Thy ῥπόλοιπον αὐτῶν Tii δόξης ide 
€ :Végégoy. αὐτὸ αυτα egi NI μη. hi dir | 
* Orga. ιποπρῶτον. και τῷ παρ Dal ] 
CTS αὐχήμαῖος σφαλλόμενοι, » caf. : 
t dog bv τηε δυγάµεωο ἐνδιδόασν. Ὁ VOV. d | 
« mpatus ens πεπωθέναµ, diu E, 
| q^ '"Ἡμᾶν δὲ ,TÀ, Τε ὑπάρχο σι 
͵ TU, erre καὶ ἀνεπισήμοες ἔτι TÉ 
€ Lo Bera quri or, it | 
€ Tic δοκήσεω. προσγενοµένη αὐτῶ, E 


(€ xpo TÍczss εἶναι εἰ τς κα, bnt 


έµεν, ἁπλασία ἑ Bau i 5 ἐλπίς τὸ. a 
€ πολλὰ, πρὸς τὰς ἔπιχειρίσοις ή just | 
* ἐλπὶς μεγίσην 9 την modular ca | 
C χέται τά τε της ruit eos «iri 
«τῆς παρασκευής ἡμῶν, τῶ με ἡμετά d 


THUCYD. VII. 67. 197 
" maximum obtinent, vos mortalium primi 
- fustinuiftis claffe (qua 7// cun&ta obtinue- 
E et cum aliis navalibus proeliis Jam. 
- fuperaftis, tum etiam hoc (ut verifimile 
' Videtur) nunc vincetis. Homines enim, 
"Poftquam eorum vires in θα το, qua fe - 
ος praeftare putant, fractae fuerint, 
i -Rülto minorem in pofterum de fe ipfis o- 
 Pinionem concipiunt, quam fi nunquam 
"htea quicquam de fe tale fenfiffent: et 
: "Opinione fua, propter quam animos elatos 
-abebant, praeter fpem fruftrati, etiam in- 
"Tà vires virtute fuccumbunt. Id, quod Α- 
' llenienfibus nunc accidiffe credibile eft. 
67. « uod vero ad nos attinet, tum 
- quia priftina noftra virtus, (qua; licet re- 
um. nauticarum adhuc effemus | imperiti, 
- eli li fortunam tentavimus) nunc validior 
] di ; tüm quia fummae virtutis opinio jam 
cam acceffit, quod υσήου fortiflimos vi- 
"rimis. fpes uniuscujusque zoffrum du- 
i 9 major. effe debet. Plerumque autem, 
"E. fpes niaximam etiam animorum 
atem addit ad res impigre fubeun- 
My Quod auteni hoftes noftrum appara- | 
s - 8emulentur, haec ratio noftrae qui- 
T^t ONE à" 


EE 


ιο | THUCYD. VII; 67« 

* dem confuetudini familiaris eft, nec impie 
* rati adverfus fingulas illorum: naves, ele | 
* mus, Illi vero; poftquam multi quideit. 
* gravis armaturae milites praeter zpforffl 
* inftitutum fupra tabulata fteterint, mult 
f etiam terreftres jaculatores, ut ita loque 
* et Acarnanes ct alii, qui naves confcende 
* vint, qui ne fedentes quidem rationem W^ 
* venient, qua telum emittere poffint, Q" 
* fieri poterit, nt ipfas naves in periculu? | 
* non conjiciant, et omnes inter fe ipfós per 
* turbationem: non excitent, dum non ἡν 
* more fcfe movebunt? Siqnidem ne mult [ 
f tudo quidem navium ipfis proderit: qu 
*. veftrum hoc etiam fortaff? formidat, qu 

* non cum pari, fed longe tnajor: nayium DU 
* aero fit pugnaturus, Nam in exiguo | 
* [patio multae naves erunt tardiores 4d &* | 
* fequendum ea, quae gubernatores volu | 
* opportuniffimae: antem machinamenl | 
* quae praeparavimus ad eas proflg9 i 
* Quod autem veriffimum eft, cogno" [ 
UR iis, quae nos certo intellexiffe S, 
*mur, Nam ifi maálortim magnitu A 
* fracti, et. praefentibus difficultatibus. » | 
* perati, ad defperationem funt redatti I | 
f apparatu copiisque fuis freti potius, qua 


GÓTKTA ZR. x5 
Uer ἔυφήθη τέ irt, E dx didus 
"rds τὴν ἑκάφήν αὐτῶν ἐόμεθα" ob ὃ 

"Ires πολλο) μὲν ὁπλίτάι ἐπὶ OY 
Fic party παρὰ qÓ Ra Degapils 
* Gc1, z'OX X] δὲ uxoyrig az Xeon, ὣέ 
Ἔπον, Ax tres TÉ Xj ἂλλοι ἐπὶ ναῦς 
"Φαθάντε, d "dà ο ἕως καθεζομένς n 
[S βέλος ἀφέίναι εὐρήσίοι, πῶν ὁ σφα- 
: Αθ TÉ dé —— p éoiot aXT6I2 
“πάτο, d dx Ey TÓ αὐτῶν Tiro xiid- 
"didyon, T, ulEwrass Ure κ) 3 TO πλήθοὶ 
πο τεῶν. B ὠφελήδονται Eric xdi T0- 
: "à ὑμῶν, Pri d Ἰσάις μη 4rt- 
| δρα, ἐν. «ὀλίγω yd, * πολλαι, ἀργό- 
ü "a μὲν ἓς 40 à σι ὧν PE ἔσον- 
a4, (Ae a δὲ ἐν Τὸ xd xdi a [A ὧν 
: Aly. ügtocelag aa, 300 diuSégaro 
ο οτε εξ ὃν ἡμέῖς οἰόμεθα θαφῶν πεπύ- 
| (ia ὑπηδακλνν ydg aT6ls TOY 
OLG, καὶ se όμειοι ὑπὸ τηε tain 
"nga ἐς ἁπόνοιαν χαθέσήκασιν, $ πα- 
i. em 


200  OOTKTYTA.Z. 2 
* gae πει μᾶλλον,” η Tix ts dzmi- | 
* Qureuc eis STO ὅπως δύναν]αι: ἵν 7 i Basi. 
pedi Gem üq op, ἢ x&la. γῆν μετά: T 


S TO TI ro opt ποιῶνται, ὡς τῶν! * 


€ me dx d νπράξοτες χει gor, 
of. * Hos. ὧν ἀταξίαν τε TOIT. 
(καὶ TUN. ἄνδρῶν € ἑαωτὴν rag 
€ xuldy. πολεμιωτάτο»,. prt monuit 
(μεν; καὶ υημίφώμεν, ἅμα μὲν μον 
ἑγα]ον εἶναι πρός. τὰς. ἐναντίνε, ol. d | 
6 as ἐπὶ Trap la, T8 πβοσπεσόντος uat 
€ ὥσωση, ἀποπλῆσαι τῆς γνώμής τὸ. jw | 
€ piger, ἅμα, δὲ exse ἀμύνι» d a | 
€ γενησόµενον ἡμῖν, καὶ TO λογόμοόν | 
6 for ci ἦναι, ὡς δὲ ES και p 
πάντες Ίσε, ol'ye ἐπὶ Th ἡμετέριἩ dM 
* or ὀήλωσύμεοι, € & ᾧ εἰ κατώρωσαή | 
* ἀνδράσι μὲν ἂν τὰ ἄλγισα ο ] 
€ παισὶ δὲ καὶ yore τα ἱ ἀπμπααα | 
6 πόλει δὲ T πάση TW (oy len iso 
f civ, aO ὧν μὴ μαλακία νά, vin Eid 


THUCYD,YVIL. 68. or 


' temeritate fortunae, quam quoquo modo 
: poffunt periclitari volunt; ut vel per vim 
" navibus elabantur, vel poftea, itinere ter- 
-Teftri aliquo. fe recipiant, quippe qui pe- 
"jore conditione nunquam fint ues. quam 
* tunc funt. ;^ 
x 68. * Adverfusigitur talem conf NER 
fa infeftiffiorum hominum fortunam, 
, Quae fe ipfam nobis tradidit, iratis animis 
' Contendentes pugnam conferamus: et ex- 
' timemus fimul quidem aequiffimum effe, 
v 'dyerfariorum fuppliciis iracundiam απ» 
- Ii faturare, qui dicere audent, fe jufta de 
* Caufa huc veniffe, ut nos fuos hoftes ulcif- 

- Cérentur, fimul etiam in nobis e penes nos 
Futurum i inimicos. propulfare, et id, quod 
(ilio dicitur, fuaviffimum effe, znimicos 
σα Quod autem i//i int nobis inimici 
que adeo inimiciffimi, omnes ec probe 

- toflis, qui in noftram reg:ozem 10s in fer- 
" Yitutem reda&turi venerunt. Quam rem 
ο ει geffiffent, viros quidem acer- 

ος "mis cruciatibus, ac liberos et uxores 
^ [o turpitudine affeciffent, et univer- 
"reipublicae turpiffimum Jervitulis cog- 
Romentam impofuiffenr, Quare neminem 


"CM 


---- κοκ. 


sos  'PHUCYD, ΥΠ. 69. 
«de obis ret molliter eerere decet, idu d 
«'pro lücro ducété, quod illi fine 0: pe ; 
* xicàló abeaht. Nàm parta etiàm vido 
* hoc ipfos funt factari. Illud etiam prát | 
«clárurà certamen, fi faciamus ea, quae fe ' 
* cere debemus et volumus, ut videli 
«iftos pufiianius, et üniverfae Siciliae f^ | 
* fitorem libertatem reftituamus, qua pri? | 
ο früebatur. Atque cà pericula fülf | 
* rariffimà, et ziaxime expetenda, qu r | 
« offeidás, minima damnum; fi rem f 
* Citer geras, maimas άμα afferunt! ἄ 
69. Atque Syracüfanorum quident dies | 
et Gylippus, his verbis ét ipfi {ο milit? - 
adhortati, vicifim /zzs navés ftatim ail d 
bus implere coeperunt, poftquam anima 
verterunt et 50s Athenienfés idem fut 
Niciás vero propter praefentem rerum M. | 
tum ánimo perculfus, et Mosen 
quantutà periculum, ét quam vicinam J97 | 
effet, ddod tantum noh jam ο i | 
effent proceffuri, et exiftimans, quod ^ B 
nibus in maximis próelii$ accidere fole » 
omnibus in rebus aliquid adhuc deeffe, qu | 
a fe nondum pracparatüm effet, necdum" 
satione faris ampla cum ipfis gmilitibtl 4 
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k; ^ T '3 , ο» 3 «4 
Ut8l, quid? τὸ ἀκινδύγως ἀπελθέῖν a) Ts, 


| "aéodis Yep. ίσα. TUTO μὲν γαρ. Φως. guy 


D ; t Ἡ : H 
vea iia citus ὁμοίως ὑράσεσι». Τὸ δὲ, πρα- 
THER Pa d "$t 
!Edri'ov ἐκ T8 εἰκότος ἃ βελόμεθα, πάς» 


I ; Kyo ot / l ο TE f 
tdeo XO to Tri y καὶ EE Σικε- 


όλ v "1j | t 12 κ o 

"Mas καζπεμµεύ X04 zi", &Xeusdeolay 
: * G«G f d "eni ^s Aa» 
- TBéedtoréoay 2a 9a. 08 44, καλὺς ὁ ἀγῶν, 

E , v à d Pu E. HL 
ET κμδύνων οὗτοι σπανιωτατοι; οἱ αν 


[1 ) όφις” es 3 à £ 
EM eg ἔκ T8 σφαληναι βλάπτω]ες, 
PAX. v " vs Lo 1 e^) 
πλείσα δια τὸ εὐτυχῆδαι ὠφελᾶσι.. 
κ gy. Y eco rt , Kt 3r t. ^ 
2089. Kat Ὁ) μεν των Zugax&oTor σφα” 
Viryoi κ) Γὐλίππος, TolaU To. Xj αὐτοὶ τῦΐς 
φετεροις σρατίώταιε παρακελευσάµενοι 
: "x e 9 Qe αλ. L6 I αρ ds 1 5 


TerMjoup τὰς ναῦς εὐθὺε, erre). 9) 


985 Αβηναίνς féSrlvorlo,: ὁ δὲ Νιαίας, ὑπὸ 
τον πα ῥόντων ἐκπεπλγμένος καὶ ὁρων 
ος ὁ κίνδυνος, 2 ως ἐγγὺς ἤδη ἣν, ἐπειδὴ 
* 900r έμελλαν ἀγάγεσ) αν Xj νοµίσας, 
"ed πάογεσιν ἐν τῶς µεγάλοις ἀγῶσι, 


»" ' ' -”. ο 
στα τε εργω ετι σφίσιν ἐνδεᾶ εἶναι, xj 
ύ 


hi. 
« "S974 ? ^ 3t à 1 9 ocn A* 
$ yo &UTOls ἔπω κανα eipnoJat, αὖθις 


| CRM 


264 OOYKYA.Z.W 
τῶν τρηράρχων ενα "Exag drei 


do TÉ ἔπονομάζων, xa] aude 0e | 
pai ο φυλήν. ἀξιῶν T0, τε xal ἑαυτὸν | 
| à υπήρχε λαμπβότητό, τι, μὴ πρό j 
it ο κ) τὰς πατρνα ἀρετὰ, ὧν ἔπιφα- 1 
yéic ἦσαν οἱ πβόγονοι, μὴ ἀφανίζου' qu 1 
vgltos τε της ἐλευθερωτάτης ὑπομμ 
σχων, κὶ τῆς ἐν αὐτῇ ἀγεπιτάκ]ε πᾶσνθ. 
τὴν δώ ἐξνσίας ἀλλά tr λέγων 008. 
ἐν τῷ Toro Ίδη TS xui Όντες dle 
ποι, S πρὸς τὸ δοχόῖν T Tw dpy yet | 
Φυλαξαμενοι ei αἴποιων ἂν, 3 U7rto ἁπώ]ω. 
παραπλήσια, £c TÉ γυναίκας και πάς 
9 Sess marre προφερόμενα, ἀλλ᾽ ἐ | 
τῇ παρόση brote ὠφέλιμα νομίζω "7 | 
ἐπιθοῶνται, καὶ ὁ μὲν, S» xad. Cua 
5 ἀναγκαῖα. αμίσας παρμἽο) αἱ, dm j | 
χωρήσας Ίγε τὸν ra πρὸς τὴν Mar η 
σαν’ και παρέταζῳ d ως ἐπὶ «eir t Qu 
ya T0, ὅπως ὀτιμεγίρη Τὸἱς ἐν τάς ya i | 
ὠφέλεια £c τὸ ) Ja gn€iy γ/γνοιτο, ὁ ο. 


'THUCYD. VII. 69. 393 


Stm effe, rurfus unumquemque: trierar- 
. horum vocabat, fingulos et patrum et tri- 


tm et propriis;nominibus appellans... Et 


- rabat unumquemque, in.quo aliquid fplen- 
- oris inerat, ne feipfum proderet; neve 1/1, 
. Worum majores 'illuftres effent, paternas 
"tutes delerent, Eosdem etiam admone- 


- 3t patriae, quiae liberrima effet, et in qua 
. Wicuique arbitratu fuo citra praefcriptum 


olent 


^U non 


* Iniperium alterius vitam inftituere lice- 
det. 


Alia praeterea commemorabat, quae- 


"inque homines, in hujusmodi temporis ar- 


ticulo jam. conftituti, refervare ac dicere 


» hon ut alicui res prifcas effutire vi-. 


tur, ος quaecunque alia bis fimilia de 
"ilterfis, 7j et dexixoribus et de liberis.et 
^ Diis patriis proferri confueverünt, fed 
Àj quae in praefenti pavore utilia Ziciu putan- 


5$ alta Voce pronuntiant. Atque hic qui- 
quantum fatis effet potius, quam. 
dntum fibi per temporis anguftias concef- 
πο fe fios milites cohortatum ratus, 
.. 40/6 digreffus, peditatum. ad mare 
SIC, et inftruxit aciem quam latiflime po- 


üt P. Y l 
|. Ut fociis navalibus ad fiduciam animo 


'Oncin; ; : 
- "IPiendam quam maximo effet adjumen- 


| 


to. -Demofthenes vero; et Menendilà - 
thydemus (hi- enim-duces i; Athenienfiutf 
pàyes afcenderant) a fuorum caítrorum 
tione folventes, fine mora sirena 
portus pontem; et ad faüces relictas, QU! - 
eruptio fieri poterat, quod illas as vind? 
ras exite vellent; | 4 
| «50. Syracufani verd, iiclqne cum. ο fi 

et pedeffres-et 'namales. copias: prius, qu 
boftilis eclaffis illuc: perveniret, eda | 
navibus τος numero, quot et ante habobafi | 
cum earum párte ad ipfás portus fauces; | 
eruptio fieri poterat, excubias: agebant, 
reliquam claffei in: reliquo: portu. circi 
eirca dispofuerant, ut undique fimul i | 
fonem in Athenienfes facerent, et rei j 
fus fimul ipfis fubfidro veniret ad αμα | 
que parténi et ipfae naves appuliffent: : iud 
erant: atitem: claffi: apud Syracufanos, 9 
nus et Agatharchus; uterque 118 t 
cornu tenens; Pythen vero et Corinthii ig 
dium. Poftquam autem Athehieifes ad Ph, eid 
tem accefferunt, primo quidem impett | 
ves ad ipfum fraefidii caufa: mia 
prefhione facta fuperarunt, et portus dà v 
folverd conabantur, Poftea vero; coi | 


" 


| 


| 
| 


d 
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bxiris x Méreriioe xj Ευθύδημος (το 
ET ἐπὶ τὰς vade τῶν Αρηναέων game 
yo. ἐπέξισα)) à équm ἀπὸ πό ἑάυτῶμ 
᾽αμτόπέδε, εὐθὺς ἔπλεον πρὸς τὸ ζεῦγμα. 
IND λιμένος, καὶ TOV καταλειφθότα, διέχ-, 
E » É'sA ovo Didisaod es εἰ sts TO ) LV 
^w Mosetacyaryperi δὲ αἱ Sogsicdat 


| EL nua yaugi παραπλισίας TOV 


hui, X πρότερον χα]ά.τε τὸ EXE 


| a liget αυτῶν ἐφόλαρσα» X κατὰ TOÀ ἀλ- 


A Χύκλῳ λιμένα, ὅπώς avra iden 
ug nuez iaie TOlS Αθηναίος, καὶ ὁ 
Wis auTóis apa. παραθοηαή 5 (3 κ) 7: 


E Xo/rloeoigj. ioc or δε τὰ Vau iX T ls 


e Ju 


diarios Σικαγὸς μὲν " Αγάθαρχος 

s ἑκάτερος τῷ παντὸς ἔχων, Tof 
χαὶ οἱ Κοριω πὸ μέσον. ἐπειδὴ ὃ- οἱ 

αι. προσέμισγω τῷ ζύγματι, τή 

i "M ToO? ὁ eun edes “κάτω τῶν 

is és veQ πρὸς ari, 5 ἐποιρῶήο 
bu τάς x 40e , MET S TüT0, 7t stay las 


$09 ΘΟΥΚ{ΤΔ, 7: ό, 
A σφίσι τῶν Συακασίων και | ἔυμμά" 1 
Xr ἐπιφερομένων, d πρὸς τῷ ζύγμαη 
ἔτι µόνον. ἡ γάμμα χία, ἀλλὰ καὶ κατα 
Oy Nueva eyl'yyéo* καὶ ἦν παθτερὰ, καὶ 
eia ex ἑτέρα τῶν. ο άμα, πολλὴ pit 
ydg ἑκατέροι προθυμία a ἀπὸ τῶν ναυτών 
ἐς τὸ Ex IA Ely ὁπότεκελευο)εί ein Eylyrd, 
πολλὴ δὲ d ἀντιτέχγησις TV xo enr 
3j αγωνιόμὸς πρὸς ἀλλήλες, 0i τε emer 
TOL απο, € T£. προσπέσοι yap vtl 

μὴ λείπεα)αι τὰ ἀπὸ T& πατάς dads 
«Της ἄλλής τέχνης. πᾶςτέ TES, £y à προς 2 
Téraxo, αὐτὸς ἕκασ-ος ἠπείγετο πρώτώ | 
Φαύεαλαι. ζυμπεσυσῶν δὲ ἐν ᾿ὀλίγῳ πολ” 

λῶν νεῶν CIA dica γαρ δὴ aou dy ἐλα᾽ 
χίσῳ εναυμάχησαν. Boa γαρ ἀπέλε 
σον ἔωναμφότεραι dia xoci yetodus αἱ 
μὲν ἐμβολαὶ, διά τὸ μὴ εἶναι τὰς. aya 
δεις xy bets, ὀλίγαι ἐγήγνουτο, ai 
(ate κα ὡς Τύχη Ars vii nor itio 

σα, 1 δια τὸ Φεύγειν͵ ἢ ἄλλη ἐπιπλενσῷ 


THUCYD. VI. 7o. ἐοδ 
tani fociique in ipfos undique inveheren- 
-fur, non amplius ad pontem tantum, fed 
étiam in ipfo portu proelium fiebat; Erat 
dutem atrox, ét quale nuüllim füperiorum 
fuerat; Magnani enim animorum alacrita- 
ém adhibebant atriusque claffis nautae ad 
impetum faciendum, quotiescunque ;jutfi fu- 
flent: multa quoque certátim güberriatores 
&d artem fuam pértinentia alii contra alios 
- éxcopitábant; Et milites, qui navibus vehe- 
bantur, quoties navis impreffionemi in navent 
-léciffet, operam dabant; ne ipfi, qui ex tabu- 
ltls pugnabant, caetero artificio, caeteris? 
Que nautis et gubernatoribus, inferiores efz 
lent. Er ünusquisque in munere fibi affig- 
.làtó; primus appárere conabatur. Quod 
dtem in exiguo /oc Jpatia multae naves 
Oüfliverent (nam bae ndves, quarum ima- 
imus. erat numerus, in anguftiffimo Jpatio 
liic püenarurit: parum enim aberat, quin 
"nverfae naves ütriüsque claffis ducentas 
licerent) incürfiones quidem paucae fies 
ant; quia vel retrocedendi vel perrumpen- 
i nulla facultas dabatur: concurfus vero 

. 'féquentiores erant, prout quaeqüe navis in 
WYem incidiffet, γε] dum fugeret, vel dum 
TOM, ΥΠ], 9) 


E 


410 — THUCYD. ΥΠ. 7o. 
impreffionem i in aliam faceret. Et quamdia. 
quidem navis a/iam invadebat, tamdiu qui 
ex tabulatis pugnabant, abunde jaculis &F 


fagittis et lapidibus adverfus eam "m 
Cum autem zaves jam confligerent, earull. 
propugnatores, qui manus conferebant, U* - 


trinque in alienas naves ingredi conabantuf« 
Multis autem in partibus contigit, ut prop 
ter loci anguílias, partim quidem. ifhi jim- 
preffionem i in illos facerent, partim vero ilii 
in iftos incurrerent, et duae quineuam ali 
cübi plures naves uni neceffario adhaerefce* 
rent. Contigit etiam, ut gubernatores, I? 
quidem vitandi, illas vero per infidias inv 


dendi, non figillatim, fed variis in partibus 


undique cura circumfifteret: utque ftrep!" 
tus ingens, qui a multis navibus concurrel 


tibus edebatur, fimul et pavorem afferre - 


et auditum adimeret eorum, quae ab horti" 
toribus praecipiebantur, Multa enim hof* 
tatorum adhortatio utrinque audiebatur; 


arte, et propter praefens vincendi πιά η! 
Aihenienfium quidem, ut /ui per vim eru 


(t 


x 
1 
» 
" 
i 
| 


ai 


 OOTKYA. 2.4; dit 


ES, "OE Sy vede, λα ο 
«πύχγοτεραι ἡσαν. καὶ οσον μεν "y poYO/ 


προσφἐροήο VOU, οἱ Q0 τῶν πατασρω- 
μάτων τδῖς exor ia 9 τοξεύμασι κ) λίθοις 
ἄφινόνως 1 ET αὐτὴν Py govro* ἐπειδὴ δὲ 


-προσμίξειαν, οἱ ἐπιξάται εἷς X egt ioy- 
Τε ἐπ eigovro Tie ἑλλήλων ναυσὶν ἐπ» 


xUyeiy, GupsoyyaE TÉ moy, δα 


τὴν EOUDUNII) τα μὲν, ἄλλοις ἐμβεβλη- 
1773 τα δὲ, ers tp GEL, Quo Té 


n μίαν X ἔσιν ᾗ 1j πλείν ναυς κατ] 
ben £ursolii ora καὶ TO; Ἀήσας 


Ty μὲν Φυλακὴν τῶν à ἐπιδελὴν, μή 
EUST ἔκασον, wa πολλα δὲ παντα- 


χόθεν - περιεσάναι, καὶ τὸν κτὐπὸν µέγαν 
ἀπὸ πολλων [τῶν] νεῶν tuum rSn, 
imi τε ἅμα Xj ἀποφερισν της ἀκοηέ 
Y ol Ἐλευσαι Φθέγ/ονο : παρέχευ. πολ” 
M ydo 057 παραχέλευσις 3 Br up ἑχατέ» 
foy TOI KEXtUg d$ κατα τὴν TÉY νν, xj 
πρὸς τὴν αὐτίκα Φιλονεικίαν,. eylyrero: 


Tél; μὲν Αθηναίοις Cid Ceo ad Τε τὸν £X- 


O 2 
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πλήν ἐπιθοωντες, xai περὶ τῆς ἐς τὴν 7 πα” 
τρίδα σωτηρίας νῦν, εἶποτε Xx αὖθις, "pi 
"uses TIN Eo au Tóis δὲ Συρακεσ]α 


καὶ ξυμμαχοις, χαλὸν ἄναι κωλῦσαί TÉ 


αὐτὲς dia. Quy£iv, xj τὴν οἶκείαν buie 


marelon ικήσαν]ας ἐπαμδήσαςν xj οἱ gp 


ΤηΥοὶ προσετι ἑκατέρων, εἴτινα 78 δη 
μὴ κατ ἄνάγκην πρύμναν iur a a 
xaMirres ὀνόμαφ] TOV Ting ots A 


των, οἱ ue Αθηναίου εἰ τὴν πολεμιωτά j 


την yir, οἰκειοτέραν ἤδη τῆς ὁ δἱ oye 
xerit Sa Xdoxue ἡ ἠγόμενου dco 


giciv* οἱ δὲ Συρακέσιοι, ei ἃς σαφῶς ioa 


mqodupsuéris: Ama iue παντὶ uu) 


Ola Quyeiv, TÉTU6 QU TOI Qeuyorqus 9 n 


γὰσυ. 

οα.. (Qi τε ἐκ τής γής zt dupore 
pav, icopjorr τῆς ναυμαχία xa feit 
ας, πολὺν τὸν αγώνα x ἑύσασιν της yr 


uns eet Φιλονεικῶν μὲν 0 αὐτόθεν περ E 
a πλείονος ἤδη καλξ, δεδότες δὲ οἱ dev 


THUCYD.VIL.47r. sig 
tionem facerent, exclamantium, utquenunc, 
- fi unquam alias, alacriter fua falutem con- 
fervantes in patriam redire conarentur : Sy- 
racufanorum vero et fociorum exclamanti- 
un, praeclarum effe illorum fugam impedi- 
“τε, partaque vi&toria fuam quemque patri- 

4m p/orig augere. Praeterea utriusque claf- 
fis duces, ficubi- aliquem animadvertiffent 
Cum fua navi ceffim ire, accitum nominatim 
095 trierarchum percontabantur ;  Átheni- 
enfes quidem, num 7/77 retrocederent, quod 
Infenfiffimorum hoftium agrum, 7/2 mari, 
.Qjus. imperium non exiguo obtinuiffent, 
Jim amiciorem putarent; Syracufani vero, 
num quos Athenienfes plane fcirent vehe- 
I'enter cupere quavis ratione effugere, hos 

- fugientes ipfi fugerent. 


71. Dumautem navale proelium ab z//is 
ancipiti Marte committeretur, utrorumque 
Péditatus, qui in terra erat, magnum animi 
Certamen fustinebat, et rei eventum admo- 
dum attente exfpectabat. Ac Syracufanus 

Quidem, quod jam pro majore gloria fibi 
Comparanda contenderet: Athenienfes ve- 
O 3 
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ro, qui Syracufanos invaferant, quod meti: 


erent, ne in fortunam praefenti longe dete. - 


riorem delaberentur. Athenienfes enim, 
quod omnes fuas fortunas in navibus pofu 
iffent, de futuro adeo timebant, ut nullus 


ota PME e in, NR 


alius majore metu percelli poffet ; atque bac. 


ipfa de caufa navale proelium inaequalitet 
ac impari conditione ex terra utrique fpec 
tare cogebantur. Nam cum fpectaculum ef 
fet e propinquo, nec omnes pariter eode? 
fpe&tarent, fi qui fuos alicubi vincentes af 
pexiffent, fe ipfos colligebant, et ad implo: 
randam Deorum fidem fe convertebant, 1€ 
fe falute fraudarent: alii vero, qui fuos vind! 
vidiffent, planctu fimul et vociferatione ute* 
bantur; et ex iis, quae fieri cernebant, abl" 
mis etiam multo magis frangebantur, quam 
qui in ipfo proelio ver/abantur. Quinetiam 
alii, ubi oculos in aliquam partem conve 
tiffent, in qua ancipiti Marte pugnaretub 
(propter permixti confufique certaminis col 
tinuationem) ipfis etiam corporibus, prout 
animo erant affecti, cum vehementi metu fe 
mul nutantes, in maxima animi anxietát* 
yerfabantur, Semper enim parum abera^ 


j 
» 
[ 
} 
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8) ] ο - IY Yeu / / 
"Νες, μὴ τῶν παρόντων ετι χεἴρω πρᾶ- 
Y } , n: 
001, πάντων γαβ' δὴ ανακειµένων TOIS 
1 e Ὢν 
ΑΔβηναίοις ἐς τὰς ναῦε, ὄντε CpoGos ἦν Ἄ- 
í ^ ^ ) | Y 
tip τῷ μέλλον]ος levi. Cocos, xj dia τὸ, 
ο.) 4 $01 e» / 
| WOpa oy xj την Ez osLiy της ναυμαχ]ας 
2 ne iud / 2! cy 
Εκ Της γης ἠναγκάζο]ο ἔχει. ài QAIyS 
Vot m , ο δν) 2 
γαρ gos της ae, x) ὁ πάντων aua. && 
1 t 2 ! / 
τὸ αὐτὸ σκοπόντων, €i μέν τες Ἰδοιέν 
" 1 ο. 2 Z 
πη τες σφετέρες ἐπικρατεντας, ἄνεθάρ- 
/ » 1 ./ T 
| O/gdy τε ἂν, καὶ πρὸς ἀνάκλησιν φεῶν, 
| M ο» ^ n» 20h 
Ufi φερῆσαι σφας τής σωτηβίας, ἐτρεπον- 
^ . JE . 
Το. oj ὃ, ἐπὶ τὸ ᾖοσώμενον βλέψαντες, 
ὑλοφυρμῶ τε ἅμα μετὰ βο]ς ty ovo 
1 CAD eot 2/ XP si 
P A ρω n 
Χαι ἀπὸ τῶν δρωµένων τής ὄψεως και τὴν 
νο P Lnd re. 2 n" 
Ὑνώμην μᾶλλον των & TO εργω ἐδελὈι- 
2t 1 E] ο» 
Το, ἄλλοι δὲ καὶ προς ἀντιπαλον τι τῆς 


᾽αυμαχίας ἀπιῤόντες, διά τὸ ακρίτως 
Ue Ec τῆς ἀμίλλης, καὶ TOS σώμασιν 
ἀυτοις Ίσα τη δόξη περιδεῶς ὄυνα πονεύον- 
Ttc, ἐν Τδις χαλεπώτα]α δίήγον. ael γαρ 


dd 4 
παρ ὀλίγον ἢ διέφευγον, 7] ἀπάώλλυντο. 
ο 4 


B 
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ἦν τε ἐν τῷ αὐτῷ σατεύμάῖι τών ADt- 


Sa 39 


γαίων, Eod ἀγχόμαλα ἐναυμάχν», πώ- 
πα Oud ἀχᾶσαι, ὁλοφυῤμὸς, o7; yix Qvleb, 
ugaléueror ἄλλα ὅσα ἓν μεγάλῳ κινδύνω 
μέγα geriet πολυειδῆ ὠναγκάθίν 
Φβέγγεοαι. παραπλήσια δὲ καὶ οἱ ἐπὶ 
TOV νεῶν ἀὐτόῖς rao cor πρίν γε à d 
Συρακάσιοι καὶ οἱ iux at ἐπιπολὺ 
rro rti της Vaud y ias, ἐτρεψάν 1 TÉ 
τες LL καὶ ἐπικείμενοι λαμπρῶς 
πολλή αραυγή x διρπελευσμῷ x gau 
xereditoxoy. 2 ἐ τὴν ynv. πότε δὴ ὁ μη 
γαυτικὸς φατὸς, άλλος. ἄλλη όσοι μη 
erige ἑάλωσαν, χατενε χθέντες HAT 
σον ἐς τὸ sperésdr, ὁ δὲ πεζό sunt 
Qiaqóqus, &XX ἆπὸ μιᾶς όρμπς, olov 
τε καὶ σόνω πάντες ὀυσαναρ(ετέντε, τά 
yryróuera, Qi d ἐπὶ τας ναὺς agente 
eer, οἱ δὲ, π πρὸς τὸ λοιπὸν τῷ Tel S5, 
£c Φφυχαμήν' ἀλλοι δὲ οἱ πλέϊῖσοι ἤδη πέ: 

/ σφᾶς αυτής καὶ ὅπη σωθήσο]αι δισκο 


THUCYD: VIE ΤΕ . 9214 

- Quin evaderent, aut perirent. In eodem au» 
tem Athenienfium exercitu, quamdiu claffe 
aequo Marte pugnarunt, licebat baec omnia 

- fimul audire, lamenta, clamores, vincentes, 
vios, οἱ alia, quaecunque magnus exercitus 
|. inmagno discrimine pofitus multifariam pro- 
ferre cogitur. Illorum etiam. militibus, qui 
in liaviliis erant, idem, quod his, accidebat: 
donec tandem Syracufani fociique (cum na- 
— Wie proelium. ad multum diem. utrinque 
Pertinaciter commiffum fuiflet) Athenien- 
les in fugam verterunt; et minime dubie 
ugientibus inftantes, magno clamore et co- 
hortatione utentes, terram yerfus eos perfe- 
qui coeperunt. "Tunc vero nauticus quidem 
&xercitus, alius alio, quotquot in alto capti 
lon fuerant, iz terram delati, in fua. caftra 
tvaferunt. Peditatus vero, non amplius di- 
Verfam rationem fequens, £a. 14 alii bec, 
: ali illud facerent, fed univerfi uno impetu 
Qum ploratu gemituque graviter ac zndigze 
&rentes ea, quae fiebant, partim quidem ad 
pem navibus ferendam accurrebant, par- 
"I vero ad reliquam munitionum partem, 
| "team tutarentur. Alii vero (quae maxima 
πας portio) fe ipfos jam circumfpiciebant, 
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et qua fibi falutem parerent; et tunc {η f. 
tbenienfum caflris tantus exftitit pavor, ut 
nullus ex fuperioribus hoc major exítitetit 
Et cladem illi fimilem 2zc acceperunt, quam — 
ipfi Lacedaemoniis ad Pylum attulerunt — 
Cum enim Lacedaemoniorum clafüs πε | 
profligata fuiffet, praeterea ipforum quoque. | 
cives, qui in infulam trajecerant, in ca ptc 
rique perierunt. Quamobrem Athenienfes 
itinere terreftri (nifi quid inopinatum acc 
deret) fe fervatum iri defperabant. 


7 2. Poft proelium autem navale, quod 
acerrime commiffum fuit, in quo multi 
naves multique mortales perierunt, 97 ΓΕΝ’ 
fani fociique vi&oriam adepti, navium 146 
tarum tabulas ac reliquias et caeforum coi" 
pora fustulerunt, et. in urbem reverfi tro" 
paeum ftatuerunt. Athenienfes vero prae 
magnitudine praefentium malorum, ne C0* 
gitarunt quidem de fuorum cadaveribus 19. 
viumque frapmentis repetendis ac recipit!" 
dis; fed de no&u protinus abeundo confu 
tabant. Demofthenes autem, cum Nician 
adiffet, cenfebat reliquas naves iterum 1p 


ΘΟΥΚΥΔ, Zw. 219 


u$ ἦν τε £ TO 7 παραυτίκα 6δὲ uias δὴ 
TOV Suum ἐλάοσων eroe πα- 
| rft τε ἐπεπόνθεσαν καὶ ἕδρασαν 
Virol ἐν Γύλω. διαφ9αρείσῶν γαρ τῶν 
£v τδῖς Δακαλαιμνίοι, προσαπώλλυνήο 
1 αὐτάϊς καὶ οἱ ἐν τῇ νήσῳ άνδρες. δια θεση- 
| Kr καὶ τότε τόιό Αθηναίος ἀνέλπι- 
σον ην τὸ χατα γην σωθήσεωδαι, ἣν µή 
τι παράλογον γην. 

oC. Τ ενοµένης 9 Ἴχχυρᾶς τῆς ναυμα- 
χίας, κ) ) πολλῶν νεῶν ἀμφοτέροις Xj ἂν- 
τον. ἁπολομένων, οἱ Συραχάσιοι ὴ οἱ 
εύμμα" χοι ἐπικρα]ήσαήες, τα τεναυάγια 
TS νεκρός ἀνείλον]ο. καὶ ἀποπλεύσαν- 
κ προς τὴν πόλη, τροπαίου € eina. οἱ 

᾿Αθηνζαι, ὑπὸ Md τῶν παρόντων 
Ἰακων, yexgloy μεν πέμ ἢ ναυαγίων S0 
AM αἰτῆσαι ἄγαίρέσυ, της δὲ νυκτὸς 
| Sohelf εὖθὺς ἄνα χωρέί», Atos έγης 
δε ικα προσελθὼν, opp Emrotéi ro, 
Πληρώσαντας * ἔτι τας λοιπας τῶν νεῶν, 
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βιάσασναι } av προ apa. £9 τὸν de | 
πλαν λέγων ότι πλείας ἔτι αἱ Aor al 1 
εἰσι γηες χρήσιμαι Glo 7 TÓIc zroAeuitl 
(ires γαρ TÓÍS μὲν Ααηραίοις rep 
de ἑξήκονΊα, v6 ὃ) ἐναντίοις Cost 7 
πεντήκοντα) καὶ ἱ ξυγχωρᾶντος Nuxla: Ti 1 
γνώμη, και βάλομένων πληρᾶν eu rds, 6ἱ 
VaUr 4. ἐκ Ίθελον ἐσθαίψειν, δια τὸ xaT 
πεπλῆχθαι τη flo, A μὴ ἀν eri oleo) t 
qim 277, οἱ μὲν ὡς xala. * γην ὤνα” 
χωρήσοντες ἤδη ἔύμπωτες τήν ο 
ρω 

oy. Eguoxgérus δε ὁ Συμκόοιο ὁ b 
πυνοήσας αὐτῶν τν διάνοια», 3) vopitt 
δεινὸν εἶναι εἰ τοσαύτη σρατια᾿ κατα yll 
ἀποχωρήσασα, κ) HU uem ποι Tii ΣΙ 
χελίας, βαλήσεται αὖθις alat τὸν πόλέ: 
μον ποιέῖα)αι, ἐφηγέῖται ἔλθων τόν. 8 
τέλει Soi- ὡς ὁ gea dro opta ri 
yuxros αὐτὲς περβδεϊν, (λέγων ταῦτα, ἆ / 
xj αὐτῷ 3 Εθὀχει) ἄλλα ἐξελθόν]ας᾿ 50 1 ar 
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| truendas, et fub auroram, fi pofent, erups 
- onem tentandam. Dicebat enim plures θά: 
hüc naves ad navigationem idoneas fibi fu- 
| Pereffe, quam hoftibus. Athenienfibus enim, 
| Raves circiter fexaginta fupererant ; hoftibus 
. Yéro, pauciores quam quinquaginta. Cum. 
àutem Nicias ei affentiretur, et naves im- 
Plere vellent, nautae illas confcendere no- 
lebant, quod adverfo proelio perterriti ef- 
fent, nec amplius fe fuperiores fore fpera- 
Tent, Atque hi quidem univerfi jam itinere 
Nt fe aliquo recipere in animo habe- 
"SHE 


34. Sed Hermocrates. Syracufanus faf- 
Picatus quid illi in animo haberent, et ratus 

. "Ifocem rem fore, fi tantus exercitus itinere 
lerreftri fefe illinc xeciperet, et in aliqua 
Siciliae parte fubfideret, unde rurfus bellum 

bi facere vellet, Magiftratus adit, eosque 
Monet, hoftibus per negligentiam minime 
ermittendum effe, ut no&u abirent, (fimul 
Nitem et haec et alia; quae ipfi videbantur; 
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dicebat) fed omnibus Syracufanis fociisqué | 
jain exeuündum, et vias obfítruendas, et locos 
rum anguftias praeoccupandas : atque cufto - 
diendas. Illi vero et ipfi non minus, quam 
ille; idem fentiebant, et Daec fácienda cen* 
febant : fed addebant, fe non. ptitare homi 
nes laetos, et ex navali eoqüe magno proé* 
lio recens reverfos et quiefcentes, praeterea 
quod dies feftüs effet (forte enim tunc apud 
ipfos dies feftus Herculis erat) imperata 18 
cile fa&uros. Nam prae ingenti victoriae 
gaudio, plerosque per eum diem feftum fefe 
ad potationem converfuros, et fe cxiftimare 
illos fibi in quibuslibet a//2s rebus obtempe 
raturos potiüs, quam in praefentià famtis 
armis exituros. Sed cum Magiftratibüs haéc 
reputantibus diflicilia fa&a effe viderentub 
et Hermocrates baec ipfis perfuadere n0? 
poffet, poftea ipfe haec commentus eft; Y€ 
ritus ne Athenienfes nemine prohibenté 
difficillima quaeque loca no&u prius tran?" 
irent, nonnüllos e fuis fodalibus cum equ^ 
tibus, quum jam advefperafceret, ad Athe" 


i 
A 
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his XvgaxSoiu xj τὸς δυμμάχνν τάς τε 
δές ἀποιχοδομῆσαι, Xj τὰ σθόπορα τῶν 
ο χωρίων προ με ῥυλάοσου. οἱ δὲ, 


νεγ(γνωσκον μὲν κ] αὐτοὶ A ᾗοσο Tau -- 
Τα ἐκοίνα (5 ἐδόχει πουπέα εἶναι. TS6 δὲ 
lpácus à igni ἀσμέναε ἀπὸ abuti Fic 
Τε μεγάλης vac ert evi, 9 ᾽ἅμα £op- 


is ὥσης (έτυχε ydg αὐτόις Ἡμάχλεια, 


Ταώτην την ἡμέραν αὶυσία ioa) d | biis 
dy ῥάδίως ἐθελῆσαι ὑπακᾶσαι. ὑπὸ γαρ τό 


j TR agde Της rhe, πρὸς TOI Tergi- 


0, rds πολλὰς τη ἑοῤτη, Xj πώτα 
μαλλον ἐλπίζειν ἆ ἂν σφῶν πείθεα)αι αὐ- 
Τδς, 3 ὅπλα λαθόηαν ἐ ἐν τω παβόντι zs 


6i, ως δὲ Tás dy uet ταῦτα λογιζο- 
| μένα ἐφαίνέ]ο ἆ ὃν 5 dx ἐπείθεν αὐτὲς 


ὁ Ἑρμοχράτης, αὐτὸς ἐπὶ TÀ rol; ταδε µή- 


χωνάται: δεδιως μὴ οἱ Αθηνώοι καθ ἧσυ- 


Χίαν προφθάσωσην ἐν τῇ νυκτ! | δελθόντες 


Τι 
ES χαλεπώταῖα τῶν ὀκαρίος, πέμπει 


TO 
y ἑ εταίρων τινας τῶν ἑαυτὸ uda, | ἱππέ- 
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Gy 7:005 τὸ τῶν Αθηναίων σρατόπεδο, i: : 
Vix.a. Συνεσκόταζε' Y ᾽πμσπελάσαήε ἕ & 
009 τις ἔμελλεν ἀκέσεο) αι, Xj dy Nene | 
μενοι τινᾶς, ὡς Όντες τῶν Αθηναίων ἐπῆή- | 


δειοι (45v γάρ τινες τῷ Nixla icy yell 
TOY “δθρ) ἐκέλευον eut Νικία, μὴ 
KT yi τῆς νυκτὸς τὸ σράτευμα, ὡς iv 
gustar τας ὁδές ῥυλαοσύντων, ἀλλὰ 
καθ ἠσυχίαν τής ἡμέρας παραοκωάρέ” 
µενον ἄποχωρεη. καὶ οἱ μὲν, εἰπόν]ες D. 
zov κα οἱ ἀκόσαντες διήγ/ειλαν τῶς 


ο ζατηγόϊό τῶν ASuatov. [| 


o3 .. Οἱ δὲ πρὸς τὸ ἄγγελμα ἀπό χο 
τὴν νύχτα, voulsailes κα dx ἁπάτην εἶναι 
καὶ ἔπειδὴ κ) às ἐκ εὐθὺς ὥρμησαν, 2d 
αὐτδις κ Ty ἐπῴσαν ἡμέραν Tr él Eie ἵνα, 
ὅπως ζυσκευάσαμ]ο ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν: οἱ 
sario Tas ὁτηχρησιμώτα]α: κι τὰ Ly) 
ἄλλα πάντα tura Xa ἀναλαθόντό 
δὲ αὐτὰ ὅσα περὶ τὸ οῶμα ἐς Qo TO Ὁ ὑ- 


TU oy € ἐπιτήδεια, ἀφδρμάοδαι. Xs 1 
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da T . me . 
hiénfium caftra mittit. Qui eo usque pros 


- Ye&i; unde quis exaudiri poffet, et quibus» 


dàm evocatis, quafi Athenienfium effent a« 
mici (érant enim nonnulli internuntii, qui 
Niciam de rebus urbanis certiorem facie 
bant) iniperarunt, ut Niciae fignificarent, . 
It ea nocte copias abduceret, quod Syracu- 
fni vias obfediffent, fed poftridie copiis per 


. Otium inftru&tis abiret. Atque illi quidem, 


tum aec dixiffent, discefferunt : hi vero du: 


Uübus Athenienfium renuntiarunt ea, quae 
audierant, 


7 4. Duces atütertüi ob ifturt riuntiuni 68 
locte fuperfederunt, nullam fubeffe frau- 
*m fati. Cum autem ree fic quidem ftátiri 
disceffiffent, ipfis er infequentem diem 7///e 


 Temanere placüit; ut milites pro praefentí 


4 


| 


3cültate convafarent quam. commodiflime 
Pollent: et caetera quidemi omnia relinque 
'6 folis vero rebiis, quotqüot ad corporis 
em ac veftitum effent neceffariae, affums 
Pabire; Syracufani vero et Gylippus cunt 
TOM, vir, P 
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peditatu quidem prius egreffi, quam illi dif 


cederent, et vias per fuam regionem, qua Ve* 


rifimile erat Athenienfes iter fa&uros, ob 
ftruxerunt, et rivorum et fluviorum trans 
tus cuftodiebant. Et in locis ad excipiei* 
dum exercitum opportunis, qua zraztsifti 
rus videbatur, ut ejus transitum impedirenó 
acie inftru&a ftabant. At cum claffe pro 
fe&i, Athenienfium naves a littore abftraxe 
runt. Aliquot etiam concremarunt (quo 
vel ipfi Athenienfes facere in animo habt 
erant) caeteras vero per otium, nullo pro" 
hibente, ut quaeque forte aliquo delata fo 
erat, religatas in urbem traxerunt. 


2 5. Pofteà vero, cum Niciae et Demo' 
ftheni res fatis praeparatae effe vifae funt; 
jam tertio a navali pugna die caftra mov? 


runt. Haec igitur res erat acerba, non t^ 


tum fi quis fingula fpe&et, quod nimirum e 
amiffa claffe univerfa discederent, et Pf? 
magna fpe, cum ipfi tum etiam univerfa 9 
vitas in falutis discrimen effet addudta* fe 
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^ eroi δὲ xj Γύλιππος τῷ μὲν πεζω προεξελ» 


Wrres, 7 τάς τε ὁδὲς as κα]αὶ Ty X opus 
1 eios Jw τὰς Αθηναίνεἰέναε, ἀπεφράγνυ» 
δαν, Xj Των ῥείθρων xj TOV ποταμῶν τας 
δµζάσειἰ Macdoint id xa ἐς ὑποδοχὴν TS 
tgerebuarts, Qc πωλύσοήες, 7 " εδόκει ἐ- 
"Tdoxovlo* Ταΐς δὲ vauci Vagina loans 
tds ναῦς Gy Αθηναίων dto τῷ ay 
ἄρθίλκον, ἐ ἔνεπρησαν δέ τινας ὀλίγας, ὧσ” 
ii διενοήκ)ησαν αὐτοὶ οἱ Ad maior, ' τας 
ἄλλας xa ἡσυχίαν, έδενὸς κωλύον]ος, 
* Éxd'e'np ποί ἐκπεπ]ωκυίαν ἀναδησάμενοι 
guy ἐ ἐς TW πόλη. | 
of, Mera δὲ τῶτο, ἔλειδὴ iue T8 
Νικία καὶ τῶ Δημοῤρένοι | Ιχαγῶς παρα» 


' δκυάσασαι, ») d dydgaci. 2, 18 £o 


| 


ΤεύμαΊος τρίτη μέρα ἀπὸ Της auod ft 
θγίγνεῖο, δεινὸν ὃν ἦν ὁ καθ ἓν µόνον τῶν 
Ἠμγμάτων, d ότι τάε τε ανν απολωλε- 
αότες παδας dae qur, 3 ἄν τὶ μεγάλης 
λίθος Xj αὐτοὶ 1j ἡ A ONIS λδυνεύοντες” 


P 
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ἄλλα Xx ἐν τη j| ἀπολείγοι τὸ sqeroxtt : 
ξυνέβαινε τή τε ὄψει ἐ ἑκάσωῳ ἄλγενα ». 
τη γνώμη Sgsrosa τών τε γαρ jeigat 
ἁτάφων ὄντων, ὁπότε τὶς idol τα τῶν 
ἐπιτηδείων κείμενον, ἐς λύπην μετὰ Qe 
Cu καθίσα]ο, xai οἱ Corre xa Tere. 
μενοι τραυματία τε XQ ἀα)ενεις,. πολὺ 
τῶν αθνεώίων Τις Con λυπηβύτερ! 
ήσαν καὶ τῶν ἀπολωλότων ἀθλιώτεμί 
ze ydg ἀντιδολίαν καὶ ὀλοφύρμὸν Tp 
πόµενοι, &c απορίαν να ιρασαν, geil 
TE σφᾶς ἀξβντες, καὶ ἕνα xag ei 
θοώμενοι, εἴ τινά πε ls 10r 3) ἑταίρὼή 
3 οἰκείων. τῶν τε ζυσκήνων ἤδη ἀπιόντω 
ἐκκρεμαννύμενοι, καὶ ἐπαχολύδΏν]ες όσον | 
δύναιν]ο, ei τω δὲ προλείποι ᾗ (ot xu 
TO Wd ἐκ ἄνευ ὀλίγων ἐπιθειασμῶ | 


καὶ οἱμωγο ἀπολειπόμενοι, as dau qun 
πᾶν τὸ sqereupa πληο)ὲν καὶ ict 
Τοιαύτη, μὴ ῥᾳδίως d qoquo au, xat dil 
ἐκ πολεµίας τε, καὶ μείῶω Ἰ κατά i 
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etiam quod in caftris deferendis unicuique 
. €ontingerent, quae nec fpectari nec cogitari 
- fine animi angore poffent. Nam cum mor- 
tui effent infepulti, quoties quis aliquem. 
neceffariorum jacentem confpexiffet, moe- 
rore fimul et metu afficiebatur. Vivi vero, 
qui relinquebantur et vulnerati et aegroti, 
multo majorem moerorem quam mortui vi- 
Yis affercbant, et multo miferiores quam de- 
fun&i 75/rs effe videbantur. Nam ad preces 
t lamentationes converfi caeteros ad dubi- 
tationem adigebant, u£rum illis relictis abe- 
undum, an cum illis remanendum, quod zllos 
Orarent, ut fe abducerent, et uniuscujusque 
fidem implorarent, ficubi quis aliquem aut 
fodalium aut familiarium animadvertiffet, 
ἃς ex contubernalium jam abeuntium cer- 
Vicibus penderent, et quousque poffenr eos 
infequerentur. Quod fi quos corporis vires 
dnte confe&um iter defeciffent, non fime 
multis obteftationibus ac ploratibus a£ a/iis 
Weferebantur; adeo ut omnis exercitus, la- 
Crymis repletus et hujusmodi dubitatione re- 
fardatus, non facile discedere poffet, quam- 
"s ex hoftico discedendum ipfis effet, vum 
Pa : 


Gsm —— 
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jam νε] majora. paffis quam quae lacrymis 
defléri poffent, tum etiam futura metuenti- 
bus, ne quid gravius paterentur, Magnus - 
que moeror, fimul et magna eaque mutüt 

inter ipfos incufatio erat. Nihil enim aliud 

quam expugnatae civitati, eique non paàt* 

yae, quae profugeret, fimiles erant. Nam. 
univerfa. multitudo fimul proficifcentium 

pon erat infra numerum quadraginta milli 
um, Horum autem cum caeteri omnes 

quod quisque poterat, prout utile ac nett 
farium ipfis erat, tum etiam gravis armatur 

πας milites, et equites, praeter confuetudi- 

nem, ipfi quoque fua etiam cibaria fub af* 

mis ferebant, alii quidem, propter fervorut 

inopiam, ali vero, propter diffidentia 

"Transfügerant enim et jampridem et tul 

iemporis plerique. Atque ne haec quident 

quae ferebant, i5/ís fufficiebant, Nullus 

enim commeatus in caftris amplius erat 

Quinetiam caetera ignominia, et aequali 

malorum portio, quae quoddam levamet 

tum a/ia5 habet, quum multos habemus f 

cios, tamen ne fic quidem tunc facilis vide 

batur: praefertim. cogitantibus quanto €* 

fplendore, et gloriae dignitate, qua inido 


" — 
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^ Y ASTE ov96 ην P x 
ttgua, Τα μεν 7tézt Ov eJ oT 0.6 0 Τα 0εΤΕΡΙ 
Li » , Ll / , / V 
τῶν iy ἀφανέι δεδότας μή τι cuc, 
χατήφειά TÉ Tis ἅμα xa) καταμεμψίό 
οφῶν αὐτῶν πολλὴ Yr. ἐδέν γαρ ἄλλο' 
^ 
ἡ πόλει ἐκπεπολιορκημένη ἐώχεσαν ὑπο- 
T" x | B IN , 
φευγέση, καὶ TAUTY d σµικρᾶ. μυριάδες 


d 78 ξύμπω]ου Oy Xe 9x ENG VS τεσ- 


T. eU ? *- Ae m REA 
σάρων ἅμα ἔπορεύοίο, καὶ τότων οἱ τε 
1 . / 2 [v4 ^ ] ἐδύ Ί 
ἄλλοι πάντεο εφερον ὁ,Τι ΤΗ € ὑναίο, κα- 

M t ' | ΑΝ i ERA 
τα τὸ χρήσιμο», xa οἱ ὁπλίται καὶ οἱ 
t s n , 4 2 ) DA 
ἱππδῖς, παρὰ Τὸ εἰωθος, αὐτοί τε [και] 

M c ς N e wy 
τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτίά, UO TOls 0- 

v H / M a b! 
πλοις, οἱ piv, ἀπορία ἀκολόνων, οἱ δὲ, 

) 3 i / 
ἀπισία. ἁπηυτομολήκέσαν γαρ TRAGE 

P ef Lar] 21 
Τε, καὶ oi πλέϊσοι παραχφηµα. | Epepov 

X CNN es Á ἐν ολη , 
V dX ταῦτα ἱκανά. GiTog γαρ ὄκετι εν 

id . 1 » , 
τῷ σρατοπέδῳ, xal μὲν ἡ ἀλλη ata, 
*y p; lie $ ^ eM 21 
Yea ἰσομοιρία των XQXGV, Ey vou. TIVO. 
E. € 29) 
ὅμως τὸ μετα πολλῶν κάφισιν, 5 ὧς ῥα- 

PRA ^ (x I9 ^ 
δία ἐν τῷ παβόντι ἐδοξά ζετο" ἄλλως τε 
Eu | / f crm or 

απο οἷας λαμπροτή!ο και Qoo ndm 


P4 
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τος T9 mqUrs ἐς οἷαν Τελευτήν καὶ τα” 
πεινότητα «qiero. μέγισον γαρ δή τὸ 
διάφορον TSTO TÓ Ἑλληνικὸ ο 
ἐγένεῖο, ofc αντὶ μέν το ἄλλες δελωσο- 
µένες ἤκεν, αὐτὲς TüTo μᾶλλον Sera 
κ mq ζυνέδη ἀπ]έναι. avri à &- 
xs τε καὶ παιάνων, μεθ ὧν ἐξέπλεο, 
παλιν τούτων τοις ἑναντίοις ἐπιφημί 
paar aou) au "reno δὲ ἀντὶ yay 
θατῶν πορευομόνς, καὶ ὀπλιτικῷ mp 
formas μᾶλλον y ναυτικῷ, ὅμως ü 
ὑπὸ μεγεωνε τοῦ FIM em uere ἔτι ur 
δύνό παντα ταῦτα QU TÜI oid Ha 
ΚέΤοι 

og. Of» δὲ ὁ Νημάς τὸ σράτευμα 
ἀθυμᾶν καὶ ἐν μεγαλη µε]αβολή 0 0y, e 
armagar, ds ἐκ τῶν ὑπαρχόντων Bp 
qU/É TE καὶ πμμμυθοίτο, (ox τε xp 
μενος ετι μᾶλλον ἑ ἑκάσ-αις ka οὓς Yn 
vorro, ὑπὸ πβοθυµίας, xa βνλόμενοό di 
ἐπιπλᾶῖσο γεγωνίσχων ὠφελέι». 
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praediti fuiffent; in quem exitum, et zz 
- Qua; humilem fortunam deveniffent. Haec 
enim rerum commutatio illi Graecorum ex- 
ercitui maxima contigit. Qui enim 7//ucive: 
rant, ut alios in fervitutem redigerent, illis 
. &ccidit, ut ipfi hoc potius metuentes, ne ab 
ο iliis in fervitutem- redigerentur, abscede- 
rent: et pro votis laetisque carminibus, cum 
Quibus ad hanc expeditionem profecti fuif- 
. fent, rurfus cum ominis mali vocibus, quae 
his erant contrariae, discederent; et ex nau- 
ticis fati pedeftres iter facerent, animum- 
Que potius ad gravem armaturam, quam ad 
claffem inftruendam appellerent. Haec ta- 
men omnia propter periculi adhuc impen- 
dentis magnitudinem ipfis ferenda videban- 
rur, 
7 6. Niciasautem cernens exercitum ani- 
Qo confternatum, et in magna fortunae com- 
mutatione conftitutum, ad fingulos ordines 
&diens, ut pro praefenti rerum ftatu eos con- 
lirmabat et confolabatur, et clamore longe 
Wajore quam unquam ante utebatur, ut ad 
quosque accedebat, tum propter animi ftu- 
Ium ac ardorem, tum etiam quod fuae vo- 
Cferationis fru&um quam longifüme per 
^^//^ra manare cuperet. E 
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77. * V Er in praefenti rerum ftatu, Α- 


* thenienfes ac-focii, fpem oportet: haberes. 


* Jamezim nonnulli vel ex afperioribus z- 


* [is, quam funt ifta, incolumes evaferunt. 


* neque fupra modum vobismetipfis fuccen- 
* fere vel propter clades, vel propter ae- 
* rumnas, quae praeter dignitatem nunc 
f premunt. Nam et ego, quamvis neque er* 


* poris viribus valentior fim, quam ullus de 


* vobis, (vos enim ipfi jam videtis ut morbo 
* fim affe&us) neque felicitate cuiquam fe- 
* cundus aziea fuiffe videar, cum in privat 


' vita, tum in caeteris rebus, nunc {ΠΕ in. 
* eodem periculo pendens verfor, in quo vel 


* abje&iffimae conditionis homines verfat 
* tur. Quanquam multa quidem ex patrii? 
* inflitutis ad pietatem Diis praeftandam 
* perpetuo feci; multis etiam pietatis offi- 


* ciis, quae debent invidia carere, mortales 


* fum profequutus, Quare, quamvis noftra 
* fortuna. prorfus affficla videatur, rerum 
* tamen futurarum fpes eft audax; fed cla 
* des, quas nullo noftro merito accepimus 
* 105 jam terrent. At fortaffe ceffabunt: 
* Nam et fatis feliciter cum hoftibus * 

* aum, et, fi cui Deorum invifi bellum hoc 
* fuscepimus, fatis poenarum jam dedimU? 


À 
| 
| 
| 
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«Ἐ ΤΙ καὶ £x τῶν παρόντων, o 
"ο. X t ζύμμαχοι ἐλπίδα χρὴ £^ 
i xe. ἤδη τινὲς Xj ἐκ δεινο]έρων 7) τοιῶνὸε 
᾿ἐσώθήσα», μηδὲ xaTa uiae. Uude 
* gygy eris μήτε Tic Cuni qoptás, μήτε 
ταῖς 7 παρα τὴν αξίαν αν Ἰακοπαθείαις, 
Mya τοι όδενὸευ υμων TÉ ῥώμῃ moe 
Mein (a) à eT à ὡς διάκειµαι ὑπὸ της 
Pas) d UT εὐτυχίᾳ QoX QV 7r9 ὑφερός T 
{εἶναι κατα τὸν (jov βίον, xj ἐετα GXÀ, 
«νῦν &y τῷ αὐτῷ κινδύνω Τὸ Φαυλο- 
ἑπάτοις αἰωρῆμαι. καίτοὶ πολλα μὲν ἔς 
* Mes νόμιμα ὀλήτημαι, πολλὰ δὲ ἐς 
μα. δίκαια καὶ ἀνεπίφθονα. ay 
«ὧν ἡ μὲν ἐλπὶς ὅμως sagréia. * τῷ µέλ- 


*Aovros, αἱ δὲ ἔυμφορά d V κατ ἀξίαν 


| E Φοθῖσι" τάχα ὃ ἂν καὶ Aequis, 


Cir ydg. τοῖς τε πολεµίοις ὠπύχη- 
πας καὶ ci TÀ Qr ἐπίφθωοι ἐ gus 
πεύσαμεν, ἀποχβώντω, ἤ it τετιµωρή- 

μενα, "l'or γάρ T καὶ ἄλλοι τιέε 
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k δη 6 ἐφ Teque, Xa oque δάσα- 
Tt, ἄνεκτα ἐπαφον, καὶ ἡμᾶς eiii 
νῦν τά τε ἀπὸ TÀ Oe Nri Cen ἠπιώ- 
τεβα £&ety. (κτέ γαρ απ᾿ αὐτῶν di 
ώτερο 7 Ίδη € ἐσμὲν / qoia) καὶ ofa Tis 
ὑμᾶς αὐτές, οἷοι ὁπλίται μαι καὶ ύσοι 
ἔυντεταγμένοι χωρόΐτε, μὴ καταπθ. 

πληχθε ἆ ἆγαν" Aoyl( eode. δὲ ότι αὐτοί 
τε πόλις εὐθὺς ἔσε, ὅποι ἂν καβέζοι»υ 
καὶ ἄλλη ἑδεμία ὑμᾶς τῶν ἐν Σικελίά. 
$T ἂν ἐπιόντας δέξαιτο (atlos, jd ar 
iügutérras T ἐζαναφήσειε. τὴν δὲ mq 
pela Gg" ἀσφαλῃ xoi eUTaxlov εἶναι 
αὐτοὶ quM, μη ἀλλο TI iyw" 
µεγος ἔκασοος, 7, ἐν d à dyayxaoJii η Xon? 
μάχεολαι, τᾶτο ὃς πατρίδα καὶ TOI" 
χο κραπήσας εζοιν. σπνδὴ δε ας 


j 


- La ^ "^ ο- δι σι - Lal La Lal e^ ^ L3 τν Lu 


Lai 


καὶ νύχτα καὶ ἡμεραν gau της 00g, T 


UT 
γαρ ἐπιτήδεια, βραχέα € Ey ou x au nl 
αντιλαθωμεκ]α 78 quivis χων τῷ 
 Σικελῶν, (ὅτοι γαρ ἡμῖν δια τὸ 20! 


-- 


Lai 


THUGCYD: VE. 475. 237 
! Etenim et alii nonnulli jam bellum aliis 
 Intulerunt, qui cum humanitus peccaffent, 
' poenas tamen tolerabiles dederunt. Quam- 
' obrem verifimile videtur, nos quoque nunc 
' debere fperare, Deum mitius nobiscum 
' effeacturum. (Jam enim ipforum Deorum 
' mifericordia quam odio fumus digniores) 
'et convenit vos, cum videatis vos. ipfos; 
" quales et qui gravisarmaturae milites acie 
"Inftru&a pergitis, animis non nimis con- 
" fternari.. Quinetiam illud cogitate, vos ip- 
' fos, ubicunque confederitis, ibi protinus 
' vobis ipfis effe civitatem; et fore, ut nulla 
"alia Sicilienfis civitas aut veftrum, fi eam 
- invadatis, i impetum facile fustineat, aut fi 
| fedes alicubi fixeritis, expellat. Iter au- 
, tem ut tuto et fervatis ordinibus fiat, ope- 
*Tam vos ipfi caute dabitis, nihil aliud unus- 
, Tüisque fecum ipfe reputans, nifi, quocun- 
' Que in loco pugnare coa&us fuerit, hunc, 
ll vi&oria potiatur, et patriam et urbem 
* fibi futurum. Iter autem et noctu et in- 
, Crdiu pariter magna feftinatione facien- 
Qum erit, Exiguos enim commeatus ha- 
bemus, Et fi quod amicum oppidum Sicu- 
rum na&ti fuerimus, (ifti enim propter 
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* Syracufanorum metum adhuc erga nos if 
- * fide conftanter perítant) jam vero exifti- 
máte vos in loco tuto effe; Ad eos ver? 
nuntium praemittite, qui jubeat eos nobis 
* obviam venire, et alios commeatüs affer" 
* re. In famma Zoc fciatis, milites, neceffa- 
* rium effe vobis, vitis effe fortibus; quod 
* nullus fit locus propinquus, quo, fi ignavé 
* yos cefferitis; falvi pervenire poffitis; €6 
* fi nunc hoftes devitaritis, caeteros quideni 
* de vobis ea confequuturos, quae reviferé 
concupifcitis; Athenienfes vero magnant 
* veffrae civitatis potentiam, etfi collapfamy 
erecuros. Viri enim fun? civitas, non au 
6 tem nioenia, néque ndves viris vacuae. 


Lo 


^ 


ος 


^ 


29. His Nicias exefcitum cohortans fe 
mul adibat, et ficubi disjunctum nec ordine 
fervato procedentem videbat, cogebat et it 
ordinem redigebat. Demofthenes vero η 
hilo minus eadem aut 77s fimilia apud fuos 
dicebat. Er Niciae quidem copiae agmine 
quadrato ibant; Demofthenis vero D id 
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'κώσίων Eos ἔτι βεδαιοί εἶσι) Ίδη. νοµί- 
h rre € ἐν TO igo eva. mportpmert 
κ us αὐτές, καὶ ἀπαντᾶν, οἰρημένον, 
xot σιτία ἄλλα κομίζεν. πὸ δὲ ξύμ- 
rav, jute ὠ à ἄνδρεν οῬατιώτας ayal- 
*xozüy τε ὂν Sir ἀνδράσιν yas vires 
teda, ὡς μὴ Όντος ppp ἐγγὺε O7rol 
* dy µαλακιαδέντες σωθείητε, καὶ ἣν νῦν 
ἑδαφύγητε τής πολεµίες, oi τε ἄλλοι 
ἐπευξόμενοι ὧν ἐπιθυμέιτέ πε ἐπιδέῖν, 
xb οἱ Aja τὴν μεγάλην δύναμιν 
! Tio πόλεως, καΐπερ πεπ]ωκυίαν, ἐ επα» 
ρώσων. ἄνδρεο γαρ πόλη, xci οὗ 
' Τεβχη, S£ ν]ες ἄνδρῶν ενα. 
or. 'O μὲν Νικία, τοιάδε ταραδω- 
μένος ἅμα ἐπήει τὸ gerent, κ) ez 
Stn Besmasudoo xj μὴ ἐν τάξει x ed, 
υνάγων καὶ καθιςας: καὶ ὁ Δημοοδέ ένη», 
δὲν οσον TOi; καθ ἑαυτὸν τοικυτά τε 
i παραπλήσια λέγων. τὸ δὲ ἐ ἔχώροι ἐν 
Ἠλαισίω τεταγµένον τᾶ Νικίν, ἐφεπόμε- 
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Voy 96, τὸ Δημοσ) ένας. τὰς δὲ σκευάρόρ 
xj τὸν πλείσον ὄχλον ἑν]ὸς €i die 01 | ὁπλίή 
ται. καὶ ἐπειδή τε ἐγένοῖο € ἐπὶ τή 7a cda | 
cei τὸ Avis ποταμᾶ, εὗρον Um αὐτῷ 
Παρατέ]αγμένως τῶν ως, xj 27 | 
μάχων, 2 τρεγάµεοι αὐτὰς κ) αρα]ήσαν- 
τες τῇ 7 πόρε, £y olv ἐς TO πρόσ»εν. οἱ δὲ 
Zugaxüctoi, παρππεύο]ές τε προσέκομήο 
Xj ἐσαχοντίζο]εε οἱ | Ιλοί. καὶ Τταὐτη gi : 
τη ἦμερα πρθλθόντέ ga. ois ὡς rtoyaqt- 
κον]α, ηὐλίσαν]ο πρὸς λόφῳ Til οἱ Αθ 
νάκοι’ τη ὸ requie πρωῖ ἐπομεόοήο κ 

πρόηλθον d Q5 εἴκοσι galee, xai κα]έρησ 2 
£c χωρίον ἀπ εδόν Tl, 9 αὐτῷ gero 
δεύσαν]ο, βελόμενοι £x τε τῶν oixiQy λά 
Géiv τι diu (ᾠκᾶῖτο γαρ ὁ ὁ x 9p) ?j 
ὕδως μετὰ σφῶν αὐτῶν θέριο) αι αὐτόθε, 
ἐν γαρ τῷ loan ἐ ἐπὶ πολλα eddie T ᾗ 
ἔμελλον | έναι, x ἀφθονον Ἡν. οἱ δὲ Xu 
χόσιοι ἐν τότῳ προελθόν]ες, τὴν Moloy ΤΗ 
£y τῷ cole εν ἀπετείγχιζον. «y δὲ λφό 


| 
| 
| 


l 


| 


Racna aquae copia, lüterea vero Syracu- 
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fequebantur. Lixas vero et plurimam tur? 
bam gravis armáturae milites intra zedium 


| Juum agmen receperunt; Poftquam autem. 


ad Anapi fluminis transitum pervenerunt; 


Syracufanorum ac fociorum manuni illic. 


inftru&am invenerunt; quibus fugatis, et 
transitu in fuam poteftatem redacto, ultra 


Procefferunt; Et Syracufanorum equites 


Obequitantes ἐς inftàbant, et levis arma- 
turae milites jaculis eos inceffebant; Atque 
hac quidem die Athenienfes, ftadia circiter 
quadráginta progrefli, caftris ad quendam 


collem pofitis pernoctarunt. Poftridie veroj. 


dilucilo iter ingreffi funt, ct viginti circiter 
lladia procefferunt: et in quendam campee 
lrém locum defcenderunt, ibique caftra 


Pofuerunt, ttim quod aliquid cibariorum fus 


l'ére ex domibus illis (is enim locus habita* 
batur) tuni etiam quod aquam fecum illinc 
iÜferre vellent. Nam ultra locum illum, ad. 
Rulta ftadia, qua transituri eránt; non erat 


fan; πο ! 

ani progreffi; transitum ülteriorem muro 
ci AH : 
Inxerunt, Erat autem collis natüra muni- 


"TOM. yir. ο, 


κα ^ i 


ον. ο σσ NS πρ 
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tus, et ab utraque ejus parte era£ torrentis 
alveus rupibus praeceps. Vocabatur autent 
Acraeum lepas. Poftridie vero Athenien* 
fes progredi coeperunt, et Syracufanorum 
ac fociorum equites et jaculatores, qui utri* 
que multi erant, ipfos Progred: prohibebant 
et jaculis inceffebant et obequitantes infe* 
ftabant. Et diu quidem Athenienfes pug* 
narunt, tandem vero in eadem caftra rurfus 
fe receperunt. Sed commeatus non aeque 
ac prius amplius habebant. Nam propter 
boflium equitatum non poterant amplius il 
linc recedere. 

79. Mane tamen motis caftris, rurfusire 
perrexerunt; et ad collem muro cinctum 
per vim pervenire tentarunt: et ante fuas 
copias invenerunt pedeftrem Aof/ium exer 
citum, qui fupra co//is munitionem inftrue 
tus ftabat, acie non paucorum fcutatorum 
in longitudinem exporreca. Is enim locu? 
eratar&us. Athenienfes autem munitione 
apgreffi oppugnare coeperunt: fed quu 
telis.ex colle, qui erat acclivis, a multis p 
terentur (qui enim ex fuperiore loco faci" 


. lius pertingebant) nec eo poffent perrump" 
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dá prep0c, z) ἑκατέρωθεν αὐτᾶ x teda 
μιαν: ἐκαλεῖτο δε Α Axgdtor λέπαςι 
"rj 0 ὑσεραία οἱ Αθηναιοὶ προῄεσαν, 3 ' οἱ 
τῶν Συρακασίων e ξυμμάχων αὐτὸς Izts 
πεις X ἀκοντίσαί OVTES πολλοὶ sen 
| ἐκώλυον, xj ἐσηκῤντιζόν. τε Xj ra gir tear. 
ka, x giro» μὲν πολὺν ἐμάχοήο οἱ μα 
blo, ἔπειτα ἀνεχώρισαν πάλίν ie TÓ 
αὐτὸ seré etos, 9 τὰ ἐπήήδοια ὁ ἀχέτι 
ἐμοίως ci diues d yap ἔτι ἀποχωρέῖν οἷόν 
T Qv dz τῶν ἱππέων. 

ο”, Πρωϊ δὲ ἀαήεν, € ἐποςεύοντο QD» 
ὃς, xj € ἐξιάσα/Ίο 70s vot λόφον ἐλθειν τὸν 
| order iruévo. xd εὗρον πρὸ. ἑαυτῶν 
ὑπὲρ τὸ d ἀποτοιχ[ομα]ου τὴν itv ορ 
τιὰν παατεταγµένρ dx ἐπ᾽ ὀλίγων ᾱ- 
ὑπίδων. géràr γαρ ἣν Τὸ χωρίο. Xj προσ- 

λόντες οἱ Αθηνάϊιθι Krehy oui ur, X cu 
βαλλόμε ενοι ὑπὸ πολλῶν ἀπὸ τὸ dios 
ἔπάντες ὃ ores, (δκνᾶντο γὰρ (ao οἳ ἆ- 
Holley). κ) d ὀυνάµενοι βιάσαο) αυ diy td 


Ω. 2 
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(όν πάλη, X ἀνεπαύοντο, έτυχο δε 5» 
βρουταί πας ἅμα γενόµεναε, 4 ὕδωρ, oid; 
TS ετές πρὸς Me om toy ἤδη ὄντος Φιλεῖ 
γίγνεσδαι. ἀφ ὧν οἱ Ααηνάιοι μᾶλλον’ 
ἔτι ἠθύμεν, καὶ ἑνόμιζον ἐπὶ τῷ σφετέρω 
ὀλέθρω 3 ταῦτα πάντα ylyse αι. dya- 
ztauouévay δὲ αὐτῶν, ὁ Γύλιππου X ol 
Συραλάσιοι πέμπεσι μέρος Ti της. equity 
ἀποτειχβντας ἐκ TU ὄπιαδεν αὐτὴς n 
ποεληλύθεσαν. dictu lui δὲ κακά 
yol pony αὐτῶν τινὰς, διεκώλυσαν. xa 
μετα ταῦτα πάση τη σίατια dra agr 
galee πρὸς τὸ ΡΜ μᾶλλον οἱ | Αθηνώος 
πὐλίσαντο: τῇ ὃ ὁ ὑφεραία Tt Quo gv. xd 
οἱ opaxesul προσέξαλλόν τε πωταχᾶ 
QUT lc XORA DE b πολλὲς Tera αἱ 
Cr. καὶ ei μὲν ἐπίοιεν οἱ Αθηναχοι Um ! 
X agi εἰ ὃ' ανα ager, ἐπέκενίο, kal 
μάλισα T6. ὑσατοις προοπ/πτο]εε, e 


πως χατα βιαχὺ τρεγάμωο, πᾶν TO 
εράτεύµα Φοθήσειαν. καὶ ἐπιπολὺ' με 
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re, retro fe receperunt, atque quieverunt. 
Quinetiam cafu quaedam tonitrua fimul et 
imbres £uzc exftiterunt, ut anni tempore; 
quod ad Autumnum jam accedebat, fieri fo- 
let. Quamobrem Athenienfes longe vehe- 
mentius animos abjicere coeperunt, quod 
haec etiam omnia in fuum exitium fieri pu- 
tarent. Ipfis autem quiefcentibus, Gylippus 
et Syracufani partem quandam: copiarum 
miferunt, quae ipfos muro intercluderent a 
tergo, qua venerant. Sed cum ipfi quoque 
viciffim quosdam de fuis mififfent, Doc fieri 
prohibuerunt. Poftea vero Athenienfes pro- 
pius planitiem reverfi, ca//ris ibi pofitis per- 
no&arunt: poftridie vero progredi coepe- 
runt. Ipfos autem Syracufani undique cir- 
cumfufi adoriebantur,multosque fauciabant. 
Et quoties Athenienfes impreffionem 77 eos 
faciebant, ipfi fe fubducebant: quoties vero 
recedebant, 111 inftabant, praecipue vero 
noviffimum agmen carpentes, fi forte ea par- 
ie paulatim in fugam verfa, reliquum exer- 
citum perterrefacerent. Et diu Athenien- 


Q3 
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fes hoc modo Syracu/anis reftiterunt: des 
inde, quinque {εχγε ftadia progreffi, in plà: 
nitie conquieverunt, Syracufani quoque ab 
illis digrefft in fua caftra redierunt, 


8o. Noctu vero. Niclae et Demoftheni 


placuit, (quoniam ipforum exercitüs malé 


fe habebat, cum ob omnis comieátus ino* 
piam, qua jam premebatur, tum ob multi- 
tudinem éorum, qui in multis incurfionibus 
ab hofte fa&is vulnerati fuerant;) quam plu- 
rimis ignibus áccenfis abducete copias, non 
ramen amplius cadem via, qua conftituerant, 
fed alia ei contraria, qiam Syracufani ferva* 
bant, mare verfus. Τους autem hoc iter; 


quod exercitüs faciebat, non ad Catanam. 


ducébat; fed in aliam Siciliàe pártem, Ca 
marinam vérfus et Gelám, aliasque tum 
Graecas tum barbaras urbes, in illa Szcz/ide 
parte fitas, Accenfis igitur niultis ignibus; 
per no&em proficifci coeperunt, Sed(ut vel 
in amnibus, praecipue yero maximis exerci 
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/ , 2 nd f ^s E 
τούτω τρόπω αντειχον οἱ Αθηναίοι!" &- 
] / / οἱ ο I 
πείτα προελθόντε πέντε ἢ && σαδίνς, 
Nu / 
 ἀνεπωύοντο £y τῶ πεδίω, ἄνεχώρησαν δε 
! / ? ) 7 ὉἹ ^» 
xj οἱ Συρακέσιο ἀπ ωὐτῶν ἐς τὸ ἑαυτῶν 
φρατόπεδο». 
a. Τπε δὲ νυκτὸς τῷ Nnua x; Δήμο- 
o£ 200 ? δ) ^s ! 1 / 
ένει ἐδόκει, ἐπειδὴ κακὼε σφἰσι το ςρα- 
τευµα elt, τῶν TÉ ἐπιτηδείων πάντων 
2 x 
Απορία 101, xj καἸατετραυμα]ισμένοι ngay 
πολλόὶ, £v πολλάώς Tr gon Go Ntus τῶν πο- 
/ ' l 
λεμίων γεγενηµέναό, πυρα καύσαγ]εο ὡς 
ο. | 
At Aéig a. ἀπάγεν τὴν σρα]ιαν, μηκέτι τὴν 
: ^e. f ? λ 2 
αὐτὴν ὁδὸν 7) διενοήθήσαν, αλλα τόναν]{ον 
AME: / 2s M 1 / 
5j οἱ Συρακέσιοι &TYQSY, πρὸς Την θάλασ- 
ανν ε Ud εν τα. 
σαν. Ty δὲ ἡ ξύμπασα ὁδὸς αυτή ἐκ επι 
/. p A 1 
Καταάνης τω σρατεύμα]ι, ἄλλα καῖα τὸ 
eu κ 
Ἕτερον μέρος T3e Σικελίας, TO πρὸς Καμα- 


"βίναν xj Γέλαν, 1) τὰς ταύτήη πόλεις Xj 
Ἑλληνίδας xj Ba oed os. καύσαν]ες ὃν πυ- 
9. πολλὰ, E og & τη νυκτί. καὶ αὐ- 
Τ6ις (οἷον φιλί κ) πᾶσι σρατοπεῦοιο, ud 


Q4 
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λισα δὲ T Ole μεγίσοι, queo 9 δείµα]α ἐγ- 
γήγνεαδαι, ἄλλων τε χὶ ἐν νυκτί τε η δα 
πολεµίας, Xj απὸ πολεμίων ὁ πολὺ πε» 
Χόντων itii) ἐμπίπ]οι ταραχή. καὶ τὸ 
μὲν Νικίη αράτευμα, ὥσπερ iyéi το, ἔυνέ- 
μνέτε 9 minae πολλῷ' τὸ δὲ ATUM 
α)ένός, τὸ ἥμισυ μαλισα κ) τὸ πλέον ἀπέ- 
qmod 7 T£ X ἁτακτότερω ex det aua. 
06 TT εω cene spe πρὸς τὴν θάλασ- 
σαν, Xj ep £6 τὴν 000v τὴν Ἑλωρνὴ 
καλήμενην, ἐπορεύσ]ο, à ὅπως ἐπειδὴ γένοι 
πο o Tu τω padlauo T ο Καχυπάρευ πα» 
ga τὸν ποταμν Ίοιεν ἄνω dia. μεσογοίαν, 
ἥλπιζο γαρ Xj τὰς Σικελὰς ταύτην ὃς pe 
| τέπεμψαιν απαντήσεο) a. ἐπεὶ D ἐγέ- 
voro ἐπὶ τῷ ποταμῶ, εὗρον Xj ἐνταῦθα 
φυλακήν TIVA. τῶν iugi iar dcderyg- 
Gen κ) ἀποφανβᾶσαν γὸν mágoh XQ Bs 
má uii αὐτὴν, διέσησάν τε τὸν ποταμό; 
κ) E^ Gps αὖθις πβὸς ἄλλον πο]αμὸ τὸ 

; / κ . 

Epor. Ταυτή γαρ 01 ἡγεμόγες ἐχέλευθγι 
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tibus, praefertim et no&u et per hofticum, 
et hofte non procul a5 if/is diftante, iter 
facientibus, metus et pavor excitari folet) 
ipfos inceflit trepidatio, Et Niciae quidem 
copiae, quemadmodum praeibant, fic etiam 
fimul pérftiterunt, longeque praecefferunt, 
At Demofthenicarum copiarum diniidia fe- 
re atque adéo major pars diftracta eft, et 
ordinibus non fervatis pergebat. Prima au- 
tem luce, tamen ad mare perveherunt, et 
viam nomine Helorinam ingreffi, ire. per- 
'gebant, ut cum ad Cacyparim fluvium de- 
 veniffent, fecundum ipfum fluvium per me- 
diterranea in fuperiora loca fe conferrent. 
'Sperabant enim hac etiam Siculos, quos ac- 
cerfiffent, obviam fibi venturos, Sed cum 
d fluvium veniffent, hic quoque quod- 
dam Syracufanorum praefidium invenerunt, 
quod muris valloque transitum praeclude- 
bat: fed eo praefidió per vim i//inc depulfo, 
fluvium illum trajecerunt, et rurfus ad αἱ] 
um fluvium nomine Erineum contenderunt. 
Hac enim duces fer fieri jufferant, 


Πιο 'THUCYD. VII. 81. 
81. Interea vero Syracufani ac focii, ubi 
dies illuxit, et Athenienfes abiffe cogno- | 
verunt, plerique. Gylippum infimulabant, | 
quod Athenienfes fciens prudensque dimi- 
' fiffet. Quare celeriter perfequentes, qua 
progreffos non difficile norant, fub horam | 
prandii eos adipifcuntur. Cum autem affe- | 
:quuti fuiffent Demofthenis milites, qui po- 
ftremi erant, et tarde et incompofite iter 
faciebant, quod noctu tunc perturbati fuif- 
fent, confeítim eos aggreffi pugnare coepe- 
runt. Syracufanorum autem equitatus ipfos 
facilius circumdedit, et in exiguum locifpa- | 
tium contraxit, quod tunc effent feparati. 
Nam Niciae exercitus ulterius progreffus 
diftabat με centum et quinquaginta fta- 
dia. Nicias enim 2gmem ocius ducebat, 
quod exiftimaret, minime falutare effe in 
hujusmodi tempore cunctari ultro et dimi- 
care, fed quam celerrime fefe recipere, ita 
ut milites eatenus pugnarent quatenus 00” 
serentur. Demofthenes vero multiplici, 
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πα’. Ἐν τότω ὃ οἱ ως Xj οἱ 
Bua o, ως ἥτε ςἆμερα ἐγέγε]ο, E) έ[νω- 
hy τὴς Αθηναίνεά απ εληλυβότας, t ἐν αιτία 
It oi πολλοὶ τὸν Γὐλιππον élan, jua 
pea, Τθς Αθηναίες καὶ χα]α τά χος 
ώκοντες, ἥ d Χαλεπῶς η vio dvorlo SEX ω- 
Ἱκότας, Ας η περὶ apis Q- 
My. καὶ ὡς προσέμέέων τόις μετα TS Δη- 
lon ένας, ὑφέροιό τε 8c 3 χολάίτερον 2, 
Xroovrit eg x egest, ὡς τῆς νυκτὸς τό- 
τε δυνεταράχθησάν, εὖθὺς momentis 
uox orla, χαὶ οἱ πει των Συρακδσίων 
πυκλῶντό TÉ Qu soris, dos δὴ as 
à ζυνήγον ἐ ἐς ταυτόι τὸ δὲ Niue πιάπεὂς 
μα c. 7c i^y € ἐν TO góc εν ἑκατὸν κ) πεν- 
Tora gaius. βάσσόν τε yag ὁ Νικίας 
eye, νομίζων s m τὸ ὑπομένευν & τῷ τοιότω 
ας Pone και μάχεολαι, σωτηρία» 
[v τὸ ὠτάχιρα ὑποχωρεῖν. grau 
τα pat operis ύσα ἀναγκάζωται. ὁ "δε 
Δημοθ)έ ένής ἐτύγχὰνέ τε ταπλείω ἐν 


| 
E 


2: ΘΟΥΚΥΔ, Z. x6. 
πόνω τε ξυνεχεσέρω Qv, διὰ τὸ ὑφέρω ᾱ- 
να χωβῶντι αὐτῷ ἐπικάσδαι τὰς πολε-. 
ples. καὶ τότε "Vds Τὰς Συρακέσί6ε διώ- 
κοντας, 8 zr geo pet μᾶλλον ? £s μάχην 
Φυνετάοσετο, ἕως ἐνδιατρίθων χυκλῆταί 
τε ὑπ αὐτῶν, X) πολλῳ θορύθω αὐτός TE 
xj οἱ uer. αὐτᾶ Αθηναιοι σαν, ἀνειληθέν- 
Lise γαρ εο TI χωρίον, Ó χύκλω μὲν τει» 
yy lov π ερίήν, Cr δὲ ἔνθεν τε καὶ ἔνθεν͵) 
ἐλαίας δέ Sx ὀλίγας έχε, Cd AXorló τε 
περισαδόν. τοιαύταιο δὲ a goo Goa; xa 
d ξυσαδὸν dy aus, οἱ Συρακάσιοι εἰκότως 
£x glo, τὸ γὰρ ἀπυκινδυνεύειν πρὸς dV 
9 Qum 96 ἀπονενοημένες, d πρὸς exei 
μᾶλλον Jy έτι YI πρὸς τῶν Αθηναίων. x24 
ἅμα φέιδώ τε τὶς ἐγένειο ἐπ᾽ εὖπ 
ἤδη σαφόῖ μὴ προαναλωθήναί TÓ, Xj ἐνό- 
μιζον κ) ὡς ταύτη τῇ ἰδέα χαταδαμασᾶ”- 
μενοι λήψεοαι au 

^om S. Ἐπειδὴ yàr δύ ἡμέρα, 
πανταχόθε, TÀ4 A Orate χαὶ Quum 


ραγίᾷ 


βάλλοήες 
/ 
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àue affiduo labore, magis ac magis pre-. 
kbatur, quod ipfum polterius digreffum, 
τες priores urgerent. Cum autem tunc 
jracufanos infequentes animadvertiffet ;: 
0n tam progrediebatur, quam ad proelium 
dem inftruebat, donec cunctatus ab ipfis 
circumventus, et cum ipfe, tum Athe- 
lenfes, qui cum ipfo erant, in magna per- 
lrbatione funt conftituti. Nam concluft 
htra quendam locum, qui muro circumda- 
lus erat, et viam hinc et inde, et non pau» 
ts oleas habebat, miffilibus undique pete* 
tantur. Hujusmodi autem affultibus, non 
lütem ftataria pugna, haud abs re Syracu- 
lani utebantur. Nam adverfus homines de- 
peratos periculum fubire, non amplius tam 
t re illorum quam Athenienfium erat. οἱ” 
ul etiam Syracufan nonnihil fibi parce- 
ant, propter manifeftum rci feliciter ge- 
ae fucceffum, quem jam adepti erant, ne 
"prius, quam bofles debellaffent, aliqua rati- 
te ipfi ab illis abfíamerentur; et exiftima- 
bant, vel fic, hoc ipfo pugnae genere illos, 
à fe perdomitos, captum 11 T8 
το 82. Cum igitur Gylippus et Syracufani 
fociique totum diem undique telis boftem 


n 
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petentes, animadvertiffent Athenienfes foà | 
ciosque vulneribus ac aliis aerumnis gravis | 
ter affli&tos, per praeconis vocem edixerunt, | 
primum quidem, fi quis ex infularum inco- 
lis ad fe transire vellet, ed conditione, ut | 
liber effe. Quaedam autem, non multaé | 
tamen, civitates ad ip/os transierunt. Pos 
flea vero et cüm caeteris omnibus, qui cunt 
Demofthene erant, compofitio fa&a eft ea 
lege, ut arma traderent, et eorum nullus 
mortem obiret aut violentam, aüt in vincus 
lis, aut inopia rerum ad victum neceffarias 
rum. Univerfi autem, qui fe ipfos dedide- 
runt, erant numero fex Pominum millia, ont» 
nemque pecüniam, quam habebant, depofu« 
erant, ει ii fupina fcuta conjicientes, et 
quatuor fcuta repleverünt. Atque hos quis 
dem SyracuJani confcftim in urbem abdux: 
erunt. Nicias vero ejusque milites eodem 
die ad fluvium: Erineum pervenerunt, €o* 
que trajecto, in edito quodam loco copias 
et caftra collocavit. 


83. Poftridie vero Syracufani cum ad« 
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(se ἑώρων i ria τοις TÉ 


μμαχα, IRAM μὲν τῶν νκσιωτων εἰ- 
ἣν βόλεται ἐπ "Ελευθερία ὡς σφας ἀπιέ- 
καὶ ο... This πόλοι ἀπολ- 
αἱ, ἐπεῆα ὃ ineo xai πρὸς τὴς GAME 
ἵπαν]ας τὲς μετα | Δημοσ) ένας ὀμολογία 
ἴγνεται, ὧσε ὅπλα τε παραδόναι, xj μὴ 
ἠποθανέϊν μηδενα, μήτε Qual, μήτε àe- 
Thé, prre της ἄναγκαιοτάτης ἐνδείᾳ 
αΐτης, καὶ ο τς οἱ πάντες σφᾶς 
Moris ἑξακιοχ{λιο, x TÓ ἀργύμον 0 Ci ov 
[m κατέθεσαν, ἐσθαλόντες &c ἀσπίδας 
brise X END ἀσπίδας τεοσαρα». 
[? qérSs μὲν εὖθὺς ἀπεχόμισαω. ἐς τὴν 
πόλη Νικίας δὲ 9j οἱ μέ! QT di gpoiy- 
Tau QUT τη ἡμέρα ἐπὶ τὸν rordder TOY 
Bgrei, x Di Cds πρὸς ο ος τι ἐκά- 
lice : ή gqerar. 

[my , Οἱ δὲ Συρακέσιοι τή ὑσεραία κα” 


| 
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ταλάθόντεὲ αὐτὸν, ἔλεγο ὅτι οἱ μετα. | 
Δημοσ)έγες παραδεδώκοιεν σφας αὐτέόρ | 


Χελεύοντες x aL ELO τὸ αὐτὸ δράν, ὁ 
ὃ ἀπιςῶν σπέδετω ἱππέα πέµψαι axe 
όμεγον. ὡς ὃ οἱ χόμενού ἀπή/[γειλε πά’ 
Ap παραθελωκότας, ἐπικηρυκεύείαι Γυ- 
λίππω x X ugaxctots ὄἶναι ετοίµοέ ύπερ 
Αθηναίων ξυμβῆναι, ὅσα ἀνάλωσαν erts: 
µα]ά Συραχόσιοι ἐς τὸν πόλεμο, ταῦτα 
ὠποδναι, Get τὴν MET aT gqa it 
ἀφεῖναι αὐτής, μέχρι $0 ἂν τα x pte. 
µατα αποδοθη, ἄνδρας λώσει Αθηναίων 
ὁμήρός, ἕνα χα]α τάλαντο. οἱ δὲ Συρα” 
κήσιοι καὶ Loto, ὁ προσεδέχονΊο τὰό 
Abyss, ἄλλα προσπεσόεν, 1) περισάντεν 
πανταχ ole, ἔξαλλον xai TÉTSS pex gr 
ὀψέ. &i ov δὲ xj Tor πονήρωό clr9 τε κ) 
τῶν ἄλλων ἔπιτηδείων ἁπορία. όμως di 
τῆς νυκτὸς φυλάξαντες TO ἠσυχάζο H 
μελλον πορεύσεαλαι. καὶ ὑναλαμθανεσί 
τε τα ὅπλα, καὶ οἱ Συραχάσιο! aio aov 
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ipti, dixerunt Demofthenis milites fefe de» 
lidiffe, et ipfum quoque idem facere juffe- 
funt. Ille vero, quod his fidem non habe- 
fet, induciis cum offe fa&tis equitem mifit, 
ui rez! exploraret.. Cum autem eques Το" 
lerfus renuntiaffet dedidiffe, JViciss per 
laduceatorem Gylippo Syracufanisque re- 
londit, fe paratum effe ad transigendum 
iro Athenienfibus, ut, quos fumtus in bel- 
lim Syracufani feciffent, hos reftitueret, eà 
londitione, ut ipfi feipfum et fuum exerci- 
lim dimitterent. Donec auteni pecunia per- 
livetetur, fe daturum obfides ex Atheni- 
btibus fingulis talentis in fingula obfidum 
üpita taxatis, At Syracufani et Gylippus 
às conditiones non acceperunt, fed impref* 
one in eos fa&a, et undique circumftantes, 
los etiam ad vefperum ufque telis petie« 
lunt, Ob commeatus autem et rerum alia- 
lum inopiam hi quoque male fe habebant. 
Ned tamen, obfervato noctis filentio, disces 
lere ftatuerant. Quamobrem arma fumfe- 
Junt: fed Syracufani Pec fenferunt, et ad 
TOM, VII, jon 


idis 


ux £l E Ras 
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arma conclamarunt. Áthenienfes vero, cuni 
cognoviffent fe non latere Doffem, rurfus ars | 
ma depofuerunt, exceptis fere trecentis, - 


Ifti enim per zedia Syracufanerum praefi- 
dia perrumpentes, per nodem contende- 
runt, qua potuerunt. 


84. Nicias vero, cum dies illuxiffet, εκ» 


ercitum. abducere coepit. Syracufani vero 


et focii ürgebant eodem modo, quo jridie, | 


telis et jaculis undique petentes. Sed Athe- | 


nienfes properabant ad flumen Aflinarum, 
fimul quidem quod undique graviter urge- 


rentur affíduis multorum equitum ac alius | 
multitudinis incurfionibus, quod aliquo πιο” | 
do melius fecum a&tum iri putarent, fi flu- | 


men illud trajeciffent: fimul etiam laffitu« 
dine bibendique defiderio. Cum autem ad 
ipfum perveniffent, nullo jam ordine 72 1f- 


fm irrumpunt, fed unusquisque primus id | 


transire cupiens, At hoftes ἐς inftantes 
transitum jam difficilem reddebant. Quod 
etim iter conferti facere cogerentur, alit 
fuper alios cadebant, et ο alios conculca- 
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t V? Acsi / AR πε 
αι, καὶ ἐπαιώνισαν. Ὑνόντες δὲ οἱ Are 


Ἰάτοι ὅτι ὁ λανθάνόσι, κατέθεντο πάλι, 
πλὴν Tp xociay µάλισα cogar. 970i δὲ 
hi των ρυλάων βιασάµενοι, Eo Quy της 
ueris ἶ η 5 ἐδύναν]ο, | | 
πὸ, Νικίας δὲ, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγενέ]ο, 
γε τὴν gqeritr οἱ δὲ Συρακάσιο! καὶ οἱ 
ὑμμαχοι προσέκειντο τὸν αὐτὸν mper» 
Ἰανταχόθο βάλλοίές τε X καταχοντί- 
lors. 3j οἱ Αθηναιοι ἠπε[γο]ο πρὸς ' τὸρ 
ασίναρο ποταμὀν, ἅμα μὲν βαὤμωοι 
ὑπὸ της παταχόθων προσθολή | ἱππέων 
Tt πολλῶν χαὶ T8 QAAE Oy XU, οἱόμενοι 
Ἰκόν τι olo ἔσεαλαι ἣν διαθῶσι τὸν πο: 
| por ἅμα δὲ ὑπὸ της Ταλαιπωρίας, 
ki πιῖν ἐπυμία. ὧς δὲ γίγνονται ἐπ᾽ 
r τῷ, ἐσπιπ]εσιν dj X00 140) ETI ἀλλά 
ki; - τε τὶς διαβηναι πρώτος Ηλόμενος, 
καὶ οἱ πολέμιοι ἐπικείμενοι χαλεπὴν ἤδη 
try δάδασιν ἐποίεν. ἀθρόοι γαρ ἄναγκα- 
(TT χωρά, ἐπέπιπτον τε ἀλλήλοις, 


"y 
κ. 
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x) κατεπατεν, περί τε TÓle δορατίς 2 
σχεύεσιν οἱ μὲν εὐθὺς δερθείρωτο, οἱ δὲ, 
ἐμπαλαοσύμφοι κατέρζεον. ἐς τα ἐπὶ θά- 
Té τε τὸ ποταμξ παβασαντες οἱ Xs 
ραχέσιοι (ἦν δε αρημνῶδερ) £GaA Xov άνωθεν 
τὰς Aehyakes, πινοντάς τε τὰς z0XASS 
ἀσμένός, καὶ £y κοίλω ὄντι τῷ ποταμώ 
2 ! ? "e : / : e : 
εν σφἰσιν αυτό] Ταραοσοµένός, oi τε IIe- 
/ P / n) s 
λοποννήσιοι ἐπικαταθάντες To £V τω πο” 
z* / d FERAE) 27 
Τταμῷ µάλισα εσφαζον. κἀὶ τὸ ὕδωρ εὖ- 
θὺς  θέφθα lo ἀλλ ἀδὲν ᾗασον ἐπίγε]ό τε 
Ou τῷ πλω ἡματωμένον, j Xj περιµάχή- 
TOV n T6Ic πολλδις, j 
πε. Τέλος δὲ, ιο τε πολλῶν ETE 
ἀλλήλοις Ίδη κειμένων ἓν τῷ ποταμῷ, κ 
ἁεφθαρμένε TU sqerélualos, τῷ μὲν, κα” 
τα τὸν ποζαμὸν, TÉ δὲ, x emi dia oy 
ὑπὸ TOY ἱππέων, 0 Nixlac T υλίππω ἑαυ 
τὸν παραδίδωσι, mig eaae μᾶλλον αυτί ῷ 
7? τίς Tgooigiolg. καὶ ἑαυτῷ μὲν xt 
oJ 04 ἐκέλευεν ἐκέινόν τε κ) Λακεδαιμοία 


3 —á 
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bant, et alii quidem in tela et arma inciden- 
es confeftim peribant; alii vero fe ipfi mu- 
ito comple&tentes fecundo flumine fereban- 
tur. In ulteriorem etiam fluminis ripam 
transgreffi Syracufani (erat autem praeceps) 
tt dispofiti, e fuperiore loco Athenienfes 
leis conficiebant, multos etiam avide po- 
antes, et inter fe ipfos in cavo fluminis al- 
[o perturbatos. Peloponnefii vero i//uc 
defcendentes trucidarunt eos praecipue, qui 
'erant in fluvio. Et aqua confeftim eft cor- 
'Tuptà. Sed quamvis et coeno fimul et fan- 
guine effet polluta, nihilominus tamen bi- 
.bebatur, et de ea multi inter fe digladia- 
bantur. 

8c. ''andem vero cum multa cadavera 
alia fuper alia in flumine jam jacerent, et 
'exercitus profligatus effet, partim quidem 
apud amnem, partim vero, fi quis etiam ef- 
fugerat, ab. equitibus, Nicias fe Gylippo 
dedidit, quod ipfi majorem quam Syracufa- 
Luis fdem haberet. Et cum illi, tum etiam 
caeteris Lacedaemoniis permifit, ut arbitra- 
tu fuo de fe ftatuerent: fed bofles oravit, 
ut caeteros milites Jt benien/es occidere cef- 


R3 
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. farent. Poftea vero Gylippus i imperavit, üt. 


"At benienfes | jam vivi caperentur : et caete- 
ros, quotquot a Syracufanis nondum occul- 


tati fuiffent, (horum autem numerus erat. 


magnus) vivos {η urbem deduxerunt; quin- 
etiam trecentos illos, qui no&u per media 
Syracufanarum praefidia transierant, miflis 
qui eos perfequerentur, comprehenderunt. 


Verum hujus exercitus ea quidem pars, quae 


in unum publice contracta fuit, haud magna 


fuit: ea vero, quae a privatis bominibus füt- 


repta ac fuppre[Ja fuit, magna fuit. Hisque 
tota Sicilia fuit repleta, quippe quod 7/7; non 
ex pactione (quemadmodum illi, qui cum 
Demofthene erant) capti fuiffent, Quae- 
dam etiam Porum non exigua pars interiit. 
Haec enim ftrages a Syracu/anis eorumque 
Jaciis tunc édita maxima fuit; nec ulla mi- 
nor earum omnium, quae in hoc Siculo bel 
lo fa&ae fuerunt. Et in caeteris incurfioni- 
bus, quae, dum iter fieret, frequentes fue- 
runt, non pauci obierunt.. Multi tamen €- 
tiam evaferunt, partim quidem, vel ftatim, 
partim vero, vel poft toleratam aliquandiu 
fervitutem, et poftea fuga εἰαρῆ. His vero 
in Catanam erat receptus, 


- 


οπών» 
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6 / 1 ! y ο 
ὅ,τι βέλωται, τὸν δὲ ἄλλαε σρατιωτας 
M 
ταύσαα)αι Φονεύοντας. άά 6 Γύλιππος 
τας ο» vo LER n [ 
pera. TUTO ζωγρέιν ἤδη ἐκέλευε, X Τότε 
Ds ore dy ALS ^L ' δὲ 
or de, 0c 46 μὴ απεκρύναντο, (πολλοί δέ 
m. 3 vh / ο» VELA 
ἕτοι ἐγένοντο) ζυνεκόμισαν ζώντας, xj eri 
τὰς τριακοσίέε ol τὴν Φυλακὴν διεζηλθον 
e Y / 1 : / 
τε νυκτὸς, πέµψαντεό Τὸ: διωξοµένες, 
r Qui 27 * ^ 
ζυνέλαδον. τὸ μεν ὃν ἀβροιο»ὲν τὸ σρα]εύ- 
? A M 5 A22 { ΕΕ ΝΑ 
pueros e$ Τὸ Xolyoy, 8 πολὺ ἐγένετο, τὸ δὲ 
hy A ^ 
δαχλαπὲν, πολύ. X04 xalez Nfo3n πασα 
? e 4 
Σικελία αὐτῶν; re dux ἀπὸ ζυμβάσεως, 
ὥσπερ τῶν µετα Δημοσδένες, ληφθέντων. 
/ / 3 Es As f - 
µέρος δέ τι ὃκ λ/Ύον X) ἀπέβανε. πλεισοῦ 
γαρ 9i Φύνος ros Xj ἠδενὸς ἐλάοσων τῶν 
9 ο ^: / / Do ] M 
!y TO Σιελικὼ TcoNEUO TUTO ἐγέγειο. XU. 
E idc MS T. Vosa 
ty ταιςἀλλάό 7 gon ots TOS κατα TW 
πορείαν cux Ys γενοµέναιο 8x ὀλίγοι £-- 
^ N , 
γεθνήκεσαν. πολλοὺ δὲ ὅμως xj διέφυγο», 
ολ X ! : δὲ λ à / 
οἱ μὲν, Xj Tt. ga T PRO», οἱ δε, Xj O9 £u o." 
Té, καὶ διαδὸράσκοντέν ὕσερον. τυῦτοιέ 
w^ 2 / 2 / 
ὃ ἦν aoc Qno io ἐς KaTa. 
R .« 


ή OOTKTA. Ζ: zc, 
Te. Συναθροιο)έν]ευ δὲ οἱ Συρακέσιοι 
diode 
καὶ οἱ ξύμμαχχοι, τῶν τε Gy uA. OT 
Og ws ἐδύναντο πλείσες Xj τὰ σκύλα ἆνα- 
e ] 2 / 2 n / Y 
AQUs0yl £6, αγεχώρησαν ες τήν πολι. καὶ 
} N / ο» / 
τός μὲν ἀλλες Αθηναίων xj τῶν ξυμμά- 
p Of 2 / 2 1 
χ Gv ὁπὸσές ελα Gov, κατεθ/θασαν ἐς τὰς 
Λιθοτομίας, ἀσφαλεσάτην ὄναι vouloav- 
τὲς τὴν τήρησιν: Νικίαν δὲ Xj Δημοσ) ένην 
[ : * l / 
ἄχοντος Γυλίππε ἀπέσφαξαν. ὁ γαρΓυ- 
λιππος καλὸν τὸ ἀγώνισμα ἐνόμιζεν οἱ €i 
ναι, ἐπὶ τδῖς ἄλλοις xj τὴς GT Ig oa T py 
" A 
χομίσαι Λακεδαιμονίοις, ζυγέαινε δὲ, TOV 
* , 12. ic / 
µεν πολεμιωτα]ον curre εἶναι, Δημοα)έ- 
νην, δια τα ἓν Τη νήσω Xj Πύλω, τὸν δὲ, 
(55 
δια τα αὐτα ἐπιτηδειότα]ον, 73s γαρ £k 
ο. Y ^ ^s 
της Vio ἄνδρας τῶν Λακεδαιμονίων ὁ NI- 
' , 1 
χίας πραθυµήβη, σποδας πείσας τὰς Αθη- 
/ rt [7] 2 ρω 2 9 iod 
vase ποιήσασλαι, Qe'e ἀφεβῆναι. ὧν ὧν 
οἱ τε Λακεδαιμόνιοι ἦσαν αὐτῶ προσφ!- 
αν ^ d 4 
λεῖς, κάκξῖνος ὁχ. ἥκισα πισεύσας ἑαυτὸν 
^ 1 1 ; 
τω Γυλίππῳ παρέδώκεν. QA τῶν 20s 


Li 
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86. Syracufani autem et focii congre- 
gati, ac affumtis quam plurimis potuerunt 
captivis et fpoliis, in urbem redierunt. Et 
caeteros quidem Athenienfium ac fociorum, 
quoscunque ceperant, in lapicidinas demi- 
ferunt, eam cuftodiam tutiffimam effe du- 
centes: Niciam vero ac Demofthenem, in- 
vito Gylippo, necaverunt. . Gylippus enim 
praeclarum certamen a£que victoriae prae- 
mium fibi fore putabat, fi praeter caetera 
ipfos etiam hoftium duces ad Lacedaemo- 
nios ex eo bello portaret... Accidit autem ut 
alter quidem, Demofthenes videlicet, effet 
ipforum hoftis acerrimus, propter res in in- 
fula Spba£teria et ad Pylum geffas : Nicias 
vero, ob has ipfas res, amiciffimus aque gra- 
Hiffimus ipfis effet. Nicias enim, inductis A- 
thenienfibus ad foedera cum Lacedaemoniis 
facienda, magno ftudio contendit, ut Lace- 
daemoniorum cives in infula capti dimitte- 
rentur. Quamobrem et Lacedaemonii in 
ejus amorem erant propenfi, et ipfe maxi- 


mam Gylippo fidem habens fe ipfi dedidit, 


ων μμ ο ο MER S 


266  'THUCYD. VII. 87, 
Sed Syracufanorum quidam (ut ferebatur) 
partim quidem, veriti ne ille, quod collo- 


quia cum illo habuiffent, propterea habita 


quaeftione felicem rerum fuarum ftatum 
perturbaret; partim vero (et praecipue Co- 
rinthii) ne aliquibus pecunia adductis (quia 
dives erat) aufugeret, atque rurfus aliquid 
rerum noyarum in ipfos moliretur, fociis 
ad bec faciendum inductis, eum interfece- 
rünt. Atque Nicias quidem ob hanc aut 
aliam huic quam proximam caufam morte 
mul&atus fuit, vir profecto omnium, mea 
faltem aetate, Graecorum minime dignus, 
qui eo infelicitatis deveniret, propter pie- 
tatis ftudium, quo Deos colere confueve- 
rat. 

| 87. Captivos autem, qui erant in lapici- 
dinis, Syracufani duriter initio tractarunt. 
Eos enim, quod multi in loco depreffo ef- 
fent, primum foles et praeterea graves 867 
ftus vehementer infeftabant, quia nullo tec* 
to tegebantur, et noctes contra autumnales 
ác frigidae fupervenientes, propter mutati- 
onem novos ipfis morbos afferebant, Prae: 


— "er i στ 
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eint or τινὲς (ss edo) oi οἱ μὲν, δείσαν- 
τες, ὅτι πρὸς αὐτὸν bool yn, un 
βασανιζόμενος δια τὸ τοιοῦτον Ταρα Xov 
dpi ἐν εὐπραγίᾳ ποίηση, ἆλλοι δὲ (καὶ 

d» dinis 01 i Kogh/bior) | μὴ X eruat πεί- 
σας Τινὰς (ὅτι πλέσιος ην) tropa Xj αὖ- 
m «elei εώτερόν τι dz αὐτᾶ vira, | 


πείσαυτές τε τὰς ξυμμά χε QT EXT Ely 
αὐτόν. καὶ ὁ μὲ τοιαύτη η ) ὁτιεγ/υτάτω 
τάτων acria ἐτεθνήκει, ? fixis δὴ ἀξιος ὧν 
τῶν γε bxc tuli Ἑλλήνων ἐε τΏτο δυσυ- 
Xuas a QIxéoJ a4; διά τὴν νενομισµένην s 
τὸ θ61ον ἐπιτήδευσιν. 

aC. Τὰς ὃ ἐν Tdis Αβοτομίαιο οἱ 
Xugaxócio χαλεπῶς τὸς πρώτης xus 
μετεχείρισαν. ἐν γαρ κ κοίλω xpi Όντας 
πολλες οἱ τε Aot Tg qoT or Xj TO πν!γος 


ετιἐλύπει, διὰ τὸ dig yag oV, Xj αἱ "xr 


| l 
| ἐπιγιγνόμεναι τόναντίον ο dd. X0L 
Vox ges, τῇ ἤ µεταβολή € be ἆσ)έγειαν ἔνεω- 


ο τέρζο. πάντα τε ποίόντων αὐτῶν δια 
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1 / 2 ο. αφ) 4 { er 
Φεγοχωρίιαν £V τω QU'T O, Xj ΠΡΟΖΕΤΙ των 


, ^ ^ 5 , ? : 3 
νεκρών ὁμᾶ ἐπ᾽ ἀλλήλοις Guvvernuévar, oi 
bs ^ 1 1 h 
£x τε τῶν τραυμάτων, καὶ δα τὴν udla- 
Y n: ) i] 
θολήν καὶ τὸ τοβτον ἀπέθνησκον. καὶ 
S ME CORRER Arar μη i 
οσµαι Ίσαν 8X αγεχτο!, X λίµω αμα X 
à/ 1€ 4 ] 20/0 lU doces MM 
Isper ἐπιέζονο. ἐδίδοσαν γαρ αὐτῶν ἑκά- 
πως ας EAS ; 1 
σω £1 ὀκτω µηνας κοτύλην ὕδάτος Xa 
/ ! / 2Ι [vi $714 75 
δύο κοτύλας clrs* ἄλλα Τε ὅσα εἰχὸς £V. 
^ . 2 
[τῷ] τοιάτω χωβίω ἐμπεπτωκότας κα- 
s IM AENEA [ E 
χοπαθησαι, ἀδὲν ὅ,τι dx Ezr&y£vélo αὐτδῖς, 
eite f M e / / eu 
και ημερας µεν ἑθομήκοντά τίας ὅτω 
E] 2! 
διητήθησαν αθρόοι’ έπειτα, πλὴν ΔΦη- 
/ ο M 
ναίων, και εἴτινες ΣΙκελιωτῶν η Vra Ni" 
^» !] 1 E 7 , 
τῶν ξυνεσράτευσαν, τὰς ἄλλής ἀπέδο]ο. 
, N , / Y 
ελήφθησαν δὲ οἱ ξύμπαντες, axolGeta μεν 
^ t ? ? / 
χαλεπὸν ἐξειπόιν, ὅμως δὲ ἐκ Ados 
P LEN ^ e 
ἐπ]ακιοχιλίων. ξυνέδη τε εὐγον τΏτο 'EA- 
z^ 1 / / 
ληνικὸν τῶν χατα τὸν πόλεμον τόνδε µέ- 
o2 E AQ: 
yig'ov ytvéodau. Qoxciy à εµοίγε, xau av 
ακοή Ελληνικών Ίσμεν, xat TO τε xo 
/ e δν 
Τήσασι λαμπρότατο», Y) τδῖς Qaa giat 


πρ νο 
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THUCYD. VIL 97; 26$ 
cipue vero, quod propter loci anguftias om: 
nia in eodem /oco facerent; et praeterea ca- 
davera fimul alia fuper alia jacerent coacer« 
vata, eorum, qui propter vulnera, et propter 
mutationem ac hujusmodi caz/zs morieban- 
tur. Erant etiam z//;c odores intolerabiles; 
praeterea fame fimul et fiti. premebantur, 
Nam per o&o menfes Syracufani fingulis 
eorum unam aquae cotylam, et duas fru- 
menti cotylas dederunt. Denique quaecun: 
que alia mala credibile eft homines in hu- 
jusmodi locum detrufos perpeti, nullum 
horum fuit, quin ipfis acciderit. Atque fep- 
tuaginta quidem dies vitam fic.omnes ege- 
runt zn anguflo loco ftipati. Deinde vero 
praeter Athenienfes, et fi qui Sicilienfes aut 
Itali cum illis militaverant, caetetos omnes 
divendiderunt. Quot autem in univerfum 
capti fuerint, arduum quidem accufate de- 
clarare: veruntamen non paucioresfuerunt 


feptem millibus. Haec autem clades Grae- 
cis illata, earum omnium, quae 1n-hoc bello 
contigerunt, maxima fuit: atque adeo (ut 


mihi faltem. videtur) vel omnium aliarum, 
quas Graecis illatas fuiffe fama accepimus, 
eademque victoribus fplendidiffima viéis- 


Milk d σσ σαν ον 
5 ) * 


MT. Eb 


27»  THUCYD. VIL 87. 

que calamitofiffima, Nam omnibus in rebus 
prorfus victi, nec ulla in re leviter affli&ti; 
fed. funditus (ut dici folet) everfi fuerunt; 
et peditatus et claffis: denique nihil fuit; 
quin perierit, Et pauci e multis domum re: 
dierunt; Atque hae quidem funt res in Si4 


cilia geítae. 


THUCYDIDIS 
LIBRI SEPTIMI 
: FINIS. 
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ΘΟΥΚΥΔ.Ζ, To 271 
δυρυχέςατον, χα]ὰ aula ydo πάντωε 
νικηθέντεε, κ) δὲν ὀλίγον £c ἀδὲν χακο- 
malin, maroMela δὴ, τὸ λεγό- 


μενον, καὶ πεζο, d Vies, yj do£y ό,τι x 
ὠπώλετο. καὶ ὀλίγοι ἀπὸ. ον ἐπ᾽ 


ois ὠπενόςσησαν. ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὴν 
Σικελίαν γεόµυα. 


TOT ERAOMOT 
TOT OGOTKTAIAOT 
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